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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

11 JUNI 2015. — Wet tot wijziging van de wet van 4 juli 1989
betreffende de beperking en de controle van de verkiezingsuitgaven
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, de
financiering en de open boekhouding van de politieke partijen,
bl. 36258.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het
administratief arrondissement Verviers, betreffende de tewerkstellings-
en opleidingsinitiatieven, bl. 36260.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen,
betreffende de wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal
fonds, bl. 36262.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het
administratief arrondissement Verviers, betreffende de opleidingsinitia-
tieven voor risicogroepen, bl. 36268.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

11 JUIN 2015. — Loi modifiant la loi du 4 juillet 1989 relative à la
limitation et au contrôle des dépenses électorales engagées pour
l’élection de la Chambre des représentants, ainsi qu’au financement et
à la comptabilité ouverte des partis politiques, p. 36258.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 juin 2014, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement admi-
nistratif de Verviers, relative aux initiatives d’emploi et de formation,
p. 36260.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 juin 2014, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de chiffons, relative à la
modification et coordination des statuts du fonds social, p. 36262.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 juin 2014, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement admi-
nistratif de Verviers, relative aux initiatives de formation des groupes à
risque, p. 36268.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van het Beheerscomité ″Maribel″, ingesteld bij
artikel 4, 4) van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de Dienst
voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels, bl. 36270.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

13 MEI 2015. — Ministerieel besluit tot uitvoering van artikel 111 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot
uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij
collectieve inschakeling, bl. 36276.

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

13 MEI 2015. — Ministerieel besluit tot uitvoering van artikel 45 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot
uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij
collectieve inschakeling en het artikel 17 van het besluit van 19 decem-
ber 2014 tot uitvoering van het decreet lokale diensteneconomie van
22 november 2013, bl. 36278.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

27 MEI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 11 juli 2002 waarbij de gebieden voor het basisonderwijs
bepaald worden bij toepassing van artikel 13 van het decreet van
14 maart 1995 tot bevordering van het welslagen in de basisscholen,
bl. 36282.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

27 MEI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de Executieve van de Franse
Gemeenschap van 15 maart 1993 tot vaststelling van de verplichtingen
tot overleg tussen inrichtingen in het secundair onderwijs met volledig
leerplan, bl. 36284.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

11. JUNI 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung über die in Artikel 36septies, § 2 des Dekrets vom
21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region erwähnte gesetzliche
gemeinnützige Dienstbarkeit, S. 36287.

Waalse Overheidsdienst

11 JUNI 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
wettelijke erfdienstbaarheid van openbaar nut bedoeld in arti-
kel 36septies, § 2, van het decreet van 21 december 1989 betreffende de
diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse Gewest,
bl. 36289.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

4 JUIN 2015. — Arrêté ministériel portant approbation du règlement
d’ordre intérieur du Comité de gestion ″Maribel″, institué par l’article 4,
4) de la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale, p. 36270.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Emploi et Economie sociale

13 MAI 2015. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 111
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant
exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le
cadre de l’intégration collective, p. 36277.

Autorité flamande

Emploi et Economie sociale

13 MAI 2015. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 45 de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant
exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le
cadre de l’intégration collective et de l’article 17 de l’arrêté du
19 décembre 2014 portant exécution du décret sur l’économie de
services locaux du 22 novembre 2013, p. 36279.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

27 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 11 juillet 2002 déterminant pour l’enseignement fondamen-
tal les zones en application de l’article 13 du décret du 14 mars 1995 rela-
tif à la promotion d’une école de la réussite dans l’enseignement
fondamental, p. 36281.

Ministère de la Communauté française

27 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant de l’Arrêté de l’Exécutif de la Communauté
française du 15 mars 1993 fixant les obligations de concertation entre
établissements dans l’enseignement secondaire de plein exercice,
p. 36283.

Région wallonne

Service public de Wallonie

11 JUIN 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la
servitude légale d’utilité publique visée à l’article 36septies, § 2, du
décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de
personnes en Région wallonne, p. 36286.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière Hoofdbestuur. — Personeel. — Vaste benoeming,
bl. 36291.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Justitie

14 JUNI 2015 — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 27 december 2000 houdende de indeling van het grondge-
bied van de provincie Limburg in politiezones, bl. 36291.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

2 JUNI 2015. — Ministerieel besluit houdende de goedkeuring van de
voordracht van een vice-voorzitter van de Vaste Commissie van de
Lokale Politie, bl. 36291.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Aanwijzing, bl. 36292.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing, bl. 36292.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Nationale Orden, bl. 36292.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 36293.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van
ondernemingen en werkgevers waarbij belangrijke hoeveelheden asbest
kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van asbest. — Konink-
lijk besluit van 28 maart 2007, bl. 36293.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van
ondernemingen en werkgevers waarbij belangrijke hoeveelheden asbest
kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van asbest. — Konink-
lijk besluit van 28 maart 2007, bl. 36293.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van
ondernemingen en werkgevers waarbij belangrijke hoeveelheden asbest
kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van asbest. — Konink-
lijk besluit van 28 maart 2007, bl. 36293.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen Besluiten betref-
fende de leden van de paritaire comités, bl. 36293.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 JUNI 2015. — Koninklijk besluit houdende benoeming van de leden
van het Beheerscomité van het eHealth-platform, bl. 36297.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Beheerscomité van het eHealth-platform. — Ontslag en benoeming
van leden, bl. 36298.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’administration centrale. — Personnel. — Nomination
définitive, p. 36291.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Justice

14 JUIN 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 27 décem-
bre 2000 déterminant la délimitation du territoire de la province de
Limbourg en zones de police, p. 36291.

Service public fédéral Intérieur

2 JUIN 2015. — Arrêté ministériel portant approbation de la
proposition d’un vice-président de la Commission permanente de la
Police locale, p. 36291.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Promotion, p. 36292.

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Désignation, p. 36292.

Service public fédéral Intérieur

Ordres nationaux, p. 36292.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 36293.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Humanisation du travail. — Agrément des
entreprises et employeurs effectuant des travaux de démolition ou
d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités d’amiante
peuvent être libérées. — Démolition et retrait d’amiante. — Arrêté royal
du 28 mars 2007, p. 36293.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Humanisation du travail. — Agrément des
entreprises et employeurs effectuant des travaux de démolition ou
d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités d’amiante
peuvent être libérées. — Démolition et retrait d’amiante. — Arrêté royal
du 28 mars 2007, p. 36293.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Humanisation du travail. — Agrément des
entreprises et employeurs effectuant des travaux de démolition ou
d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités d’amiante
peuvent être libérées. — Démolition et retrait d’amiante. — Arrêté royal
du 28 mars 2007, p. 36293.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail Arrêtés concernant
les membres des commissions paritaires, p. 36293.

Service public fédéral Sécurité sociale

7 JUIN 2015. — Arrêté royal portant nomination des membres du
Comité de gestion de la plate-forme eHealth, p. 36297.

Service public fédéral Sécurité sociale

Comité de gestion de la plate-forme eHealth. — Démission et
nomination de membres, p. 36298.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Beheerscomité van de sociale zekerheid. — Ontslag en benoeming
van een effectief lid, bl. 36298.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
raad voor diagnostische middelen en verzorgingsmiddelen, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Hernieuwing van
mandaten. — Benoeming van leden, bl. 36299.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van
eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en in het
Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige evaluatie en controle. — Benoeming van leden,
bl. 36299.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

29 MEI 2015. — Ministerieel besluit houdende ontslag en benoeming
van een effectief lid en twee plaatsvervangend leden van het Comité
voor het toekennen van het Europese milieukeurmerk,
bl. 36300.

Federale Overheidsdienst Justitie

DG EPI. — Benoeming, bl. 36300.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

12 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het minis-
terieel besluit van 29 juli 2013 houdende benoeming van de leden van
de commissie van toezicht op de reclame voor Geneesmiddelen voor
menselijk gebruik, bl. 36301.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband, bl. 36301.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband. — Erratum,
bl. 36301.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 APRIL 2015. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap
voor Facilitair Bedrijf Afdeling Bouwprojecten houdende subdelegatie
van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de
afdeling Bouwprojecten, bl. 36302.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 MEI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 2 september 2013 tot benoeming van de leden en de
voorzitter van de Raad van Beroep voor Studietoelagen en Studielenin-
gen van de Franse Gemeenschap, bl. 36304.

Service public fédéral Sécurité sociale

Comité de gestion de la sécurité sociale. — Démission et nomination
d’un membre effectif, p. 36298.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil technique
des moyens diagnostiques et de matériel de soins, institué auprès du
Service des soins de santé. — Renouvellement de mandats. —
Nomination de membres, p. 36299.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de
première instance qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
français et en allemand, instituée auprès du Service d’évaluation et de
contrôle médicaux. — Nomination de membres, p. 36299.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

29 MAI 2015. — Arrêté ministériel portant démission et nomination
d’un membre effectif et de deux membres suppléants du Comité
d’attribution du label écologique européen, p. 36300.

Service public fédéral Justice

DG EPI. — Nomination, p. 36300.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

12 JUIN 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
29 juillet 2013 portant nomination des membres de la Commission de
contrôle de la publicité des médicaments à usage humain, p. 36301.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. — Nomination à titre définitif, p. 36301.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. — Nomination à titre définitif. — Erratum, p. 36301.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Communauté française

Ministère de la Communauté française

21 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 2 septembre 2013 portant nomination des membres et du
président du Conseil d’Appel des allocations et prêts d’études de la
Communauté française, p. 36304.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 MEI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 14 september 2010 houdende benoeming van de leden en de
voorzitter van de Hoge Raad voor studietoelagen en -leningen,
bl. 36306.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 APRIL 2015. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 april 2014 tot
benoeming van de leden van het oriëntatie- en selectiecomité voor de
productie, de verspreiding en de kwaliteit van de informatie bestemd
voor de jongeren, bl. 36308.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36310.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36310.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36311.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

5 MEI 2015. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 juni 2012 tot
aanwijzing van de leden van de Commissies voor de programma’s,
bl. 36312.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

13 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36314.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

26 MEI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 7 oktober 2013 tot benoeming van de leden van de
Subcommissie voor Kwalificatie, bl. 36315.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

Benoeming van ambtenaren-generaal tot mandaathouder,
bl. 36318.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

11 MAI 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux d’égouttage le long du ruisseau le Ruyff - Welkenraedt,
p. 36320.

Service public de Wallonie

Protection du patrimoine, p. 36323.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transports Gregoire, en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, p. 36323.

Ministère de la Communauté française

21 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 14 septembre 2010 portant nomination des membres et du
président du Conseil supérieur des allocations et prêts d’études,
p. 36305.

Ministère de la Communauté française

29 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’Arrêté du Gouver-
nement de la Communauté française du 3 avril 2014 portant nomina-
tion des membres du Comité d’orientation et de sélection pour la
production, la diffusion et la qualité de l’information à destination des
jeunes, p. 36307.

Ministère de la Communauté française

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36309.

Ministère de la Communauté française

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36310.

Ministère de la Communauté française

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36311.

Ministère de la Communauté française

5 MAI 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouverne-
ment de la Communauté française du 14 juin 2012 portant désignation
des membres des Commissions des programmes, p. 36312.

Ministère de la Communauté française

13 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36313.

Ministère de la Communauté française

26 MAI 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
7 octobre 2013 portant nomination des membres de la sous-commission
de qualification, p. 36314.

Ministère de la Communauté française

Désignation de fonctionnaires généraux en qualité de mandataires,
p. 36316.

Région wallonne

Service public de Wallonie

11 MAI 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux d’égouttage le long du ruisseau le Ruyff - Welkenraedt,
p. 36320.

Service public de Wallonie

Protection du patrimoine, p. 36323.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transports Gregoire, en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, p. 36323.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SAS CL Nord, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 36324.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Transports Guery, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 36326.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA BKA Verhuur », en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 36328.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Transport De Keyser », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36329.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

11 JUNI 2015. — Besluit van de Brusselse hoofdstedelijke regering tot
toekenning aan de BVBA Esher van de erkenning als opdrachthouder
voor effectenstudies, bl. 36331.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

20 MEI 2015. — Beslissing van het Brussels Instituut voor Milieubeheer,
die een afwijking toekent op een verbod van de Ordonnantie betref-
fende het natuurbehoud van 1 maart 2012. — Uittreksel,
bl. 36332.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 36333.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 36334.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 36335.

Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmakingen, bl. 36336.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SAS CL Nord, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 36324.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Transports Guery, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 36326.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA BKA Verhuur », en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 36328.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Transport De Keyser », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36329.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

11 JUIN 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant à la SPRL Esher l’agrément en qualité de
chargé d’étude d’incidences, p. 36331.

Région de Bruxelles-Capitale

20 MAI 2015. — Décision de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement octroyant une dérogation à une interdiction de
l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature. — Extrait, p. 36332.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 36333.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 36334.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 36335.

Avis officiels

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publications,
p. 36336.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Mobiliteitsplan Haaltert, bl. 36336.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Zevende oproep. — Subsidie strategische projecten 2015,
bl. 36336.

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles. — Service général des Statuts et de la
Carrière des Personnels de l’Enseignement organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles. — Examens du jury central pour la délivrance du
certificat d’aptitudes pédagogiques. — Session 2015-2016, p. 36337.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Mobilité interne ou externe Emplois de directeur (rang A4). — Appel
à candidatures, p. 36340.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 36343 tot 36372.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles. — Service général des Statuts et de la
Carrière des Personnels de l’Enseignement organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles. — Examens du jury central pour la délivrance du
certificat d’aptitudes pédagogiques. — Session 2015-2016, p. 36337.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Mobilité interne ou externe Emplois de directeur (rang A4). — Appel
à candidatures, p. 36340.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 36343
à 36372.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00314]

11 JUNI 2015. — Wet tot wijziging van de wet van 4 juli 1989
betreffende de beperking en de controle van de verkiezingsuitga-
ven voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, de financiering en de open boekhouding van de politieke
partijen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen et Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 24, eerste lid, van de wet van 4 juli 1989 betreffende
de beperking en de controle van de verkiezingsuitgaven voor de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, de financie-
ring en de open boekhouding van de politieke partijen, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 6 januari 2014, worden de woorden
“honderdtwintig dagen” vervangen door de woorden “zes maanden”.

Art. 3. Artikel 27 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet van
18 juni 1993, wordt hersteld als volgt :

“Art. 27. Voor de financiële verslagen over de jaarrekeningen van de
politieke partijen en hun componenten over het boekjaar 2014, aan de
voorzitter van de Kamer van volksvertegenwoordigers toe te zenden
tijdens het kalenderjaar 2015, dienen de artikelen 24 en 25 te worden
gelezen als volgt :

“Art. 24. Binnen honderdtwintig dagen na het afsluiten van de
rekeningen wordt het in artikel 23 bepaalde verslag toegezonden aan
de minister van Financiën en aan de voorzitter van de Kamer van
volksvertegenwoordigers, die zorg draagt voor de onverwijlde publi-
catie van dit verslag in de parlementaire stukken.

Daarenboven zendt de voorzitter onverwijld een exemplaar van de
financiële verslagen of van de in het eerste lid bedoelde parlementaire
stukken, bij een aangetekende zending, naar het Rekenhof met de
opdracht om, met toepassing van artikel 1, 4°, derde lid, binnen
een maand, een advies uit te brengen over de juistheid en de
volledigheid van deze verslagen. Het onderzoek door het Rekenhof
schorst de in het derde lid bepaalde termijn.

De Controlecommissie formuleert binnen negentig dagen na de in
het eerste lid bepaalde termijn, onder meer op grond van het advies van
het Rekenhof, haar opmerkingen en keurt, voor zover zij geen
onregelmatigheden vaststelt, het financieel verslag goed. Het advies
van het Rekenhof wordt als bijlage bij het verslag van de Controlecom-
missie gevoegd. Indien op vordering van het openbaar ministerie een
gerechtelijk onderzoek loopt dat rechtstreeks verband houdt met de
financiering van de partijen, gebeurt de goedkeuring onder voorbe-
houd.

De procedure en de modaliteiten inzake de controle en het horen
van de betrokkenen worden bepaald in het huishoudelijk reglement
van de Controlecommissie. Dit reglement wordt bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad.

De samenvatting van het financieel verslag, de opmerkingen en de
akte van goedkeuring worden onverwijld door de voorzitter van de
Kamer van volksvertegenwoordigers toegezonden aan de minister van
Financiën en aan de diensten van het Belgisch Staatsblad die deze binnen
dertig dagen na ontvangst in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad
moeten publiceren.

Art. 25. Het niet goedkeuren van het financieel verslag door de
Controlecommissie, en het niet of het laattijdig indienen van dit verslag
hebben het verlies tot gevolg van de dotatie die krachtens hoofdstuk III
aan de in artikel 22 bedoelde instelling zou worden toegekend
gedurende de daaropvolgende periode die de Controlecommissie
bepaalt en ten minste één en ten hoogste vier maanden duurt.

De in artikel 24 bedoelde goedkeuring onder voorbehoud heeft de
preventieve opschorting van een twaalfde van de jaarlijkse dotatie tot
gevolg.”.”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00314]

11 JUIN 2015. — Loi modifiant la loi du 4 juillet 1989 relative à la
limitation et au contrôle des dépenses électorales engagées pour
l’élection de la Chambre des représentants, ainsi qu’au finance-
ment et à la comptabilité ouverte des partis politiques

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 24, alinéa 1er, de la loi du 4 juillet 1989 relative
à la limitation et au contrôle des dépenses électorales engagées pour
l’élection de la Chambre des représentants, ainsi qu’au financement et
à la comptabilité ouverte des partis politiques, modifié en dernier lieu
par la loi du 6 janvier 2014, les mots “120 jours” sont remplacés par les
mots “six mois”.

Art. 3. L’article 27 de la même loi, abrogé par la loi du 18 juin 1993,
est rétabli dans la rédaction suivante :

“Art. 27. Pour les rapports financiers sur les comptes annuels des
partis politiques et de leurs composantes relatifs à l’exercice 2014 à
transmettre au président de la Chambre des représentants dans le
courant de l’année civile 2015, les articles 24 et 25 doivent être lus
comme suit :

“Art. 24. Le rapport visé à l’article 23 est envoyé dans les 120 jours de
la clôture des comptes au ministre des Finances et au président de la
Chambre des représentants qui veille à ce que ce rapport soit publié
sans délai dans les documents parlementaires.

En outre, le président transmet sans délai un exemplaire des rapports
financiers ou des documents parlementaires visés à l’alinéa 1er, par
envoi recommandé, à la Cour des comptes en la chargeant de rendre, en
application de l’article 1er, 4°, alinéa 3, dans un délai d’un mois, un avis
concernant l’exactitude et l’exhaustivité desdits rapports. L’examen par
la Cour des comptes suspend le délai prévu à l’alinéa 3.

La Commission de contrôle formule ses observations et approuve le
rapport financier dans les nonante jours qui suivent le délai prévu à
l’alinéa 1er, notamment sur la base de l’avis de la Cour des comptes,
pour autant qu’elle ne constate pas d’irrégularités. L’avis de la Cour des
comptes est annexé au rapport de la Commission de contrôle. En cas
d’instruction judiciaire en cours, ouverte à la requête du ministère
public et ayant un lien direct avec le financement des partis, l’appro-
bation se fait sous réserve.

La procédure, ainsi que les modalités du contrôle et de l’audition des
intéressés sont fixées par le règlement d’ordre intérieur de la Commis-
sion de contrôle. Ce règlement est publié au Moniteur belge.

Le résumé du rapport financier, les observations et l’acte d’approba-
tion sont transmis sans délai par le président de la Chambre des
représentants au ministre des Finances et aux services du Moniteur
belge, qui doivent les publier dans les annexes du Moniteur belge dans les
trente jours de leur réception.

Art. 25. Le défaut d’approbation du rapport financier par la
Commission de contrôle, ainsi que le défaut de dépôt ou le dépôt tardif
de ce rapport entraînent la perte de la dotation qui serait octroyée en
vertu du chapitre III à l’institution visée à l’article 22 pendant la période
subséquente fixée par la Commission de contrôle et qui ne peut être
inférieure à un mois ni supérieure à quatre mois.

L’approbation sous réserve visée à l’article 24 entraîne la suspension
préventive d’un douzième de la dotation annuelle.”.”.
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Art. 4. In dezelfde wet wordt een artikel 27/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 27/1. Voor de controle van de financiële verslagen over de
boekhouding van de politieke partijen en hun componenten over het
boekjaar 2013 en voor de controle van de verslagen van de voorzitters
van de kieskring- en collegehoofdbureaus over de verkiezingsuitgaven
en de herkomst van de geldmiddelen van de politieke partijen en de
individuele kandidaten voor de verkiezingen van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en het Europees Parlement van 25 mei 2014,
die beide uitgevoerd worden door de Controlecommissie tijdens het
kalenderjaar 2015, zijn de bepalingen van deze wet zoals ze van kracht
waren op 31 december 2014, van toepassing.”.

Art. 5. In artikel 29 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
23 maart 2007, wordt de zinsnede “, met uitzondering van artikel 27 dat
in werking treedt met ingang van het aanslagjaar 1991” opgeheven.

Art. 6. De bijlage van dezelfde wet wordt aangevuld met een
overgangsbepaling, luidende :

“Overgangsbepaling

Voor de financiële verslagen over de jaarrekeningen van de politieke
partijen en hun componenten over het boekjaar 2014, aan de voorzitter
van de Kamer van volksvertegenwoordigers toe te zenden tijdens het
kalenderjaar 2015, dient punt 2 van deze bijlage te worden gelezen als
volgt :

“2. De samenvattende rekening (balans en resultatenrekening) van
elke component van de politieke partij, volgens de definitie ervan in
artikel 1, 1°, tweede lid. Deze rekeningen mogen opgesteld worden in
de vorm van een synoptische tabel met ten minste aanduiding per
component van :

a) het totaal van de activa, het totaal van de voorzieningen en
schulden en het bedrag van het patrimonium;

b) de opbrengsten en kosten uit courante werking, het resultaat uit
courante werking vóór financiële resultaten, het financieel resul-
taat, het uitzonderlijk resultaat, het resultaat van het boekjaar;

c) het aantal tewerkgestelde personen uitgedrukt in voltijdse equi-
valenten, waarvan de kost door de partijcomponent wordt
gedragen.”.”.

Art. 7. Artikel 2 treedt in werking op 1 januari 2016.

De artikelen 3 tot 6 hebben uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 11 juni 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) :
Stukken : 54-949
Integraal verslag : 19 maart 2015
Senaat
(www.senate.be) :
Stukken : 6-190
Handelingen van de Senaat : 24 april 2015

Art. 4. Dans la même loi, il est inséré un article 27/1 rédigé comme
suit :

“Art. 27/1. Les dispositions de la présente loi telles qu’elles étaient en
vigueur au 31 décembre 2014 s’appliquent au contrôle des rapports
financiers sur la comptabilité des partis politiques et de leurs compo-
santes pour l’exercice 2013 et au contrôle des rapports des présidents
des bureaux principaux de circonscription électorale et de collège
concernant les dépenses électorales et l’origine des fonds engagés par
les partis politiques et les candidats individuels pour les élections de la
Chambre des représentants et du Parlement européen du 25 mai 2014,
effectués tous deux par la Commission de contrôle au cours de l’année
civile 2015.”.

Art. 5. Dans l’article 29 de la même loi, modifié par la loi du
23 mars 2007, le membre de phrase “, à l’exception de l’article 27, qui
sortira ses effets à partir de l’exercice d’imposition 1991” est abrogé.

Art. 6. L’annexe de la même loi est complétée par une disposition
transitoire rédigée comme suit :

“Disposition transitoire

Pour les rapports financiers sur les comptes annuels des partis
politiques et de leurs composantes relatifs à l’exercice 2014, à transmet-
tre au président de la Chambre des représentants dans le courant de
l’année civile 2015, le point 2 de la présente annexe doit être lu comme
suit :

“2. Les comptes synthétiques (bilan et compte de résultat) de chaque
composante du parti politique selon la définition qui en est donnée par
l’article 1er, 1°, alinéa 2. Ces comptes peuvent être établis sous la forme
d’un tableau synoptique faisant apparaître par composante au moins :

a) le total des actifs, le total des provisions et des dettes et le
montant du patrimoine;

b) les produits et les charges courantes, le résultat courant avant
résultat financier, le résultat financier, le résultat exceptionnel, le
résultat de l’exercice;

c) le nombre de personnes occupées exprimé en équivalents temps
plein dont la charge est supportée par la composante du parti.”.”.

Art. 7. L’article 2 entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Les articles 3 à 6 produisent leurs effets le 1er janvier 2015.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 11 juin 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 54-949
Compte rendu intégral : 19 mars 2015
Sénat
(www.senate.be) :
Documents : 6-190
Annales du Sénat : 24 avril 2015
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12095]
10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het
administratief arrondissement Verviers, betreffende de
tewerkstellings- en opleidingsinitiatieven (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de textielnij-
verheid uit het administratief arrondissement Verviers;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het
administratief arrondissement Verviers, betreffende de tewerkstellings-
en opleidingsinitiatieven.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vertaling
—

Bijlage

Paritair Subcomité voor de textielnijverheid
uit het administratief arrondissement Verviers

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2014

Tewerkstellings- en opleidingsinitiatieven

(Overeenkomst geregistreerd op 25 september 2014
onder het nummer 123587/CO/120.01)

I. Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op alle textielondernemingen en op alle mannelijke en vrouwelijke
arbeiders die daar zijn tewerkgesteld en die onder de bevoegdheid
vallen van het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid van het
administratief arrondissement Verviers (PSC 120.01)

II. Draagwijdte van de overeenkomst

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst stelt de modaliteiten
vast die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de verbintenissen
inzake vorming en opleiding.

III. Opleiding

Art. 3. Het CEFRET blijft de motor van de permanente opleiding in
de sector. De opleidingsprojecten die worden gerealiseerd door het
CEFRET worden vooraf goedgekeurd door het directiecomité van dit
centrum.

IV. Werkgeversbijdrage

Art. 4. Voor de jaren 2013 en 2014 moeten de werkgevers een
bijkomende inspanning leveren van 0,10 pct. die wordt berekend op
basis van het globale loon van de werknemers zoals bedoeld in
artikel 23 van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12095]
10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 12 juin 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondisse-
ment administratif de Verviers, relative aux initiatives d’emploi et
de formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie textile
de l’arrondissement administratif de Verviers;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 juin 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement admi-
nistratif de Verviers, relative aux initiatives d’emploi et de formation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxellles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie textile
de l’arrondissement administratif de Verviers

Convention collective de travail du 12 juin 2014

Initiatives d’emploi et de formation

(Convention enregistrée le 25 septembre 2014
sous le numéro 123587/CO/120.01)

I. Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à
toutes les entreprises textiles et à tous les ouvriers et ouvrières y
occupés qui relèvent de la compétence de la Sous-commission paritaire
de l’industrie textile de l’arrondissement administratif de Verviers (SCP
120.01).

II. Portée de la convention

Art. 2. La présente convention collective de travail fixe les modalités
nécessaires pour l’exécution des engagements en matière de formation
et apprentissage.

III. Formation

Art. 3. Le CEFRET reste le moteur de la formation permanente dans
le secteur. Les projets de formation qui sont réalisés par le CEFRET sont
approuvés préalablement par le comité de direction de ce centre.

IV. Cotisation patronale

Art. 4. Les employeurs sont redevables, pour les années 2013
et 2014, d’un effort supplémentaire de 0,10 p.c. calculé sur base de la
rémunération globale des travailleurs, comme visé à l’article 23 de la loi
du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale
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beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers en de uitvoe-
ringsbesluiten van deze wet; dit bedrag moet worden gestort aan de
″Caisse de compensation paritaire pour les institutions sociales de
l’industrie textile de Verviers″.

Deze bijdrage moet driemaandelijks worden betaald.

Op die manier levert de sector zijn bijdrage voor de uitvoering van
de verbintenis om bijkomende inspanningen te doen inzake perma-
nente opleiding.

V. Opleidingsplan

Art. 5. Op het niveau van de onderneming kan een opleidingsplan
worden uitgewerkt, rekening houdend met de volgende elementen :

- Voor de periode van 1 januari 2013 tot 31 december 2013, betreft het
opleidingsplan de opleidingen die zullen plaatsvinden tussen
1 januari 2013 en 31 december 2013;

- Voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 december 2014, betreft het
opleidingsplan de opleidingen die zullen plaatsvinden tussen
1 januari 2014 en 31 december 2014;

- Het opleidingsplan vermeldt de inhoud van de opleiding waarin
voorzien wordt, het aantal betrokken arbeid(st)ers en de tijd die wordt
besteed aan de opleiding. In het kader van de eventuele opleidingsin-
spanningen voor werkzoekenden kan in financiële stimuli worden
voorzien;

- Alle mogelijke opleidingen komen in aanmerking. Het plan betreft
zowel de interne als de externe opleidingen alsook de opleidingen die
de onderneming zelf realiseert (cf. opleiding ″on the job″) en die
waarvoor zij een beroep doet op externe opleiders. De opleidingen
inzake veiligheid, gezondheid en milieu kunnen, ongeacht of zij al dan
niet opgelegd zijn door de reglementering, eveneens in aanmerking
komen in het kader van de opleidingsplannen en van het trekkings-
recht;

- Het opleidingsplan moet tegemoetkomen aan de behoeften inzake
opleiding, zowel van de werkgever als van de arbeid(st)ers;

- Voor de uitwerking van het opleidingsplan kan een beroep worden
gedaan op het CEFRET;

- Het opleidingsplan moet door de werkgever worden voorgelegd
aan de ondernemingsraad, aan het CPBW, of, bij gebreke daarvan, aan
de vakbondsafvaardiging of, bij gebreke daarvan, aan het gewestelijk
paritair contactcomité;

- Het opleidingsplan moet worden besproken, goedgekeurd en
opgevolgd door het hierboven vermelde orgaan. In het gewestelijk
paritair contactcomité, vindt de opvolging plaats op basis van de
noodzakelijke documenten, uitgewerkt door de betrokken onderne-
ming. Wanneer dit comité, bij gebreke van voldoende informatie, haar
opdracht niet kan vervullen, kunnen de vakbonden een beroep doen op
de vakbondsspecialisten volgens de gepaste procedure in de textielsec-
tor;

- Als het opleidingsplan niet wordt goedgekeurd door het hierboven
vermelde orgaan, kan de werkgever het voorleggen aan de paritaire
werkgroep, opgericht in het paritair subcomité. Deze paritaire werk-
groep zal de eindbeslissing nemen over het opleidingsplan.

VI. Trekkingsrecht

Art. 6. De onderneming die een opleiding aanbiedt aan haar
arbeid(st)ers en/of aan de werkzoekenden in het kader van een
goedgekeurd opleidingsplan, zoals bepaald in artikel 5, kan een
gedeelte van de kosten ervan terugkrijgen op basis van een trekkings-
recht bij de ″Caisse de compensation paritaire pour les institutions
sociales de l’industrie textile de Verviers″.

Het trekkingsrecht kan worden uitgeoefend volgens de volgende
voorwaarden :

- De onderneming moet haar aanvraag voor de toekenning van het
trekkingsrecht indienen bij de ″Caisse de compensation paritaire pour
les institutions sociales de l’industrie textile de Verviers″.

Voor de periode van 1 januari 2013 tot 31 december 2013, stuurt zij
uiterlijk op 30 september 2014, per aangetekende zending, haar
aanvraag alsook een exemplaar van het goedgekeurde opleidingsplan
naar de caisse de compensation paritaire pour les institutions sociales.

des travailleurs salariés et aux arrêtés d’exécution de cette loi, à verser
à la ″Caisse de compensation paritaire pour les institutions sociales de
l’industrie textile de Verviers″.

Cette cotisation est due trimestriellement.

De cette manière, le secteur apporte sa contribution à l’exécution de
l’engagement de faire des efforts supplémentaires en matière de
formation permanente.

V. Plan de formation

Art. 5. Au niveau de l’entreprise, un plan de formation peut être
élaboré, en tenant compte des éléments suivants :

- Pour la période du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013, le plan de
formation concerne les formations qui seront réalisées entre le 1er jan-
vier 2013 et le 31 décembre 2013;

- Pour la période du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2014, le plan de
formation concerne les formations qui seront réalisées entre le 1er jan-
vier 2014 et le 31 décembre 2014;

- Le plan de formation mentionne le contenu de la formation prévue,
le nombre d’ouvriers(ères) concerné(e)s et le temps consacré à la
formation. Dans le cadre des efforts de formation éventuels en faveur
des demandeurs d’emploi, des incitants financiers peuvent être prévus;

- Toutes les formations possibles entrent en considération. Le plan
concerne à la fois les formations internes et externes ainsi que les
formations que l’entreprise organise et réalise elle-même (cf. formation
″on the job″) et celles pour lesquelles elle s’adresse à des formateurs
externes. Les formations en matière de sécurité, santé et environne-
ment, qu’elles soient ou non imposées par la réglementation, peuvent
également entrer en considération dans le cadre des plans de formation
et du droit de tirage;

- Le plan de formation doit rencontrer les besoins de formation tant
de l’employeur que des ouvriers(ères);

- Pour l’élaboration du plan de formation, on peut faire appel au
CEFRET;

- Le plan de formation doit être soumis par l’employeur au conseil
d’entreprise, au CPPT, ou, à défaut, à la délégation syndicale ou, à
défaut, au comité de contact paritaire régional;

- Le plan de formation doit être discuté, approuvé et suivi par
l’organe mentionné ci-dessus. Dans le comité de contact paritaire
régional, le suivi a lieu sur la base des documents nécessaires, élaborés
par l’entreprise concernée. Lorsque ce comité ne peut, à défaut
d’information suffisante, remplir sa mission, les syndicats peuvent faire
appel aux techniciens syndicaux selon la procédure appropriée dans le
secteur textile;

- Si le plan de formation n’est pas approuvé par l’organe mentionné
ci-dessus, l’employeur peut le soumettre au groupe de travail paritaire,
créé au sein de la sous-commission paritaire. Ce groupe de travail
paritaire prendra la décision finale concernant ce plan de formation.

VI. Droit de tirage

Art. 6. L’entreprise qui offre une formation à ses ouvriers(ères)
et/ou aux demandeurs d’emploi dans le cadre d’un plan de formation
approuvé, tel que défini à l’article 5, peut récupérer une partie des coûts
de celui-ci sur la base d’un droit de tirage auprès de la ″Caisse de
compensation paritaire pour les institutions sociales de l’industrie
textile de Verviers″.

Le droit de tirage peut être exercé selon les conditions suivantes :

- L’entreprise doit introduire sa demande, pour l’octroi du droit de
tirage, auprès de la ″Caisse de compensation paritaire pour les
institutions sociales de l’industrie textile de Verviers″.

Pour la période du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013, elle envoie
à la caisse de compensation paritaire pour les institutions sociales, au
plus tard le 30 septembre 2014, par pli recommandé, sa demande ainsi
qu’un exemplaire du plan de formation approuvé.
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Voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 december 2014, stuurt zij
uiterlijk op 15 december 2014, per aangetekende zending, haar
aanvraag alsook een exemplaar van het goedgekeurde opleidingsplan
naar de caisse de compensation paritaire pour les institutions sociales;

- Het trekkingsrecht bedraagt per onderneming en per kalenderjaar
maximaal 0,10 pct. van de loonsom van de arbeid(st)ers van de
onderneming;

- Enkel de kosten, bepaald in artikel 7 hieronder, voor de opleidingen
die hebben plaatsgevonden tussen 1 januari 2013 en 31 december 2014,
in het kader van een goedgekeurd opleidingsplan komen in aanmer-
king voor het trekkingsrecht;

- De betaling van het trekkingsrecht gebeurt op basis van het bewijs
van de gedane kosten. Het volstaat dat de onderneming het bewijs
geeft van haar uitgaven ten belope van het trekkingsrecht;

- Het bewijs van de uitgaven die werden gedaan in 2013 moet vóór
30 september 2014 worden neergelegd bij de ″Caisse de compensation
paritaire pour les institutions sociales de l’industrie textile de Verviers″;

Het bewijs van de uitgaven die werden gedaan in 2014 moet vóór
31 maart 2015 worden neergelegd bij de ″Caisse de compensation
paritaire pour les institutions sociales de l’industrie textile de Verviers″;

- Een kopie van het bewijs van de uitgaven wordt bezorgd aan de
leden van de ondernemingsraad, van het CPBW, of, bij gebreke
daarvan, aan de vakbondsafvaardiging of, bij gebreke daarvan, aan het
gewestelijk paritair contactcomité.

Art. 7. De in rekening te nemen kosten voor het trekkingsrecht zijn
enkel de kosten betreffende de opleidingen zoals bepaald in het
opleidingsplan bedoeld in artikel 5 hierboven.

VII. Slotbepalingen

Art. 8. Zonder afbreuk te doen aan datgene wat voorafgaat in
verband met het trekkingsrecht, moeten de ondernemingen worden
aangemoedigd om gebruik te maken van de financiële tegemoetkomin-
gen die worden aangeboden door de regionale, nationale, europese en
andere instanties.

Art. 9. Wanneer de arbeid(st)er die een opleiding volgt in het kader
van een goedgekeurd opleidingsplan bijkomende onkosten moet doen
(onder andere verplaatsingskosten), zullen deze onkosten worden
vergoed door de werkgever, mits de bewijsstukken worden verstrekt.

Art. 10. Deze overeenkomst treedt in werking op 1 januari 2013 en
wordt gesloten voor de periode van 1 januari 2013 tot en met
31 december 2014.

Art. 11. De partijen vragen dat deze collectieve arbeidsovereen-
komst algemeen verbindend wordt verklaard bij koninklijk besluit.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12077]

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
lompen, betreffende de wijziging en coördinatie van de statuten
van het sociaal fonds (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van lompen;

Pour la période du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2014, elle envoie
à la Caisse de Compensation Paritaire pour les Institutions Sociales, au
plus tard le 15 décembre 2014, par pli recommandé, sa demande ainsi
qu’un exemplaire du plan de formation approuvé.

- Le droit de tirage s’élève par entreprise et par année civile à
maximum 0,10 p.c. de la masse salariale des ouvriers(ères) de
l’entreprise;

- Seuls les coûts, définis à l’article 7 ci-dessous, pour les formations
réalisées entre le 1er janvier 2013 et le 31 décembre 2014, dans le cadre
d’un plan de formation approuvé, entrent en compte pour le droit de
tirage;

- Le paiement du droit de tirage s’effectue sur la base de la preuve des
coûts exposés. Il suffit que l’entreprise apporte la preuve de ses
dépenses à concurrence du droit de tirage;

- La preuve des dépenses exposées en 2013 doit être déposée avant le
30 juin 2014 à la ″Caisse de compensation paritaire pour les institutions
sociales de l’industrie textile de Verviers″.

La preuve des dépenses exposées en 2014 doit être déposée avant le
31 mars 2015 à la Caisse de Compensation Paritaire pour les Institutions
Sociales de l’Industrie Textile de Verviers;

- Une copie de la preuve des dépenses est transmise aux membres du
conseil d’entreprise, du CPPT, ou, à défaut, à la délégation syndicale ou,
à défaut, au comité de contact paritaire régional.

Art. 7. Les coûts à prendre en compte pour le droit de tirage sont
uniquement les coûts relatifs aux formations telles que prévues dans le
plan de formation visé à l’article 5 ci-dessus.

VII. Dispositions finales

Art. 8. Sans préjudice de ce qui précède concernant le droit de tirage,
les entreprises doivent être encouragées à faire usage des interventions
financières offertes par les instances régionales, nationales, européennes
et autres.

Art. 9. Lorsque l’ouvrier(ère) qui suit une formation dans le cadre
d’un plan de formation approuvé doit engager des frais supplémentai-
res (entre autres des frais de déplacement), ces frais seront indemnisés
par l’employeur, moyennant fourniture des pièces justificatives.

Art. 10. La présente convention entre en vigueur le 1er jan-
vier 2013 et est conclue pour la période du 1er janvier 2013 au
31 décembre 2014 inclus.

Art. 11. Les parties demandent que la présente convention collective
de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12077]

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 juin 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons, rela-
tive à la modification et coordination des statuts du fonds social (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de chiffons;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen,
betreffende de wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal
fonds.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2014

Wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal fonds

(Overeenkomst geregistreerd op 19 augustus 2014
onder het nummer 123022/CO/142.02)

In uitvoering van artikelen 7 en 9 van het nationaal akkoord
2013-2014 van 24 februari 2014.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van lompen.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden, tenzij anders bepaald.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst coördineert en bepaalt
de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″, vastge-
steld bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 maart 1976,
geregistreerd onder het nummer 3870/CO/142.02, gesloten in het
Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen, tot oprichting
van een fonds voor bestaanszekerheid voor de lompenbedrijven en
ermee gelijkgestelde ondernemingen, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 15 september 1976 (Belgisch Staatsblad van
12 oktober 1976).

De statuten van het ″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″
worden gecoördineerd en hierna vastgelegd als volgt.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2014 en wordt gesloten voor een onbepaalde tijd.

Zij kan worden opgezegd mits een opzegging van zes maand, bij een
ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair
Subcomité voor de terugwinning van lompen, ingaande op de eerste
dag van het burgerlijk kwartaal dat volgt op de opzegging.

Art. 4. De collectieve arbeidsovereenkomst van 29 augustus 2011
inzake wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal fonds,
geregistreerd op 6 oktober 2011 onder het nummer 106164/CO/142.02,
wordt opgeheven.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 juin 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de chiffons, relative à la
modification et coordination des statuts du fonds social.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons

Convention collective de travail du 16 juin 2014

Modification et coordination des statuts du fonds social

(Convention enregistrée le 19 août 2014
sous le numéro 123022/CO/142.02)

En exécution des articles 7 et 9 de l’accord national 2013-2014 du
24 février 2014.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises qui relèvent de la
compétence de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
chiffons.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières, sauf
dispositions contraires.

Art. 2. La présente convention collective de travail coordonne et fixe
les statuts du ″Fonds social pour les entreprises de chiffons″, fixés par
la convention collective de travail du 29 mars 1976 enregistrée sous le
numéro 3870/CO/142.02, conclue au sein de la Sous-commission
paritaire pour la récupération de chiffons, instituant un fonds de
sécurité d’existence pour les entreprises de chiffons et entreprises y
assimilées, rendue obligatoire par arrêté royal du 15 septembre 1976
(Moniteur belge du 12 octobre 1976).

Les statuts du ″Fonds social pour les entreprises de chiffons″ sont
coordonnés et fixés comme suit.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2014 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de six mois, adressé
par lettre recommandée à la poste au président de la Sous-commission
paritaire pour la récupération de chiffons, prenant cours le premier jour
du trimestre civil qui suit la dénonciation.

Art. 4. La convention collective de travail du 29 août 2011 relative à
la modification et coordination des statuts du fonds social, enregistrée
le 6 octobre 2011 sous le numéro 106164/CO/142.02, est abrogée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 april 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen,
betreffende de wijziging en coördinatie van de statuten van het
sociaal fonds

STATUTEN

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel, duur

Artikel 1. Met ingang van 1 januari 1976 wordt een fonds voor
bestaanszekerheid opgericht, genoemd ″Sociaal Fonds voor de lompen-
bedrijven″, verder het fonds genoemd.

Art. 2. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd in
Buro & Design Center, gelegen te 1020 Brussel, Esplanade 1, bus 87. Hij
kan bij collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in het Paritair Subco-
mité voor de terugwinning van lompen, naar elke andere plaats in
België worden overgebracht.

Art. 3. Het fonds heeft tot doel :

1. de inning en de invordering van de bijdragen ten laste van de in
artikel 5 bedoelde werkgevers te regelen en te verzekeren;

2. de toekenning en de uitkering te regelen en te verzekeren van
aanvullende sociale voordelen aan de arbeiders bedoeld bij
artikel 5;

3. de terugbetaling van de syndicale vorming van de arbeiders;

4. de uitbetaling van de aanvullende vergoeding in de sectorale
stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT);

5. de bevordering van de tewerkstelling en de vorming van
risicogroepen.

Art. 4. Het fonds wordt voor onbepaalde tijd opgericht.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 5. Deze statuten zijn van toepassing op de werkgevers, de
arbeiders en de arbeidsters van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden.

HOOFDSTUK III. — Rechthebbenden
en modaliteiten van toekenning en uitkering

A. Aanvullende vergoeding bij tijdelijke werkloosheid

Art. 6. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben voor elke werk-
loosheidsdag bedoeld bij de artikelen 50 en 51 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten (schorsing wegens
slecht weder en schorsing wegens economische redenen) recht, ten laste
van het fonds, op de bij artikel 7 van de statuten vastgestelde uitkering
vanaf de eerste werkloosheidsdag en ten belope van maximum 75
dagen per kalenderjaar, voor zover zich volgende voorwaarden
vervullen :

— de werkloosheidsuitkeringen in toepassing van de reglemente-
ring op de werkloosheidsverzekering genieten;

— op het ogenblik van de werkloosheid in dienst zijn van een
werkgever bedoeld bij artikel 5.

Art. 7. Het bedrag van de aanvullende werkloosheidsuitkering
wordt vastgesteld op 4,00 EUR per arbeidsdag waarop niet wordt
gewerkt.

B. Aanvullende vergoeding bij volledige werkloosheid

Art. 8. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders die door een in artikel 5
bedoelde werkgever ontslagen worden wegens economische redenen
hebben, ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″,
recht op een aanvullende werkloosheidsvergoeding van 49,58 EUR per
maand gedurende maximum 6 maanden, op voorwaarde dat zij
minimum 20 jaar anciënniteit in de sector kunnen bewijzen, waarvan
10 jaar bij de laatste werkgever.

C. Aanvullende vergoeding voor oudere werklozen

Art. 9. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders die door een in artikel 5
bedoelde werkgever na de leeftijd van 54 jaar ontslagen worden,
behoudens zwaarwichtige reden, en die minimum 40 jaar beroepsloop-
baan kunnen voorleggen overeenkomstig de bepalingen van artikel 2,
§ 5 van het koninklijk besluit van 7 december 1992 betreffende de
toekenning van werkloosheidsuitkeringen ingeval van conventioneel
brugpensioen, hebben recht op een aanvullende werkloosheidsvergoe-
ding van 74,37 EUR per maand en dit tot hun pensioengerechtigde
leeftijd.

Annexe à la convention collective de travail du 16 juin 2014, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
chiffons, relative à la modification et coordination des statuts du
fonds social

STATUTS

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, objet, durée

Article 1er. Il est institué à partir du 1er janvier 1976 un fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Fonds social pour les entreprises de
chiffons″, appelé ci-après le fonds.

Art. 2. Le siège social du fonds est établi au Buro & Design Center,
situé à 1020 Bruxelles, Esplanade 1, boîte 87. Il peut être transféré par
convention collective de travail conclue au sein de la Sous-commission
paritaire pour la récupération de chiffons à tout autre endroit en
Belgique.

Art. 3. Le fonds a pour objet :

1. d’organiser et d’assurer la perception et le recouvrement des
cotisations à charge des employeurs visés à l’article 5;

2. d’organiser et d’assurer l’octroi et le paiement d’avantages
sociaux complémentaires aux ouvriers visés à l’article 5;

3. le remboursement relatif à la formation syndicale des ouvriers;

4. le paiement de l’indemnité complémentaire dans les régimes
sectoriels de chômage avec complément d’entreprise (RCC);

5. la promotion de l’emploi et la formation de groupes à risque.

Art. 4. Le fonds est institué pour une durée indéterminée.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 5. Les présents statuts s’appliquent aux employeurs, ouvriers et
ouvrières des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire
pour la récupération de chiffons.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE III. — Bénéficiaires et modalités d’octroi et de paiement

A. Indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire

Art. 6. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit, à charge du fonds
pour chaque jour de chômage prévu aux articles 50 et 51 de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail (suspension pour
intempéries et suspension pour des raisons économiques) à l’allocation
fixée à l’article 7 des présents statuts à partir du premier jour de
chômage et pour un maximum de 75 jours par année civile, dans la
mesure où ils remplissent les conditions suivantes :

— bénéficier des allocations de chômage en application de la
réglementation sur l’assurance chômage;

— être au service d’un employeur visé à l’article 5 au moment du
chômage.

Art. 7. Le montant de l’allocation complémentaire de chômage est
fixé à 4,00 EUR par journée de travail chômée.

B. Indemnité complémentaire en cas de chômage complet

Art. 8. Les ouvriers visés à l’article 5, licenciés pour des raisons
économiques par l’employeur visé à l’article 5 ont droit - à charge du
″Fonds social pour les entreprises de chiffons″ - à une indemnité
complémentaire de chômage de 49,58 EUR par mois pendant maximum
6 mois, à condition de pouvoir prouver au minimum 20 ans d’ancien-
neté dans le secteur, dont 10 ans auprès du dernier employeur.

C. Indemnité complémentaire pour chômeurs âgés

Art. 9. Les ouvriers visés à l’article 5 âgés de plus de 54 ans qui sont
licenciés, sauf pour motif grave, par un employeur visé à l’article 5 et
qui peuvent prouver au moins 40 ans de carrière professionnelle
conformément aux dispositions de l’article 2, § 5 de l’arrêté royal du
7 décembre 1992 concernant l’octroi d’allocations de chômage en cas de
prépension conventionnelle, ont droit à une allocation supplémentaire
de chômage de 74,37 EUR par mois et ce jusqu’à l’âge légal de pension.
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Deze vergoeding kan niet gecumuleerd worden met het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag noch met het wettelijk pensioenstel-
sel.

D. Syndicale premie

Art. 10. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders die sedert ten minste
drie maanden lid zijn van een representatieve werknemersorganisatie,
hebben recht, ten laste van het fonds, op een syndicale premie, voor
zover zij op de door de raad van beheer van het fonds vast te stellen
datum van het lopende jaar ingeschreven zijn in het personeelsregister
van de bij artikel 5 bedoelde werkgevers.

Art. 11. Het bedrag van de bij artikel 10 bedoelde syndicale premie
wordt vastgelegd, op voorstel van de raad van bestuur van het fonds,
in een algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereen-
komst.

E. Syndicale vorming

Art. 12. Het fonds betaalt aan de werkgevers, die het voorschot
hebben verleend, op hun verzoek de lonen (verhoogd met de patronale
lasten) terug welke uitgekeerd zijn aan de arbeiders die afwezig waren
in toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 maart 1976,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen,
betreffende de syndicale vorming, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 15 september 1976 (Belgisch Staatsblad van
29 oktober 1976), gewijzigd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
31 mei 1997, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
10 augustus 1998 (Belgisch Staatsblad van 13 oktober 1998).

Art. 13. Het bedrag tot inrichting van deze syndicale vorming wordt
jaarlijks vastgesteld door de raad van beheer van het fonds.

F. Bevordering van de tewerkstelling en de vorming van risicogroe-
pen

Art. 14. § 1. Opleidingsinitiatieven gericht op risicogroepen en
georganiseerd door ondernemingen al dan niet in een samenwerkings-
verband met onderwijsinstellingen of opleidingsinstituten kunnen
eveneens genieten van een financiële tussenkomst vanwege het fonds.

§ 2. Het fonds zal prioritair de opleidingsinitiatieven steunen die
georganiseerd worden in samenwerking met de VDAB-FOREm-
ORBEm.

§ 3. Het fonds zal instaan voor de uitvoering, coördinatie, opvolging
en evaluatie van de in dit artikel bedoelde opleidingsprojecten.

Art. 15. De bij artikel 5 bedoelde werkgevers die overgaan tot de
vervanging van een werkloze met bedrijfstoeslag door een werkzoe-
kende, meer bepaald door één van de categorieën bedoeld bij artikel 4
van het koninklijk besluit van 16 november 1990 betreffende de
toekenning van werkloosheidsuitkeringen in geval van conventioneel
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, kunnen genieten van een
financiële tussenkomst vanwege het fonds in de opleidingskosten van
de vervanger.

Art. 16. De raad van bestuur van het fonds wordt belast met het
vaststellen van de praktische toepassingsmodaliteiten van de onder
artikelen 14 en 15 bedoelde maatregelen met inbegrip van het bedrag
van de financiële tussenkomst.

Art. 17. Bovendien mag de sector een bijkomende inspanning doen
op het vlak van de vorming en opleiding door te voorzien dat een
buitengewone bijdrage, waarvan het bedrag in een geratificeerde
collectieve arbeidsovereenkomst wordt bepaald, wordt geïnd op de
brutolonen (aan de coëfficiënt 1,08).

De bij artikel 5 bedoelde werkgevers hebben een trekkingsrecht
volgens de door de beheerraad van het fonds bepaalde modaliteiten.

G. Aanvullende vergoeding bij brugpensioen na ontslag/stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 18. § 1. Volgens de bepalingen van artikel 4 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974, gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 16 januari 1975, en voor zover dat de arbeider een
anciënniteit heeft van drie jaar voorafgaand aan het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, in de sector ressorterend onder het
Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen, verzekert het
fonds de integrale betaling aan de arbeider van de aanvullende
vergoeding.

§ 2. Het fonds neemt dit voordeel ten laste vanaf de leeftijd van
58 jaar of ouder.

Cette allocation ne peut pas être cumulée avec le régime de chômage
avec complément d’entreprise ni avec le régime de pension légale.

D. Prime syndicale

Art. 10. Les ouvriers visés à l’article 5 qui sont membres d’une
organisation représentative de travailleurs depuis au moins trois mois,
ont droit, à charge du fonds, à une prime syndicale, pour autant qu’ils
soient inscrits dans le registre du personnel des employeurs visés à
l’article 5 à la date de l’année en cours, à fixer par le conseil
d’administration du fonds.

Art. 11. Le montant de la prime syndicale visée à l’article 10 est fixé
sur proposition du conseil d’administration du fonds, dans une
convention collective de travail ratifiée.

E. Formation syndicale

Art. 12. Le fonds rembourse aux employeurs qui en ont fait l’avance
et à leur demande les salaires payés (majorés des charges patronales)
aux ouvriers qui se sont absentés en application de la convention
collective de travail du 12 mars 1976, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de chiffons, relative à la
formation syndicale, rendue obligatoire par arrêté royal du 15 septem-
bre 1976 (Moniteur belge du 29 octobre 1976), modifiée par la convention
collective de travail du 13 mai 1997, rendue obligatoire par arrêté royal
du 10 août 1998 (Moniteur belge du 13 octobre 1998).

Art. 13. Le montant affecté à l’organisation de cette formation
syndicale est fixé annuellement par le conseil d’administration du
fonds.

F. Promotion de l’emploi et formation de groupes à risque

Art. 14. § 1er. Des initiatives de formation visant des groupes à
risque, organisées par des entreprises en collaboration ou non avec des
institutions d’enseignement ou des instituts de formation peuvent
également bénéficier d’une intervention financière de la part du fonds.

§ 2. Le fonds appuiera par priorité les initiatives de formation
organisées en collaboration avec FOREm-VDAB-ORBEm.

§ 3. Le fonds assurera l’exécution, la coordination, le suivi et
l’évaluation des projets de formation visés dans le présent article.

Art. 15. Les employeurs visés à l’article 5 qui procèdent au rempla-
cement d’un chômeur avec complément d’entreprise par un chercheur
d’emploi appartenant à l’une des catégories précisées à l’article 4 de
l’arrêté royal du 16 novembre 1990 relatif à l’octroi d’allocation de
chômage en cas de régime conventionnel de chômage avec complément
d’entreprise, peuvent bénéficier d’une intervention financière du fonds
dans les frais de formation du remplaçant.

Art. 16. Le conseil d’administration du fonds est chargé de fixer les
modalités d’application pratiques des mesures visées aux articles 14 et
15, y compris le montant de l’intervention financière.

Art. 17. En outre, le secteur peut faire un effort supplémentaire en
matière de formation et d’éducation en prévoyant qu’une cotisation
exceptionnelle, dont le montant est défini dans une convention
collective de travail ratifiée, sera perçue sur les salaires bruts (coeffi-
cient 1,08).

Les employeurs visés à l’article 5 ont un droit de tirage d’après les
modalités stipulées par le conseil d’administration du fonds.

G. Indemnité complémentaire en cas de régime de prépension après
licenciement/régime de chômage avec complément d’entreprise

Art. 18. § 1er. Selon les dispositions de l’article 4 de la convention
collective de travail n° 17 du 19 décembre 1974, conclue au sein du
Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement, rendue
obligatoire par arrêté royal du 16 janvier 1975, et pour autant que
l’ouvrier ait une ancienneté de trois ans précédant le régime de
chômage avec complément d’entreprise dans le secteur relevant de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons, le fonds
assure le paiement intégral de l’indemnité complémentaire à l’ouvrier.

§ 2. Le fonds prend cet avantage à sa charge à partir de l’âge de 58 ans
ou plus.
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§ 3. Het fonds staat tevens in voor de betaling van de aanvullende
vergoeding en de bijzondere werkgeversbijdragen voor arbeiders die
vanaf de leeftijd van 56 jaar instappen in het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag na 20 jaar anciënniteit in een ploegenstelsel dat
nachtprestaties omvat.

§ 4. Het fonds voor bestaanszekerheid neemt ook de helft van het
verschil tussen het netto referteloon en de werkloosheidsuitkering te
zijnen laste voor de arbeiders die vanaf de leeftijd van 56 jaar instappen
in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag na 40 jaar loopbaan.

§ 5. Volgens de bepalingen van artikelen 5 tot en met 10 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van de Nationale Arbeidsraad,
tot instelling van het halftijds brugpensioen, verzekert het fonds de
integrale betaling van de aanvullende vergoeding aan de arbeiders
vanaf de leeftijd van 55 jaar.

§ 6. Het fonds staat tevens in voor de integrale betaling van de
aanvullende vergoeding voor sommige oudere mindervalide werkne-
mers en werknemers met ernstige lichamelijke problemen zoals
voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 105 van de Natio-
nale Arbeidsraad.

§ 7. Het fonds staat tevens in voor de integrale betaling van de
aanvullende vergoeding van arbeiders die ontslagen zijn in het kader
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag zwaar beroep
zoals voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen.

§ 8. De betaling van de bijzondere werkgeversbijdrage wordt
integraal verzekerd door het fonds.

§ 9. Indien een arbeider in het kader van een stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag, zijn rechten hieromtrent bij de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening heeft vastgeklikt overeenkomstig de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 107 van de Nationale Arbeidsraad, betreffende
het kliksysteem voor het behoud van de aanvullende vergoeding in het
kader van bepaalde stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag,
wordt ook de uitbetaling van de aanvullende vergoeding in dit kader
bij het sociaal fonds vastgeklikt.

H. Getrouwheid aan de onderneming

Art. 19. § 1. Vanaf 1 januari 2007 wordt er aan de arbeiders die
minstens 15 jaar anciënniteit hebben in dezelfde onderneming een dag
bezoldigde afwezigheid toegekend in de loop van elk kalenderjaar.

§ 2. Onder dezelfde voorwaarden wordt aan de arbeiders die
minstens 20 jaar anciënniteit hebben in de onderneming een bijko-
mende dag (tweede dag) bezoldigde afwezigheid toegekend in de loop
van elk kalenderjaar.

§ 3. De werkgever kan de kost ervan terugvorderen bij het ″Sociaal
Fonds voor de lompenbedrijven″ mits voorlegging van de nodige
stavingstukken. Voormelde terug te vorderen kost is samengesteld uit
het brutoloon voor deze afwezigheidsdag forfaitair vermeerderd met
50 pct. patronale sociale lasten (op loon coëfficiënt 1,00).

§ 4. De stavingstukken en de modaliteiten van terugvordering
worden vastgesteld door een beslissing van de beheerraad van het
fonds.

I. Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 20. De in de artikelen 6 tot en met 12 bedoelde uitkeringen
worden betaald door het fonds.

Art. 21. De raad van beheer bepaalt de modaliteiten van betaling
van de door het fonds toegekende uitkeringen. In geen geval mag de
betaling van de uitkeringen afhankelijk zijn van de storting der
bijdragen welke door de aan het fonds onderworpen werkgever
verschuldigd zijn.

Art. 22. De toekenningsvoorwaarden van de uitkeringen welke
door het fonds worden verleend, evenals het bedrag daarvan, kunnen
gewijzigd worden op voorstel van de raad van beheer, bij collectieve
arbeidsovereenkomst, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van lompen, algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit.

HOOFDSTUK IV. — Beheer

Art. 23. § 1. Het fonds wordt beheerd door een raad van beheer,
paritair samengesteld uit vertegenwoordigers van de representatieve
werkgevers- en werknemersorganisaties.

§ 2. Deze raad bestaat uit acht leden, hetzij vier vertegenwoordigers
van de werkgevers en vier vertegenwoordigers van de werknemers.

§ 3. Le fonds se porte également garant du paiement de l’allocation
complémentaire et de la cotisation spéciale des employeurs pour les
ouvriers qui vont en régime de chômage avec complément d’entreprise
à partir de l’âge de 56 ans, après 20 ans d’ancienneté dans un régime
d’équipes comprenant des prestations de nuit.

§ 4. Le fonds de sécurité d’existence prend également à sa charge la
moitié de la différence entre le salaire de référence net et l’indemnité de
chômage, et ce pour les ouvriers qui partent en régime de chômage
avec complément d’entreprise à partir de 56 ans après 40 ans de
carrière.

§ 5. Selon les dispositions des articles 5 à 10 de la convention
collective de travail n° 55 du Conseil national du travail instituant la
prépension à mi-temps, le fonds assure le paiement intégral de
l’indemnisation complémentaire pour les travailleurs à partir de l’âge
de 55 ans.

§ 6. Le fonds se porte également garant du paiement de l’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés moins valides ou ayant
des problèmes physiques graves comme prévu par la convention
collective de travail n° 105 du Conseil national du travail.

§ 7. Le fonds se porte également garant du paiement de l’indemnité
complémentaire des ouvriers qui sont licenciés dans le cadre d’un
régime de chômage avec complément d’entreprise métier lourd comme
prévu par la convention collective de travail du 16 juin 2014, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons.

§ 8. Le paiement de la cotisation patronale spéciale est entièrement
assuré par le fonds.

§ 9. Si, dans le cadre d’un régime de chômage avec complément
d’entreprise, un ouvrier a verrouillé ses droits auprès de l’Office
national de l’emploi conformément à la convention collective de travail
n° 107 du Conseil national du travail relative au système de cliquet
pour le maintien de l’indemnité complémentaire dans le cadre de
certains régimes de chômage avec complément d’entreprise, le paie-
ment de l’indemnité complémentaire dans le cadre du fonds social sera
également verrouillé.

H. Fidélité à l’entreprise

Art. 19. § 1er. A partir du 1er janvier 2007, il est accordé aux ouvriers
ayant une ancienneté de 15 ans au moins dans la même entreprise, un
jour d’absence rémunéré au cours de chaque année calendrier.

§ 2. Sous les même conditions, un jour d’absence rémunéré complé-
mentaire (deuxième jour) est octroyé, dans le courant de chaque année
calendrier aux ouvriers qui ont au moins 20 ans d’ancienneté dans la
même entreprise.

§ 3. L’employeur peut récupérer le coût auprès du ″Fonds social pour
les entreprises de chiffons″ moyennant production des pièces justifica-
tives nécessaires. Le coût précité récupérable est composé du salaire
brut pour ce jour d’absence, majoré forfaitairement de 50 p.c. de charges
sociales patronales (sur le salaire coefficient 1,00).

§ 4. Les pièces justificatives et les modalités de récupération sont
fixées par décision du conseil d’administration du fonds.

I. Dispositions communes

Art. 20. Les allocations visées aux articles 6 à 12 sont payées par le
fonds.

Art. 21. Le conseil d’administration détermine les modalités de
paiement des allocations accordées par le fonds. En aucun cas, le
paiement des allocations ne peut dépendre des versements des
cotisations dues par l’employeur assujetti au fonds.

Art. 22. Les conditions d’octroi des allocations accordées par le
fonds, de même que le montant de celles-ci, peuvent être modifiés sur
proposition du conseil d’administration, par convention collective de
travail, conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour la
récupération de chiffons, rendue obligatoire par arrêté royal.

CHAPITRE IV. — Gestion

Art. 23. § 1er. Le fonds est géré par un conseil d’administration
composé paritairement de représentants des organisations représenta-
tives des employeurs et des travailleurs.

§ 2. Ce conseil d’administration est composé de huit membres, soit
quatre représentants des employeurs et quatre représentants des
travailleurs.
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§ 3. De leden van de raad van beheer worden door het Paritair
Subcomité voor de terugwinning van lompen benoemd, op voorstel
van de vertegenwoordigde organisaties.

Art. 24. Elk jaar duidt de raad van beheer onder zijn leden
één voorzitter en twee ondervoorzitters aan.

Het voorzitterschap wordt steeds door de werkgeversvertegenwoor-
digers waargenomen.

De twee ondervoorzitters behoren steeds tot de werknemersorgani-
satie.

Art. 25. De raad van beheer wordt door zijn voorzitter vijftien dagen
vooraf bijeengeroepen. De voorzitter is ertoe gehouden de raad ten
minste eenmaal per semester bijeen te roepen en telkens wanneer ten
minste twee leden van de raad erom verzoeken.

De uitnodiging vermeldt de agenda.

De notulen worden door de raad van beheer aangeduide secretaris
opgesteld en door de voorzitter van de vergadering ondertekend.

De uittreksels uit deze notulen worden door de voorzitter of
twee beheerders ondertekend.

Wanneer tot de stemming moet worden overgegaan, dient een gelijk
aantal leden van elke afvaardiging aan de stemming deel te nemen. Is
het aantal ongelijk, dan onthoudt (onthouden) zich het (de) jongste lid
(leden).

De raad van beheer kan slechts geldig beslissen over de op de agenda
gestelde kwesties en in aanwezigheid van ten minste de helft van de
leden die tot de werkgeversafvaardiging en ten minste de helft van de
leden die tot de werknemersafvaardiging behoren.

De beslissingen worden met de meerderheid van stemgerechtigden
genomen.

Art. 26. De raad van beheer heeft tot taak het fonds te beheren en
alle maatregelen te treffen die voor zijn goede werking vereist zijn. Hij
beschikt over de meest uitgebreide bevoegdheden inzake het beheer en
de leiding van het fonds.

De raad van beheer treedt in rechte op, in naam van het fonds, op
vervolging en ten verzoeke van de voorzitter of van een tot dat doel
afgevaardigd beheerder.

De raad van beheer kan bijzondere bevoegdheden overdragen aan
één of meer van zijn leden of zelfs aan derden.

Voor al de andere handelingen dan deze waarvoor de raad van
beheer bijzondere bevoegdheden heeft verleend, zijn de gezamenlijke
handtekeningen van vier beheerders (twee van werknemerszijde en
twee van werkgeverszijde) vereist.

De verantwoordelijkheid van de beheerders beperkt zich tot de
uitvoering van hun mandaat en zij gaan geen enkele persoonlijke
verbintenis aan betreffende hun beheer ten opzichte van de verplich-
tingen van het fonds.

HOOFDSTUK V. — Financiering

Art. 27. Het fonds beschikt over de bijdragen welke door de bij
artikel 5 bedoelde werkgevers verschuldigd zijn.

Art. 28. De bijdrage van de werkgevers is vastgesteld op 1,50 pct.
van de brutolonen van de arbeiders vanaf 1 juli 2005.

Art. 29. Een buitengewone bijdrage kan door de raad van beheer
worden bepaald, met bepaling van de innings- en verdelingsmodali-
teiten. Deze buitengewone bijdrage moet het voorwerp uitmaken van
een afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst en algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit.

Art. 30. De inning en de invordering van de bijdragen worden door
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verzekerd in toepassing van
artikel 7 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid.

Van de aldus door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aan het
fonds gestorte som worden vooraf de door de raad van beheer
vastgestelde kosten afgetrokken.

HOOFDSTUK VI. — Begroting, rekeningen

Art. 31. Het dienstjaar vangt aan op 1 januari en sluit op 31 decem-
ber.

Art. 32. Elk jaar, uiterlijk gedurende de maand december, wordt een
begroting voor het volgende jaar aan het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van lompen, ter goedkeuring voorgelegd.

Art. 33. De rekeningen over het afgelopen jaar worden op 31 decem-
ber afgesloten.

§ 3. Les membres du conseil d’administration sont nommés par la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons, sur
proposition des organisations représentées.

Art. 24. Chaque année, le conseil d’administration désigne parmi
ses membres un président et deux vice-présidents.

La présidence est toujours assurée par les représentants des
employeurs.

Les deux vice-présidents appartiennent toujours au groupe des
travailleurs.

Art. 25. Le conseil d’administration se réunit sur convocation de son
président avec un préavis de quinze jours. Le président est tenu de
convoquer le conseil au moins une fois chaque semestre et chaque fois
que l’exigent deux membres au moins du conseil.

La convocation mentionne l’ordre du jour.

Les procès-verbaux sont établis par le secrétaire désigné par le conseil
d’administration et signés par le président de la séance.

Les extraits de ces procès-verbaux sont signés par le président ou
deux administrateurs.

Lorsqu’il y a lieu de procéder à un vote, un nombre égal de membres
de chaque délégation doit prendre part au vote. Si le nombre est inégal,
le ou les membres les moins âgés s’abstiennent.

Le conseil d’administration ne peut décider valablement que sur les
questions figurant à l’ordre du jour et en présence d’au moins la moitié
des membres appartenant à la délégation des travailleurs et d’au moins
la moitié des membres appartenant à la délégation des employeurs.

Les décisions sont prises à la majorité des votants.

Art. 26. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le fonds
et de prendre toutes les mesures nécessaires pour son bon fonctionne-
ment. Il dispose des pouvoirs les plus étendus pour la gestion et la
direction du fonds.

Le conseil d’administration agit en justice au nom du fonds, à la
poursuite et à la diligence du président ou d’un administrateur délégué
à cette fin.

Le conseil d’administration peut déléguer des pouvoirs spéciaux à un
ou plusieurs de ses membres ou même à des tiers.

Pour tous les actes autres que ceux pour lesquels le conseil
d’administration a donné des délégations spéciales, les signatures
conjointes de quatre administrateurs (deux du côté des travailleurs et
deux du côté des employeurs) sont exigées.

La responsabilité des administrateurs se limite à l’exécution de leur
mandat et ils ne contractent aucune obligation personnelle relative à
leur gestion vis-à-vis des engagements du fonds.

CHAPITRE V. — Financement

Art. 27. Le fonds dispose des cotisations dues par les employeurs
visés à l’article 5.

Art. 28. La cotisation des employeurs est fixée à 1,50 p.c. des salaires
bruts des ouvriers à partir du 1er juillet 2005.

Art. 29. Une cotisation exceptionnelle peut être fixée par le conseil
d’administration qui en fixe également le mode de perception et de
répartition. Cette cotisation exceptionnelle doit faire l’objet d’une
convention collective de travail séparée, rendue obligatoire par arrêté
royal.

Art. 30. La perception et le recouvrement des cotisations sont
assurés par l’Office national de sécurité sociale, en application de
l’article 7 de la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence.

De la somme ainsi versée par l’Office national de sécurité sociale au
fonds, il est préalablement déduit les frais fixés par le conseil
d’administration.

CHAPITRE VI. — Budget, comptes

Art. 31. L’exercice prend cours le 1er janvier et se clôture le
31 décembre.

Art. 32. Chaque année, au plus tard pendant le mois de décembre,
un budget pour l’année suivante est soumis à l’approbation de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons.

Art. 33. Les comptes de l’année révolue sont clôturés le 31 décem-
bre.
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De raad van beheer, evenals de door het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van lompen aangeduide revisor of accountant, maken
jaarlijks elk een schriftelijk verslag betreffende de uitvoering van hun
opdracht gedurende het afgelopen jaar.

De balans, samen met de hierboven bedoelde schriftelijke jaarversla-
gen, moeten uiterlijk gedurende de maand juni aan het Paritair
Subcomité voor de terugwinning van lompen, ter goedkeuring worden
voorgelegd.

HOOFDSTUK VII. — Ontbinding, vereffening

Art. 34. Het fonds kan ontbonden worden in de omstandigheden
bedoeld bij artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst waarbij dit
fonds wordt opgericht of op elk ogenblik bij éénparige beslissing van
het Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen.

Art. 35. Bij vereffening krijgt het vermogen van het fonds volgende
bestemming :

De in artikel 5 bedoelde arbeiders ontvangen, vanaf de datum van
het in vereffening stellen van het fonds en tot volledige uitputting van
het vermogen van het fonds, de aanvullende werkloosheidsuitkerin-
gen, bepaald in de artikelen 6, 8, 9 en 18.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12078]

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het
administratief arrondissement Verviers, betreffende de opleidings-
initiatieven voor risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de textielnij-
verheid uit het administratief arrondissement Verviers;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het
administratief arrondissement Verviers, betreffende de opleidingsinitia-
tieven voor risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Le conseil d’administration, ainsi que le réviseur ou expert-
comptable désignés par la Sous-commission paritaire pour la récupé-
ration de chiffons, font annuellement chacun un rapport écrit concer-
nant l’accomplissement de leur mission pendant l’année révolue.

Le bilan, conjointement avec les rapports annuels écrits visés
ci-dessus, doivent être soumis pour approbation à la Sous-commission
paritaire pour la récupération de chiffons, au plus tard pendant le mois
de juin.

CHAPITRE VII. — Dissolution, liquidation

Art. 34. La dissolution du fonds peut avoir lieu dans les circonstan-
ces prévues à l’article 2 de la convention collective de travail instituant
ce fonds ou à tout moment sur décision unanime de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de chiffons.

Art. 35. Au moment de sa liquidation, l’actif du fonds reçoit la
destination suivante :

Les ouvriers visés à l’article 5 reçoivent, à partir de la date de la mise
en liquidation du fonds et jusqu’à l’épuisement total de l’actif, les
allocations de chômage prévues par les articles 6, 8, 9 et 18.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12078]

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 juin 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondisse-
ment administratif de Verviers, relative aux initiatives de forma-
tion des groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie textile
de l’arrondissement administratif de Verviers;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 juin 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement admi-
nistratif de Verviers, relative aux initiatives de formation des groupes à
risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Vertaling
—

Bijlage

Paritair Subcomité voor de textielnijverheid
uit het administratief arrondissement Verviers

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2014

Opleidingsinitiatieven voor risicogroepen

(Overeenkomst geregistreerd op 25 september 2014
onder het nummer 123588/CO/120.01)

I. Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op alle textielondernemingen en op alle arbeiders en arbeidsters die er
tewerkgesteld zijn die vallen onder de bevoegdheid van het Paritair
Subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief arrondisse-
ment Verviers (PSC 120.01).

II. Werkgeversbijdrage

Art. 2. Zoals bepaald in artikel 23 van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers en de uitvoeringsbesluiten van deze wet, zijn de werk-
gevers voor de jaren 2013 en 2014 een inspanning verschuldigd
van 0,20 pct. berekend op basis van de globale bezoldiging van de
werknemers en te storten in de ″Paritaire Compensatiekas voor de
sociale instellingen van de textielnijverheid van Verviers″.

Deze bijdrage is driemaandelijks verschuldigd.

III. Initiatieven ten gunste van de opleiding en de tewerkstelling van de
risicogroepen

Art. 3. De partijen komen voor de periode 2013 en 2014 overeen om
de middelen omschreven in bovengenoemd artikel 2 als volgt aan te
wenden :

- voor de uitwerking van opleidingsprojecten gestemd voor personen
die tot de risicogroepen behoren zoals omschreven in het hierna
volgend artikel 4;

- voor de gedeeltelijke dekking van de werkingskosten van het
sectoraal opleidingscentrum CEFRET voor een bedrag dat vastgesteld
wordt door het beheerscomité van de sociale fondsen van Verviers.

De opleidingsprojecten die zullen worden verwezenlijkt door CEFRET,
worden goedgekeurd in het directiecomité van dit centrum.

Art. 4. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst verstaan de partijen onder ″risicogroepen″ :

- werknemers van de textielnijverheid van het administratief arron-
dissement Verviers die, zonder opleiding noch bijscholing, het risico
lopen om langdurig werkloos te worden;

- werknemers die door herstructurering of sluiting van hun onder-
neming hun werk verliezen en die zonder bij- of omscholing het risico
lopen langdurig werkloos te worden;

- werknemers die, tijdens een lange periode, getroffen worden door
gedeeltelijke werkloosheid;

- jongeren van 16 tot 21 jaar die ingeschreven zijn in het deeltijds
onderwijs en een industriële leerovereenkomst ondertekenen in de
textielnijverheid;

- werkzoekenden;

- de risicogroepen bedoeld in het koninklijk besluit van 19 februari 2013
tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen :

1° de werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

2° de werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en bedreigd zijn met ontslag;

3° de niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttre-
ding;

4° de personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid;

5° de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, hetzij in het kader
van een instapstage.

De werkgevers komen overeen een jaarlijkse inspanning van ten
minste 0,05 pct. van de loonmassa voor te behouden aan één of
meerdere van de volgende risicogroepen bedoeld in 1° tot 4°, waarvan
de helft (0,025 pct.) bestemd moet zijn voor de jongeren bedoeld in 5°.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie textile
de l’arrondissement administratif de Verviers

Convention collective de travail du 12 juin 2014

Initiatives de formation des groupes à risque

(Convention enregistrée le 25 septembre 2014
sous le numéro 123588/CO/120.01)

I. Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à
toutes les entreprises textiles et à tous les ouvriers et ouvrières y
occupés qui relèvent de la compétence de la Sous-commission paritaire
de l’industrie textile de l’arrondissement administratif de Verviers (SCP
120.01).

II. Cotisation patronale

Art. 2. Les employeurs sont redevables, pour les années 2013
et 2014, d’un effort de 0,20 p.c. calculé sur la base de la rémunération
globale des travailleurs, comme visé à l’article 23 de la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs et aux arrêtés d’exécution de cette loi, à verser à la ″Caisse
de compensation paritaire pour les institutions sociales de l’industrie
textile de Verviers″.

Cette cotisation est due trimestriellement.

III. Initiatives en faveur de la formation et de l’emploi des groupes à risque

Art. 3. Les parties conviennent pour les années 2013 et 2014
d’affecter les moyens décrits dans l’article 2 ci-dessus comme suit :

- à l’élaboration de projets de formation destinés aux personnes
appartenant aux groupes à risque, telles que décrites à l’article 4
ci-après;

- à la couverture partielle des frais de fonctionnement du centre de
formation sectoriel CEFRET, à concurrence d’un montant fixé par le
comité de gestion des fonds sociaux de Verviers.

Les projets de formation qui seront réalisés par le CEFRET sont
approuvés au sein du comité de direction de ce centre.

Art. 4. Pour l’application de cette convention collective de travail,
les parties entendent par ″groupes à risque″ :

- les travailleurs de l’industrie textile de l’arrondissement adminis-
tratif de Verviers qui, sans formation ni recyclage, courent le risque de
devenir chômeurs de longue durée;

- les travailleurs qui, suite à la restructuration ou à la fermeture de
leur entreprise, perdent leur emploi et qui, sans formation ni recyclage,
courent le risque de devenir chômeurs de longue durée;

- les travailleurs qui, pendant une longue période, sont frappés par le
chômage partiel;

- les jeunes de 16 à 21 ans inscrits dans l’enseignement à temps partiel
et qui signent un contrat d’apprentissage industriel dans le textile;

- les demandeurs d’emploi;

- les groupes à risque visés par l’arrêté royal du 19 février 2013
exécutant l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006 portant
des dispositions diverses :

1° les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;

2° les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement;

3° les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service;

4° les personnes avec une aptitude au travail réduite;

5° les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation,
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise, soit dans le
cadre d’un stage de transition.

Les employeurs conviennent de réserver un effort annuel d’au moins
0,05 p.c. de la masse salariale en faveur d’un ou de plusieurs des
groupes à risque visés aux 1° à 4° qui précèdent, dont la moitié
(0,025 p.c.) doit être destiné aux jeunes visés au 5°.
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IV. Slotbepalingen

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2013 voor de periode van 1 januari 2013 tot en met
31 december 2014.

Art. 6. De partijen vragen dat deze collectieve arbeidsovereenkomst
algemeen verbindend zou verklaard worden per koninklijk besluit.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202724]
4 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het

huishoudelijk reglement van het Beheerscomité ″Maribel″, inge-
steld bij artikel 4, 4) van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van
de Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels

De Minister van Werk,

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de Dienst voor de
bijzondere socialezekerheidsstelsels, artikelen 4, 4) en 8;

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, artikel 19;

Gelet op het huishoudelijk reglement opgesteld door het Beheers-
comité ″Maribel″ in zijn vergadering van 22 januari 2015;

Overwegende dat volgens artikel 4, 4) van voormelde wet van
12 mei 2014, een Beheerscomité ″Maribel″ opgericht wordt bevoegd
voor de aangelegenheden bedoeld in de artikelen 24, 25 en 26 van de
wet;

Overwegende dat in toepassing van artikel 8, § 1 van voormelde wet
van 12 mei 2014, voor elk beheerscomité bedoeld in artikel 4 een
huishoudelijk reglement, dat wordt opgesteld door het beheerscomité
en wordt goedgekeurd door de voogdijministers, de werkwijze van het
beheerscomité en de bevoegdheden van de administrateur-generaal
bepaalt, alsook de voorwaarden waaronder het beheerscomité bepaalde
van zijn bevoegdheden kan overdragen aan technische comités die het
binnen de Dienst opricht of aan ambtenaren van de Dienst;

Op de voordracht van het Beheerscomité ″Maribel″,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het huishoudelijk reglement, opgesteld door het Beheers-
comité ″Maribel″ in zijn vergadering van 22 januari 2015 wordt
goedgekeurd, zoals het in bijlage bij onderhavig besluit wordt gevoegd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Brussel, 4 juni 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

ANNEXE

Art. N1. Annexe unique.

REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR DU COMITE DE GESTION ″MARIBEL″.

REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR DU COMITE DE GESTION ″MARIBEL″
DE L’OFFICE DES REGIMES PARTICULIERS DE SECURITE SOCIALE

Pris en exécution de l’article 19 de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt public de sécurité
sociale et de prévoyance sociale et de l’article 8 de la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale.

Ce règlement d’ordre intérieur s’applique au comité de gestion visé à l’article 4, 4) de la loi du 12 mai 2014 portant
création de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale et concerne les matières visées aux articles 24, 25 et 26
de cette loi.

IV. Dispositions finales

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2013 pour la période du 1er janvier 2013 au 31 décem-
bre 2014 inclus.

Art. 6. Les parties demandent que la présente convention collective
de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2015/202724]
4 JUIN 2015. — Arrêté ministériel portant approbation du règlement

d’ordre intérieur du Comité de gestion ″Maribel″, institué par
l’article 4, 4) de la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des
régimes particuliers de sécurité sociale

Le Ministre de l’Emploi,

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale, les articles 4, 4) et 8;

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, notamment
l’article 19;

Vu le règlement d’ordre intérieur élaboré par le Comité de gestion
″Maribel″ en sa réunion du 22 janvier 2015;

Considérant qu’en vertu de l’article 4, 4) de la loi précitée du
12 mai 2014, il est institué un Comité de gestion ″Maribel″ compétent
pour les matières visées aux articles 24, 25 et 26 de la loi;

Considérant qu’en vertu de l’article 8, § 1er de la même loi précitée du
12 mai 2014, pour chaque comité de gestion visé à l’article 4,
un règlement d’ordre intérieur établi par le comité de gestion et
approuvé par les ministres de tutelle détermine le mode de fonction-
nement du comité de gestion, les attributions de l’administrateur
général et les conditions dans lesquelles le comité de gestion peut
déléguer certaines de ses attributions à des comités techniques qu’il
crée au sein de l’Office ou à des fonctionnaires de l’Office;

Sur la proposition du Comité de gestion ″Maribel″,

Arrêtent :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur établi en sa réunion du
22 janvier 2015 par le Comité de gestion ″Maribel″ est approuvé tel qu’il
est annexé au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Bruxelles, le 4 juin 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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CHAPITRE Ier. — DES REUNIONS DU COMITE DE GESTION

Article 1er. Le comité de gestion est convoqué par son président en principe une fois par mois sauf durant le mois
d’août.

La réunion a lieu le quatrième jeudi du mois. S’il s’agit d’un jour férié, la réunion est reportée au jeudi de la
semaine qui suit.

Le calendrier annuel des réunions, établi par le président après consultation de l’administrateur général,
est communiqué par le secrétariat aux membres au cours du mois de novembre de l’année qui précède.

Le comité est convoqué, en outre, chaque fois que son président le juge utile ou à la demande :

1o du ministre de tutelle ou du commissaire du gouvernement;

2o du ministre du Budget ou du commissaire du gouvernement du Budget;

3o de l’administrateur général;

4o d’au moins deux membres.

Le président fixe l’ordre du jour des séances après consultation de l’administrateur général.

Les demandes de convocation émanant des personnes visées à l’alinéa 4, 1o à 3o, doivent être adressées par écrit
au président ou introduites au cours de la séance du comité de gestion. Elles déterminent les points dont l’inscription
à l’ordre du jour est sollicitée.

Le membre qui désire voir inscrire une question à l’ordre du jour, doit en faire la demande, par écrit, au président.

Art. 2. Les convocations aux réunions du comité de gestion sont signées par l’administrateur général et envoyées
au moins huit jours avant la date fixée pour la réunion. En cas d’urgence ce délai peut être réduit à trois jours ouvrables.

Elles mentionnent les lieu, date et heure de la réunion ainsi que les points inscrits à l’ordre du jour. Ceux-ci font
l’objet d’une note soumise pour information ou qui doit faire l’objet d’une décision.

Art. 3. Les réunions du comité de gestion ne sont pas publiques. Les personnes qui assistent aux réunions du
comité sont tenues de respecter le caractère confidentiel des documents qui leur sont communiqués, ainsi que des
délibérations et des votes.

Art. 4. Lors de chaque réunion, les membres du comité de gestion signent une liste constatant leur présence. La liste
de présence est certifiée exacte par le président.

CHAPITRE II. — DES DELIBERATIONS ET DES VOTES

Art. 5. Les séances sont ouvertes, suspendues et closes par le président.

Art. 6. Le comité de gestion délibère sous la présidence de son président, qui dirige les débats et assure la police
de la réunion.

Aucun membre ne peut prendre la parole sans l’avoir demandée et obtenue du président.

En l’absence du président, les séances du comité de gestion sont présidées par l’administrateur général.

Art. 7. Seules les questions inscrites à l’ordre du jour peuvent être examinées. Toutefois, le comité de gestion peut
décider à la majorité de deux tiers des membres présents d’examiner séance tenante toute autre question ne figurant
pas à l’ordre du jour.

L’examen d’une question inscrite à l’ordre du jour est ajourné à la réunion suivante lorsque le président, le
représentant du ministre de tutelle, le représentant du ministre du Budget, l’administrateur général ou deux membres
au moins en expriment le désir, en séance ou par écrit avant la réunion. L’examen d’une question ne peut toutefois être
ajourné à deux reprises ni être renvoyé à une date ultérieure ou indéterminée qu’avec l’accord du comité de gestion.
En cas d’urgence, l’ajournement ne peut être prononcé qu’à l’unanimité des membres présents.

Art. 8. Le comité de gestion ne délibère valablement que lorsque la moitié au moins des membres représentant les
organisations d’employeurs et la moitié au moins des membres représentant les organisations de travailleurs sont
présents ou représentés par procuration.

Un membre du comité de gestion ne pouvant assister à tout ou partie de la réunion peut donner procuration à un
autre membre issu de la même organisation d’employeurs ou de travailleurs que lui pour le représenter lors des
scrutins. Une même personne ne peut honorer plus d’une procuration lors de chaque vote.

Lorsque la condition prévue au premier alinéa n’est pas remplie, cette circonstance est actée au procès-verbal de
la réunion et mentionnée sur la convocation de la réunion suivante.

Pour les points pour lesquels le quorum n’a pas été atteint, il n’y a pas de quorum requis pour voter valablement
lors de la réunion suivante.

En cas d’urgence, il peut être recouru à la procédure de consultation par voie électronique ou par fax prévue par
l’article 13.

Art. 9. Lorsque le président a déclaré clos les débats sur une question, il formule la proposition sur laquelle le
comité est invité à se prononcer.

Art. 10. Les membres du comité votent en principe à main levée. Le vote a lieu au scrutin secret lorsque le comité
le décide et, en tout cas, lorsqu’il s’agit de questions relatives à des personnes.

Le vote a lieu immédiatement et le président en fait connaître aussitôt le résultat. Celui-ci est acté au procès-verbal.

Art. 11. Ne peuvent prendre part au vote qu’un nombre égal de membres représentant les organisations
d’employeurs et de membres représentant les organisations de travailleurs. En cas de disparité, le ou les membres les
plus récemment nommés de la partie en surnombre ne peuvent participer au vote; en vue de rétablir la parité le
président, ou l’administrateur général en cas d’application de l’article 6, alinéa 3, désigne ce ou ces membres avant de
procéder au vote.

Art. 12. Les décisions du comité de gestion sont prises à la majorité absolue des membres participant au vote; les
abstentions n’entrent pas en ligne de compte pour le calcul de cette majorité. À parité de voix, la proposition est rejetée.
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Art. 13. Pour les affaires urgentes, le président est autorisé à titre exceptionnel à procéder à la consultation des
membres par voie électronique ou par fax.

A cet effet, il demande au secrétariat d’adresser à chacun des membres, par messagerie électronique ou par fax avec
en pièces jointes un bulletin de vote sous la forme d’un fichier Word, le texte des résolutions proposées, les notes au
comité de gestion ainsi que, le cas échéant, l’avis du commissaire du gouvernement représentant le ministre du Budget
et d’autres documents ou informations de nature à permettre aux membres du comité de gestion de se prononcer en
connaissance de cause. Ce bulletin mentionne le numéro des notes et reproduit le texte des résolutions. Les membres
du comité de gestion disposent d’un délai de trois jours ouvrables pour émettre leur vote par écrit.

Le vote est exprimé en face de chaque résolution proposée sur le bulletin de vote, par le mot : ″oui″, ″non″ ou
″abstention″. La réponse est adressée au secrétariat du comité de gestion également par messagerie électronique ou par
fax. Tout membre n’ayant pas répondu dans le délai imposé est considéré comme s’étant abstenu. Pendant ledit délai,
les membres du comité de gestion peuvent exiger du président ou de l’administrateur général les explications
complémentaires qu’ils jugent utiles. Ils peuvent aussi accompagner leur vote de remarques ou commentaires
éventuels.

Les décisions sont adoptées à l’issue de la consultation aux conditions de majorité prévues à l’article 12 du présent
règlement d’ordre intérieur. Le résultat de la consultation écrite et les remarques ou commentaires éventuels sont
consignés dans un procès verbal établi par le secrétariat du comité de gestion et signé par le président ou par
l’administrateur général. Ce procès-verbal comporte la mention de l’application du présent article et la réponse de
chaque membre à chaque résolution. Il est aussitôt transmis aux membres du comité de gestion et aux commissaires
du gouvernement par messagerie électronique ou par fax. Le délai de recours des commissaires du gouvernement
commence à courir à partir du lendemain de cette notification.

Le procès-verbal est soumis pour approbation définitive au comité de gestion lors de sa prochaine séance.

Art. 14. Chaque membre peut se faire assister par un technicien de son choix à condition d’en avoir informé le
président au moins trois jours ouvrables avant la réunion en indiquant la question pour laquelle cette assistance est
prévue. Le président en avertit aussitôt les autres membres. Dans ce cas, et pour cette question, tout autre membre
pourra choisir également un technicien sans avoir à respecter la formalité d’information susvisée.

Pour chaque question inscrite à l’ordre du jour, les membres ne peuvent se faire assister que par un technicien.

Aucun membre du personnel de l’Office ne peut être choisi comme technicien.

L’administrateur général peut en tout temps se faire assister par des agents de l’Office lors des débats sur une
question portée à l’ordre du jour.

Les techniciens ainsi que les agents de l’Office doivent quitter la séance lorsque les débats sur la question qui
motive leur présence sont déclarés clos par le président; ils ne peuvent assister aux votes ni à l’examen des autres
questions figurant à l’ordre du jour.

Art. 15. Le président peut, sur décision du comité de gestion, appeler en consultation pour l’examen de questions
particulières des représentants des administrations, des établissements publics ou des organismes d’intérêt public ainsi
que d’autres personnes spécialement compétentes. L’invitation doit intervenir par la voie hiérarchique normale.
Les modalités de consultation sont déterminées pour chaque cas particulier. Le comité de gestion peut également
décider d’appeler en séance des membres du personnel.

Art. 16. Les dispositions des articles 13 et 15 ne sont pas applicables chaque fois qu’il s’agit de problèmes relatifs
à des personnes.

CHAPITRE III. — DU SECRETARIAT

Art. 17. L’administrateur général est responsable du secrétariat du comité de gestion. En cette qualité, il est chargé
de constituer les dossiers à soumettre au comité.

Art. 18. L’administrateur général désigne parmi les membres du personnel de l’Office, la personne chargée du
secrétariat et qui, à ce titre, assiste aux réunions du comité.

Art. 19. Le secrétariat rédige le procès-verbal. Celui-ci résume succinctement les débats et mentionne les décisions
intervenues ainsi que le résultat des votes.

Art. 20. Les procès-verbaux des séances et les documents destinés au comité de gestion sont rédigés en français et
en néerlandais.

Les procès-verbaux sont envoyés aux membres une semaine avant la prochaine réunion.

Le procès-verbal d’une séance est approuvé au cours de la séance suivante. Il est signé par le président et
l’administrateur général.

CHAPITRE IV. — DE LA GESTION JOURNALIERE

Art. 21. L’administrateur général est chargé de la gestion journalière.

Art. 22. Pour l’application de l’article 10 de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt public
de sécurité sociale et de prévoyance sociale, les pouvoirs de gestion journalière sont définis comme comportant tous
actes administratifs et judiciaires habituellement nécessaires pour l’accomplissement des missions imparties à l’Office
par la loi ou les règlements en conformité avec les directives tracées par le comité de gestion ainsi que tous actes
administratifs et judiciaires normalement exigés pour l’exécution des décisions prises par le comité de gestion
″Maribel″ de l’ORPSS ou pour la bonne marche des services et, notamment en matière de maribel social, signer les
décisions prises en exécution des articles 24 et 25 de la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale et celles prises en exécution de l’article 35 de la loi du 29 juin 1981 établissant les
principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés.

Art. 23. En plus des pouvoirs visés à l’article 22, l’administrateur général exerce tous autres pouvoirs pour lesquels
délégation lui a été accordée par le comité de gestion en application de l’article 10, alinéa 5 de la loi du 25 avril 1963
sur la gestion des organismes d’intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale.

36272 MONITEUR BELGE — 22.06.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 24. L’administrateur général peut déléguer à l’administrateur général adjoint ainsi qu’à d’autres membres du
personnel un ou plusieurs des pouvoirs visés à l’article 22 ou la signature de certaines pièces et correspondances y
afférentes. Ces délégations ne pourront être attribuées qu’aux agents des niveaux A, B ou C, pour autant que ces
derniers soient au moins titulaires de l’échelle de traitement CA1. Elles ne pourront être conférées aux agents
subordonnés que pour les actes pour lesquels le chef de service a également été délégué. Elles ne pourront être
sous-déléguées. Elles seront portées à la connaissance du comité de gestion pour information.

L’administrateur général peut également en tout temps, s’il le juge opportun, soumettre au comité de gestion pour
décision une question relevant de la gestion journalière ou des pouvoirs pour lesquels délégation lui a été accordée par
le comité de gestion.

Art. 25. L’administrateur général adjoint assiste l’administrateur général dans l’exécution de toutes les tâches qui
lui sont confiées. Il assiste également aux réunions du comité de gestion.

En cas d’empêchement de l’administrateur général, ses pouvoirs sont exercés par l’administrateur général adjoint.
En cas d’empêchement de l’administrateur général et de l’administrateur général adjoint, les pouvoirs visés aux

articles 22 et 23 sont exercés par le plus ancien des membres du conseil de direction de niveau A5 présent. Au cas où
deux ou plusieurs membres du conseil de direction de niveau A5 auraient la même ancienneté, le plus âgé remplace
l’administrateur général.

Art. 26. Dans tous les actes administratifs et judiciaires qui ne sont pas des actes de gestion journalière au sens de
l’article 22 ou pour lesquels une délégation de pouvoirs n’a pas été accordée à l’administrateur général par le comité
de gestion et notamment dans tous actes d’acquisition, d’aliénation ou de location immobilière, l’Office est représenté
par le président et par l’administrateur général, qui agissent conjointement en son nom et pour son compte.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 4 juin 2015 portant approbation du règlement d’ordre intérieur du
Comité de gestion ″Maribel″, institué par l’article 4, 4) de la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale.

BIJLAGE
Art. N1. Enige bijlage 1.

HUISHOUDELIJK REGLEMENT VAN HET BEHEERSCOMITE ″MARIBEL″.

HUISHOUDELIJK REGLEMENT VAN HET BEHEERSCOMITÉ ″MARIBEL″
VAN DE DIENST VOOR DE BIJZONDERE SOCIALEZEKERHEIDSSTELSELS

Genomen in uitvoering van artikel 19 van de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de instellingen van
openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg en van artikel 8 van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van
de Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels.

Dit huishoudelijk reglement is van toepassing op het in artikel 4, 4) van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van
de Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels bedoelde beheerscomité en heeft betrekking op de in
artikelen 24, 25 en 26 van deze wet bedoelde aangelegenheden.

HOOFDSTUK I. — DE VERGADERINGEN VAN HET BEHEERSCOMITE
Artikel 1. Het beheerscomité wordt in principe een keer per maand bijeengeroepen door zijn voorzitter, behalve

in de maand augustus.
De vergadering vindt plaats op de vierde donderdag van de maand. Indien deze dag een feestdag is, wordt de

vergadering uitgesteld naar de donderdag van de daaropvolgende week.
De jaarkalender van de vergaderingen, die door de voorzitter wordt opgesteld na raadpleging van de

administrateur-generaal, wordt in de loop van de maand november van het voorgaande jaar door het secretariaat aan
de leden meegedeeld.

Het beheerscomité wordt daarenboven bijeengeroepen telkens als de voorzitter dit nodig acht of wanneer hierom
wordt verzocht door:

1o de voogdijminister of de regeringscommissaris;
2o de minister van Begroting of de regeringscommissaris van Begroting;
3o de administrateur-generaal;
4o tenminste twee leden.
De voorzitter stelt de agenda van de vergaderingen vast na raadpleging van de administrateur-generaal.
De verzoeken tot bijeenroeping van de personen bedoeld in het vierde lid, 1o tot 3o, dienen schriftelijk te worden

gericht aan de voorzitter of moeten tijdens een vergadering van het beheerscomité worden ingediend. Zij vermelden
de punten waarvan zij de inschrijving op de agenda vragen.

Indien een lid een bepaald punt op de agenda wenst te plaatsen, dient hij dit schriftelijk aan te vragen aan de
voorzitter.

Art. 2. De oproepingen tot de vergaderingen van het beheerscomité worden door de administrateur-generaal
ondertekend en minimum acht dagen vóór de datum van de vergadering verstuurd. In dringende gevallen kan deze
termijn tot drie werkdagen worden verkort.

De oproepingen vermelden de plaats, de datum en het uur van vergadering, alsook de agendapunten. Deze laatste
maken deel uit van een informatienota of van een nota die tot een beslissing moet leiden.

Art. 3. De vergaderingen van het beheerscomité zijn niet openbaar. De personen die de vergaderingen van het
comité bijwonen, dienen de vertrouwelijke aard van de meegedeelde documenten en de beraadslagingen en
stemmingen te eerbiedigen.

Art. 4. Bij elke vergadering ondertekenen de leden van het beheerscomité een aanwezigheidslijst. Deze lijst wordt
door de voorzitter voor juist verklaard.
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HOOFDSTUK II. — DE BERAADSLAGINGEN EN STEMMINGEN

Art. 5. De voorzitter opent, schorst en sluit de vergaderingen.

Art. 6. Het beheerscomité beraadslaagt onder voorzitterschap van zijn voorzitter, die de debatten leidt en waakt
over de orde in de vergadering.

Geen enkel lid mag het woord nemen zonder dit te hebben gevraagd en het van de voorzitter te hebben verkregen.

Bij afwezigheid van de voorzitter worden de zittingen van het beheerscomité voorgezeten door de administrateur-
generaal.

Art. 7. Enkel de aangelegenheden die op de agenda staan, kunnen worden behandeld. Mits een tweederdemeer-
derheid kan het beheerscomité evenwel beslissen om gedurende de zitting om het even welke andere aangelegenheid
te onderzoeken die niet op de agenda is ingeschreven.

De behandeling van een aangelegenheid die op de agenda staat, wordt uitgesteld tot de volgende vergadering
indien de voorzitter, de vertegenwoordiger van de voogdijminister, de vertegenwoordiger van de minister van
Begroting, de administrateur-generaal of ten minste twee leden hierom verzoeken, hetzij tijdens de zitting, hetzij
schriftelijk vóór de vergadering. De behandeling van een aangelegenheid kan echter geen tweemaal worden uitgesteld,
noch tot een latere of onbepaalde datum verdaagd tenzij met instemming van het beheerscomité. Voor dringende
aangelegenheden kan de verdaging slechts met eenparigheid van stemmen van de aanwezige leden worden
uitgesproken.

Art. 8. Het beheerscomité kan slechts geldig beraadslagen als ten minste de helft van de leden die de
werkgeversorganisaties en ten minste de helft van de leden die de werknemersorganisaties vertegenwoordigen,
aanwezig of bij volmacht vertegenwoordigd zijn.

Een lid van het beheerscomité dat niet of slechts aan een deel van de vergadering kan deelnemen, mag een
volmacht geven aan een ander lid van dezelfde werkgevers- of werknemersorganisatie om hem te vertegenwoordigen
bij de stemmingen. Eenzelfde persoon kan niet meer dan één volmacht krijgen bij elke stemming.

Als de in het eerste lid vermelde voorwaarde niet vervuld is, wordt deze omstandigheid in de notulen van de
vergadering geacteerd en in de oproeping voor de volgende vergadering vermeld.

Voor de punten waarvoor het quorum niet bereikt is, is er geen quorum vereist om geldig te stemmen in de
volgende vergadering.

Voor dringende aangelegenheden kan een beroep worden gedaan op de procedure van de raadpleging via
elektronische weg of per fax zoals bepaald in artikel 13.

Art. 9. Wanneer de voorzitter de debatten over een aangelegenheid voor gesloten heeft verklaard, formuleert hij
het voorstel waarover het beheerscomité wordt verzocht zich uit te spreken.

Art. 10. De stemming in het beheerscomité gebeurt in principe bij handopsteking. De stemming is geheim wanneer
het beheerscomité dit beslist en in elk geval wanneer het om aangelegenheden met betrekking tot personen gaat.

De stemming heeft onmiddellijk plaats en de voorzitter deelt dadelijk de uitslag ervan mee. Deze wordt in de
notulen opgetekend.

Art. 11. Aan de stemming kunnen slechts een gelijk aantal leden deelnemen die respectievelijk de werkgevers- en
werknemersorganisaties vertegenwoordigen. Bij een ongelijk aantal mag het jongst benoemd lid of mogen de jongst
benoemde leden van de boventallige partij niet aan de stemming deelnemen; dit lid (deze leden) wordt (worden) vóór
de stemming door de voorzitter, of ingeval van toepassing van artikel 6 derde lid door de administrateur-
generaal,aangeduid teneinde de pariteit te herstellen.

Art. 12. De beslissingen van het beheerscomité worden genomen bij volstrekte meerderheid van de leden die aan
de stemming deelnemen; de onthoudingen komen niet in aanmerking voor het berekenen van de meerderheid.
Bij gelijkheid van stemmen is het voorstel verworpen.

Art. 13. Voor dringende aangelegenheden mag de voorzitter uitzonderlijk de leden elektronisch of per fax
raadplegen.

Hiertoe vraagt hij het secretariaat om per e-mail of per fax aan elkeen van de leden, en met in bijlage een
stemformulier in Word-formaat, de tekst van de voorgestelde resoluties, de nota’s aan het beheerscomité, evenals,
in voorkomend geval, het advies van de regeringscommissaris die de minister van Begroting vertegenwoordigt en
andere documenten of informatie te sturen die de leden van het beheerscomité toelaten om zich met kennis van zaken
uit te spreken over de betreffende aangelegenheid. Op het stemformulier staan de nummers van de nota’s en de tekst
van de resoluties vermeld. De leden van het beheerscomité beschikken over een termijn van drie werkdagen om
schriftelijk hun stem kenbaar te maken.

De stem wordt uitgebracht naast de betreffende resolutie op het stemformulier aan de hand van één van de
volgende termen : ″ja″, ″neen″, of ″onthouding″. Het antwoord wordt per e-mail of per fax naar het secretariaat van het
beheerscomité gestuurd. De stemmen van de leden die niet binnen de vastgestelde termijn antwoorden, zullen als een
onthouding worden genoteerd. Binnen deze termijn kunnen de leden van het beheerscomité bijkomende informatie
vragen aan de voorzitter of aan de administrateur-generaal indien zij dit nuttig achten. Zij kunnen hun stem tevens
laten vergezellen door eventuele opmerkingen of commentaren.

De beslissingen worden aangenomen na raadpleging onder de meerderheidsvoorwaarden bedoeld bij artikel 12
van onderhavig huishoudelijk reglement. Het resultaat van de schriftelijke raadpleging en de eventuele opmerkingen
of commentaren worden betekend in de notulen die door het secretariaat van het beheerscomité worden opgesteld en
door de voorzitter of de administrateur-generaal worden ondertekend. In deze notulen wordt de vermelding van de
toepassing van onderhavig artikel ingevoegd, evenals het antwoord van elkeen van de leden op iedere resolutie.
Deze notulen worden onmiddellijk per e-mail of per fax naar de leden van het beheerscomité en de regeringscom-
missarissen gestuurd. De termijn om hoger beroep in te stellen voor de regeringscommissarissen begint te lopen vanaf
de dag na deze kennisgeving.

De notulen worden tijdens de volgende zitting aan het beheerscomité voorgelegd voor definitieve goedkeuring.
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Art. 14. Ieder lid mag zich laten bijstaan door een technicus naar eigen keuze, mits hij de voorzitter ten minste
drie werkdagen vóór de vergadering hiervan kennis geeft met vermelding van de aangelegenheid waarvoor deze
bijstand is bedoeld. De voorzitter deelt dit onmiddellijk aan de overige leden mee. In dit geval zal elk ander lid voor
dezelfde aangelegenheid eveneens een technicus kunnen kiezen zonder de bovenvermelde verplichting tot
kennisgeving te moeten naleven.

Voor elk agendapunt mogen de leden zich slechts door één technicus laten bijstaan.
Geen enkel personeelslid van de Dienst kan als technicus worden gekozen.
De administrateur-generaal kan zich bij de debatten over een aangelegenheid die op de agenda staat, te allen tijde

laten bijstaan door ambtenaren van de Dienst.
De technici en de ambtenaren van de Dienst moeten de zitting verlaten wanneer de debatten over de

aangelegenheid waarvoor zij werden uitgenodigd, door de voorzitter worden gesloten; zij mogen noch de stemming,
noch de behandeling van andere aangelegenheden op de agenda bijwonen.

Art. 15. De voorzitter kan, op beslissing van het beheerscomité, voor het onderzoek van bijzondere
aangelegenheden de vertegenwoordigers van besturen, openbare instellingen of instellingen van openbaar nut,
alsook andere, bijzonder bevoegde personen oproepen om hun advies te verkrijgen. De uitnodiging dient langs de
normale hiërarchische weg te geschieden. De modaliteiten van deze raadpleging worden voor elk afzonderlijk geval
bepaald. Het beheerscomité kan eveneens beslissen om personeelsleden op te roepen voor de vergadering.

Art. 16. De bepalingen van de artikelen 13 en 15 zijn niet van toepassing telkens wanneer het gaat om problemen
die betrekking hebben op personen.

HOOFDSTUK III. — HET SECRETARIAAT
Art. 17. De administrateur-generaal staat in voor het secretariaat van het beheerscomité. In die hoedanigheid is hij

belast met de samenstelling van de dossiers die aan het beheerscomité worden voorgelegd.
Art. 18. Onder de personeelsleden van de Dienst duidt de administrateur-generaal de persoon aan die met het

secretariaat wordt belast en die als dusdanig de vergaderingen van het comité bijwoont.
Art. 19. Het secretariaat stelt de notulen op. Deze geven een bondige samenvatting van de debatten en behelzen

de genomen beslissingen en de uitslag der stemmingen.
Art. 20. De notulen van de vergaderingen en de documenten bestemd voor het beheerscomité worden in het

Nederlands en in het Frans opgesteld.
De notulen worden één week vóór de volgende vergadering aan de leden gezonden.
De notulen van een vergadering worden in de volgende vergadering goedgekeurd. Zij worden door de voorzitter

en de administrateur-generaal ondertekend.

HOOFDSTUK IV. — HET DAGELIJKS BEHEER
Art. 21. De administrateur-generaal is belast met het dagelijks beheer.
Art. 22. Voor de toepassing van artikel 10 van de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de instellingen

van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg worden de bevoegdheden van het dagelijks beheer
omschreven als diegene die alle administratieve en gerechtelijke handelingen behelzen die gewoonlijk noodzakelijk zijn
voor het vervullen van de opdrachten waarmee de Dienst door de wet of de reglementen is belast, overeenkomstig de
door het beheerscomité gegeven richtlijnen, alsook alle administratieve of gerechtelijke handelingen die normaal vereist
zijn voor de uitvoering van de beslissingen van het beheerscomité ″Maribel″ van de DIBISS of voor de goede gang van
zaken van de diensten en, meer bepaald inzake sociale maribel, de beslissingen ondertekenen genomen in uitvoering
van de artikelen 24 en 25 van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de Dienst voor de bijzondere
socialezekerheidsstelsels alsook de beslissingen genomen in uitvoering van artikel 35 van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers.

Art. 23. Naast de bevoegdheden bedoeld bij artikel 22 oefent de administrateur-generaal ook alle andere
bevoegdheden uit die hem door het beheerscomité werden overgedragen in toepassing van artikel 10, vijfde lid van de
wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg.

Art. 24. De administrateur-generaal kan één of meer van de door artikel 22 beoogde bevoegdheden of de
bevoegdheid voor handtekening voor bepaalde stukken en briefwisseling in verband hiermee aan de adjunct-
administrateur-generaal en andere personeelsleden overdragen. Die overdrachten kunnen slechts worden toegekend
aan personeelsleden van het niveau A, B of C, voor zover deze laatsten ten minste titularis zijn van de
weddenschaal CA1. Ze kunnen slechts worden verleend aan ondergeschikte werknemers voor de handelingen die ook
aan het diensthoofd werden overgedragen. Ze kunnen niet verder overgedragen worden. Zij worden aan het
beheerscomité ter kennisgeving meegedeeld.

Indien de administrateur-generaal dit wenselijk acht, kan hij eveneens te allen tijde aan het beheerscomité een
aangelegenheid voorleggen die behoort tot het dagelijks beheer of tot de bevoegdheden waarvoor het beheerscomité
hem delegatie heeft verleend.

Art. 25. De adjunct-administrateur-generaal staat de administrateur-generaal bij in de uitvoering van alle hem
opgedragen taken. Hij woont tevens de vergaderingen van het beheerscomité bij.

Indien de administrateur-generaal verhinderd is, worden zijn bevoegdheden uitgeoefend door de adjunct-
administrateur-generaal.

Indien de administrateur-generaal en de adjunct-administrateur-generaal verhinderd zijn, worden de bevoegd-
heden bedoeld bij artikelen 22 en 23 uitgeoefend door diegene onder de aanwezige leden van de directieraad van het
niveau A5 die de hoogste anciënniteit heeft. Indien twee of meer leden van de directieraad van het niveau A5
dezelfde anciënniteit hebben, vervangt de oudste de administrateur-generaal.

Art. 26. In alle administratieve en gerechtelijke handelingen die geen handelingen van het dagelijks beheer zijn in
zin van artikel 22 of waarvoor geen machtsdelegatie aan de administrateur-generaal werd verleend door het
beheerscomité en inzonderheid in alle handelingen betreffende het verwerven, het overdragen of het huren van een
onroerend goed, wordt de Dienst vertegenwoordigd door de voorzitter en door de administrateur-generaal die samen
in zijn naam en voor zijn rekening handelen.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 4 juni 2015 tot goedkeuring van het huishoudelijk
reglement van het Beheerscomité ″Maribel″, ingesteld bij artikel 4, 4) van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de
Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie

[C − 2015/35752]
13 MEI 2015. — Ministerieel besluit tot uitvoering van artikel 111 van het besluit van de Vlaamse Regering van

19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve
inschakeling

De Vlaams minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en armoedebestrij-
ding,

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,

Gelet op het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling, artikel 59;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013

betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling, artikel 111;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 12 maart 2015;
Gelet op advies 57.316/1 van de Raad van State, gegeven op 21 april 2015 met toepassing van artikel 84,§ 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en

armoedebestrijding en de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° besluit : het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van
12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling;

2° decreet : decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling.

Art. 2. De VDAB evalueert tien procent van de doelgroepwerknemers, bepaald in artikel 111, § 2, eerste lid, 2°, van
het besluit met het oog op hun doorstroomkansen.

Het Departement Werk en Sociale Economie stelt per onderneming een lijst op met de doelgroepwerknemers,
bepaald in artikel 111, § 2, eerste lid, 1°, van het besluit. Het aantal te evalueren doelgroepwerknemers per onderneming
bedraagt tien procent van het volledige aantal doelgroepwerknemers van die lijst, af te ronden naar het volgende
gehele getal.

Art. 3. De doelgroepwerknemers op de lijst, vermeld in artikel 2, tweede lid, worden als volgt gerangschikt :

1° wat betreft de doelgroepwerknemers uit de sociale werkplaatsen wordt voorrang wordt gegeven aan, in de
onderstaande volgorde :

a) de personen die op basis van de indicering op basis van indicaties-methodiek, vermeld in artikel 12 van
besluit, in het kader van de afwijkingsprocedure reeds werden gescreend en van wie de VDAB een snellere
evaluatie had vooropgesteld. De VDAB bezorgt hiertoe een nominatieve lijst aan het Departement Werk
en Sociale Economie;

b) de personen met de hoogste scholingsgraad;

c) de personen met de laagste leeftijd, waarbij de leeftijdsgrens van 45 jaar niet wordt overschreden;

d) de personen met een leeftijd van 45 jaar of ouder.

Voor de groep van personen vermeld in d), geldende de voorrangsregels vermeld in b) tot en met c).

2° wat betreft de doelgroepwerknemers uit een beschutte werkplaats wordt voorrang gegeven aan, in
onderstaande volgorde :

a) de personen die op 31 december 2014 tewerkgesteld waren in een beschutte werkplaats als doelgroep-
werknemer in de omkadering;

b) de personen die een voorwaardelijk recht op beschutte tewerkstelling hebben;

c) de personen die niet het attest van zwakke werknemer hebben;

d) de personen met de hoogste scholingsgraad;

e) de personen met de laagste leeftijd, waarbij de leeftijdsgrens van 45 jaar niet wordt overschreden;

f) de personen met een leeftijd van 45 jaar of ouder.

Voor de groep van personen vermeld in f), geldende de voorrangsregels vermeld in c) tot en met d).

Art. 4. Het Departement Werk en Sociale Economie bepaalt de nominatieve lijst van te evalueren doelgroepwerk-
nemers per onderneming door de rangschikking per onderneming, vermeld in artikel 3, te nivelleren, overeenkomstig
artikel 2, tweede lid.
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Art. 5. Het Departement Werk en Sociale Economie bezorgt de nominatieve lijst per onderneming aan de VDAB
met het oog op de evaluatie overeenkomstig de bepalingen van artikel 8 en 64 van het besluit.

Voor zover op de nominatieve lijst van de onderneming een hoger aantal dan twee personen staan vermeld,
voorziet de VDAB in een gelijkmatige spreiding van de evaluaties per onderneming gedurende een periode die afloopt
per 31 december 2019.

Art. 6. Wanneer een onderneming oordeelt dat een doelgroepwerknemer, die niet vermeld staat op de
nominatieve lijst, vermeld in artikel 3, een hoge kans op doorstroom heeft, kan die onderneming die doelgroepwerk-
nemer voordragen aan de VDAB, ter vervanging van de laagst gerangschikte doelgroepwerknemer vermeld op de
nominatieve lijst op het moment van de evaluatie.

De onderneming motiveert die voordracht minimaal aan de hand van het persoonlijke ontwikkelingsplan van de
doelgroepwerknemer, vermeld in artikel 41 van het besluit.

De VDAB beslist over de in de plaatstreding van de voorgedragen werknemer ten nadele van de laagst
gerangschikte doelgroepwerknemer.

Art. 7. Wanneer de onmiddellijke uitvoering van het doorstroomtraject de kwaliteitsvolle bedrijfsvoering van het
maatwerkbedrijf in de weg staat, kan de VDAB conform artikel 64, eerste lid, 2°, van het besluit, de aanvang van het
doorstroomtraject met maximaal zes maanden uitstellen.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2015.

Brussel, 13 mei 2015.

De Vlaams minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen,
Gelijke Kansen en armoedebestrijding,

L. HOMANS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Emploi et Economie sociale
[C − 2015/35752]

13 MAI 2015. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 111 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 décembre 2014 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de
l’intégration collective

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité
des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,

Vu le décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective, article 59 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif

au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective, article 111 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 12 mars 2015.
Vu l’avis 57.316/1 du Conseil d’Etat, donné le 21 avril 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,

de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté et du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de
l’Innovation et des Sports,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° arrêté : l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 12 juillet 2013
relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective ;

2° décret : le décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective.

Art. 2. Le VDAB évalue dix pour cent des travailleurs de groupe-cible, visés à l’article 111, § 2, alinéa premier, 2°
de l’arrêté, en vue de leurs chances de transition.

Le Département de l’Emploi et de l’Economie sociale établit par entreprise une liste reprenant les travailleurs de
groupe-cible, visés à l’article 111, § 2, alinéa premier, 1° de l’arrêté. Le nombre de travailleurs de groupe-cible par
entreprise s’élève à dix pour cent du nombre total de travailleurs de groupe-cible de cette liste, arrondi au nombre entier
supérieur.

Art. 3. Les travailleurs de groupe-cible de la liste, visée à l’article 2, alinéa deux, sont classés comme suit :

1° en ce qui concerne les travailleurs de groupe-cible des ateliers sociaux, l’ordre de priorité se présente comme
suit :

a) les personnes qui, sur la base de l’indication basée sur la méthodologie des indications, visée à l’article 12
de l’arrêté, ont déjà été examinées dans le cadre de la procédure de dérogation et dont le VDAB avait prévu
une évaluation plus rapide. Le VDAB transmet à cet effet une liste nominative au Département de l’Emploi
et de l’Economie sociale ;

b) les personnes avec le plus haut niveau de scolarisation ;

c) les personnes les plus jeunes, âgées d’au maximum 45 ans ;

d) les personnes âgées de 45 ans ou plus.

Au groupe de personnes visé au point d) s’applique le régime de priorité visé aux points b) et c).
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2° en ce qui concerne les travailleurs de groupe-cible des ateliers protégés, l’ordre de priorité se présente comme
suit :

a) les personnes employées au 31 décembre 2014 dans un atelier protégé comme travailleur de groupe-cible
dans l’encadrement ;

b) les personnes ayant un droit conditionnel à l’emploi protégé ;

c) les personnes ne disposant pas de l’attestation de travailleur fragilisé ;

d) les personnes avec le plus haut niveau de scolarisation ;

e) les personnes les plus jeunes, âgées d’au maximum 45 ans ;

f) les personnes âgées de 45 ans ou plus.

Au groupe de personnes visé au point f) s’applique le régime de priorité visé aux points c) et d).

Art. 4. Le Département de l’Emploi et de l’Economie sociale fixe la liste nominative des travailleurs de
groupe-cible à évaluer par entreprise en nivelant le classement par entreprise, visé à l’article 3, conformément à
l’article 2, alinéa deux.

Art. 5. Le Département de l’Emploi et de l’Economie sociale transmet la liste nominative par entreprise au VDAB
en vue de l’évaluation conformément aux dispositions des articles 8 et 64 de l’arrêté.

Dans la mesure où la liste nominative de l’entreprise contient plus de deux personnes, le VDAB prévoit une
répartition équilibrée des évaluations par entreprise pendant une période qui prend fin le 31 décembre 2019.

Art. 6. Lorsqu’une entreprise estime qu’un travailleur de groupe-cible non repris sur la liste nominative, visée à
l’article 3, présente une forte chance de transition, elle peut proposer ce travailleur de groupe-cible au VDAB en
remplacement du travailleur groupe-cible classé le plus bas sur la liste nominative au moment de l’évaluation.

L’entreprise motive sa proposition au moins à l’aide du plan de développement personnel du travailleur de
groupe-cible, visé à l’article 41 de l’arrêté.

Le VDAB décide sur la substitution du travailleur proposé au travailleur de groupe-cible classé le plus bas.

Art. 7. Lorsque le démarrage immédiat du parcours de transition porte préjudice à la bonne gestion de l’entreprise
de travail adapté, le VDAB peut repousser le parcours de transition d’au maximum six mois conformément à
l’article 64, alinéa premier, 2° de l’arrêté.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2015.

Bruxelles, le 13 mai 2015.

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie

[C − 2015/35753]

13 MEI 2015. — Ministerieel besluit tot uitvoering van artikel 45 van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve
inschakeling en het artikel 17 van het besluit van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet lokale
diensteneconomie van 22 november 2013

De Vlaams minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en armoedebestrij-
ding,

Gelet op het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling, artikel 15;
Gelet op het decreet van 22 november 2013 betreffende lokale diensteneconomie, artikel 11;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013

betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling, artikel 45;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van

22 november 2013 betreffende lokale diensteneconomie, artikel 17;
Gelet op het advies van het Departement Werk en Sociale Economie van 17 februari 2015.
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 12 maart 2015.

Gelet op advies 57.312/1 van de Raad van State, gegeven op 21 april 2015 met toepassing van artikel 84,§ 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
armoedebestrijding,

Besluit :

Artikel 1. De lijst met opleidingen die voldoen aan de opleidingsvoorwaarden, bepaald in de artikelen 45, § 1,
tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van
12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling, en 17, § 1, tweede lid, van het besluit van
19 december 2014 tot uitvoering van het decreet lokale diensteneconomie van 22 november 2013, wordt aangehecht als
bijlage bij dit besluit.
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Art. 2. De lijst met de in aanmerking komende ervaringsbewijzen, bepaald in de artikelen 45, § 2, eerste lid, 3°,
van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013
betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling en artikel 17, § 2, eerste lid, 3°, van het besluit van 19 december 2014
tot uitvoering van het decreet lokale diensteneconomie van 22 november 2013, wordt aangehecht als bijlage bij dit
besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2015.

Brussel, 13 mei 2015.

De Vlaams minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen,
Gelijke Kansen en armoedebestrijding,

L. HOMANS

Bijlagen bij het ministerieel besluit van 13 mei 2015 tot uitvoering van artikel 45 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij
collectieve inschakeling en het artikel 17 van het besluit van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet
lokale diensteneconomie van 22 november 2013
I. Bijlage tot bepaling van de lijst met opleidingen die voldoen aan de opleidingsvoorwaarden :
1° Bachelor sociaal werk;
2° Bachelor maatschappelijk werk;
3° Bachelor ergotherapie;
4° Bachelor sociale verpleegkunde;
5° Bachelor orthopedagogie;
6° Bachelor sociale readaptatiewetenschappen;
7° Bachelor gezinswetenschappen;
8° Bachelor toegepaste psychologie;
9° Master pedagogische Wetenschappen;
10° Bachelor lerarenopleiding;
11° Bachelor-na-bachelor sociale gezondheidszorg;
12° HBO - Begeleider sociale economie;
13° HBO - Agogische bijscholing orthopedagogie;
14° HBO - Orthopedagogie;
15° HBO - Maatschappelijk werk;
16° HBO - Sociaal - cultureel werk;
17° HBO - Specifieke lerarenopleiding;
18° Basisopleiding voor monitoren in beschutte werkplaatsen (VLAB);
19° Basisopleiding voor monitoren/begeleiders in maatwerkbedrijven/-afdelingen (VLAB);
20° Basiscursus begeleider op de werkvloer (SST/VONST).
II. Bijlage tot bepaling van de lijst met de in aanmerking komende ervaringsbewijzen :
1° Monitor/begeleider in beschutte en sociale werkplaatsen.
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 13 mei 2015 tot uitvoering van artikel 45 van het

besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende
maatwerk bij collectieve inschakeling en het artikel 17 van het besluit van 19 december 2014 tot uitvoering van het
decreet lokale diensteneconomie van 22 november 2013.

Brussel, 13 mei 2015.

De Vlaams minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen,
Gelijke Kansen en armoedebestrijding,

L. HOMANS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Emploi et Economie sociale

[C − 2015/35753]
13 MAI 2015. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 45 de l’arrêté du Gouvernement flamand du

19 décembre 2014 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de
l’intégration collective et de l’article 17 de l’arrêté du 19 décembre 2014 portant exécution du décret sur
l’économie de services locaux du 22 novembre 2013

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité
des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

Vu le décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective, article 15 ;
Vu le décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux, article 11 ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif
au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective, article 45 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 22 novembre 2013
relatif à l’économie de services locaux, article 17 ;

Vu l’avis du Département de l’Emploi et de l’Économie sociale du 17 février 2015 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 12 mars 2015.

Vu l’avis 57.312/1 du Conseil d’État, donné le 21 avril 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique et du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

Arrête :

Article 1er. La liste des formations répondant aux conditions de formation, visées aux articles 45, § 1er, alinéa
deux, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif
au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective, et 17, § 1er, alinéa deux, de l’arrêté du 19 décembre 2014
portant exécution du décret relatif à l’économie de services locaux du 22 novembre 2013, est jointe en annexe au présent
arrêté.

Art. 2. La liste des titres d’expérience éligibles, visés aux articles 45, § 2, alinéa premier, 3°, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté
dans le cadre de l’intégration collective, et 17, § 2, alinéa premier, 3°, de l’arrêté du 19 décembre 2014 portant exécution
du décret relatif à l’économie de services locaux du 22 novembre 2013, est jointe en annexe au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2015.

Bruxelles, le 13 mai 2015.

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Logement, de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Annexes à l’arrêté ministériel du 13 mai 2015 portant exécution de l’article 45 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de
l’intégration collective et de l’article 17 de l’arrêté du 19 décembre 2014 portant exécution du décret sur
l’économie de services locaux du 22 novembre 2013
I. Annexe fixant la liste des formations répondant aux conditions de formation :
1° « Bachelor sociaal werk » ;
2° « Bachelor maatschappelijk werk » ;
3° « Bachelor ergotherapie » ;
4° « Bachelor sociale verpleegkunde » ;
5° « Bachelor orthopedagogie » ;
6° « Bachelor sociale readaptatiewetenschappen » ;
7° « Bachelor gezinswetenschappen » ;
8° « Bachelor toegepaste psychologie » ;
9° « Master pedagogische Wetenschappen » ;
10° « Bachelor lerarenopleiding » ;
11° « Bachelor-na-bachelor sociale gezondheidszorg » ;
12° « HBO - Begeleider sociale economie » ;
13° « HBO - Agogische bijscholing orthopedagogie » ;
14° « HBO - Orthopedagogie » ;
15° « HBO - Maatschappelijk werk » ;
16° « HBO - Sociaal - cultureel werk » ;
17° « HBO - Specifieke lerarenopleiding » ;
18° « Basisopleiding voor monitoren in beschutte werkplaatsen (VLAB) » ;
19° « Basisopleiding voor monitoren/begeleiders in maatwerkbedrijven/-afdelingen (VLAB) » ;
20° « Basiscursus begeleider op de werkvloer (SST/VONST) ».
II. Annexe fixant la liste des titres d’expérience éligibles :
1° « Monitor/begeleider in beschutte en sociale werkplaatsen ».
Vu pour être joint à l’arrêté ministériel du 13 mai 2015 portant exécution de l’article 45 de l’arrêté du Gouvernement

flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de
l’intégration collective et de l’article 17 de l’arrêté du 19 décembre 2014 portant exécution du décret sur l’économie de
services locaux du 22 novembre 2013.

Bruxelles, le 13 mai 2015.

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29279]
27 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 11 juillet 2002 déterminant pour l’enseignement fondamental les zones en
application de l’article 13 du décret du 14 mars 1995 relatif à la promotion d’une école de la réussite dans
l’enseignement fondamental

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 14 mars 1995 relatif à la promotion d’une école de la réussite dans l’enseignement fondamental,
notamment l’article 13, modifié par le décret du 27 mars 2002 modifiant le décret du décret du 30 juin 1998 visant à
assurer à tous les élèves des chances égales d’émancipation sociale, notamment par la mise en œuvre de discriminations
positives et portant diverses mesures modificatives;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 16 janvier 2015 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 janvier 2015 ;
Vu le protocole de négociation du 11 février 2015 au sein du Comité de négociation entre le Gouvernement de la

Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’Enseignement et des Centres Psycho médico sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement ;

Vu le protocole de négociation du 11 février 2015 au sein du Comité de négociation de secteur IX, du Comité des
services publics provinciaux et locaux – section II et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de
l’Enseignement libre subventionné selon la procédure de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la
loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités ;

Vu l’avis n° 57.431/2 du Conseil d’Etat, donné le 11 mai 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat ;

Considérant la nécessité d’aligner les zones de concertation de l’enseignement fondamental sur les zones de
concertation de l’enseignement secondaire telles que modifiées suite à la mise en œuvre du décret du 11 avril 2014 por-
tant assentiment à l’accord de coopération conclu le 20 mars 2014 entre la Communauté française et la Région wallonne
et la Commission communautaire française, relatif à la mise en œuvre des bassins Enseignement qualifiant - Formation
Emploi ;

Sur la proposition de la Ministre chargée de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 juillet 2002 déterminant
pour l’enseignement fondamental les zones en application de l’article 13 du décret du 14 mars 1995 relatif à la
promotion d’une école de la réussite dans l’enseignement fondamental est remplacé par :

« Article 1er. – Sont constitués dix zones de concertation :

1. La zone de Bruxelles est composée des 19 communes de la Région de Bruxelles-Capitale : Anderlecht,
Auderghem, Berchem-Sainte-Agathe, Bruxelles, Etterbeek, Evere, Forest, Ganshoren, Ixelles, Jette, Koekelberg,
Molenbeek-Saint-Jean, Saint-Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaerbeek, Uccle, Watermael-Boitsfort, Woluwe-Saint-
Lambert, Woluwe-Saint Pierre.

2. La zone du Brabant Wallon est composée des communes suivantes : Beauvechain, Braine-l’Alleud,
Braine-le-Château, Court-Saint-Etienne, Chastre, Chaumont-Gistoux, Genappe, Grez-Doiceau, Hélécine, Incourt, Ittre,
Jodoigne, La Hulpe, Lasne, Mont-Saint-Guibert, Nivelles, Orp-Jauche, Ottignies-Louvain-la-Neuve, Perwez, Ramillies,
Rebecq, Rixensart, Tubize, Walhain, Waterloo, Wavre, Villers-la-Ville.

3. La zone de Huy Waremme est composée des communes suivantes : Anlay, Anthisnes, Berloz, Braives, Burdinne,
Clavier, Crisnée, Donceel, Engis, Faimes, Ferrières, Fexhe-le-Haut-Clocher, Geer, Hamoir, Hannut, Héron, Huy, Lincent,
Marchin, Modave, Nandrin, Oreye, Ouffet, Remicourt, Saint-Georges-sur-Meuse, Tinlot, Verlaine, Villers-le-Bouillet,
Wanze, Waremme, Wasseiges.

4. La zone de Liège est composée des communes suivantes : Ans, Awans, Aywaille, Bassenge, Beyne-Heusay,
Blegny, Chaudfontaine, Comblain-au-Pont, Dalhem, Esneux, Flémalle, Fléron, Grâce-Hollogne, Herstal, Juprelle, Liège,
Neupré, Oupeye, Saint-Nicolas, Seraing, Soumagne, Sprimont, Trooz, Visé.

5. La zone de Verviers est composée des communes suivantes : Aubel, Baelen, Dison, Herve, Jalhay, Lierneux,
Limbourg, Malmedy, Olne, Pepinster, Plombières, Spa, Stavelot, Stoumont, Theux, Thimister-Clermont, Trois-Ponts,
Verviers, Waimes, Welkenraedt.

6. La zone de Namur est composée des communes suivantes : Andenne, Anhée, Assesse, Beauraing Bièvre, Ciney,
Dinant, Doische, Eghezée, Fernelmont, Floreffe, Florennes, Fosses-la-Ville, Gedinne, Gembloux, Gesves, Hamois,
Hastière, Havelange, Houyet, Jemeppe-sur-Sambre, La Bruyère, Mettet, Namur, Ohey, Onhaye, Profondeville,
Rochefort, Sambreville, Sombreffe, Somme-Leuze, Vresse-sur-Semois, Yvoir.

7. La zone du Luxembourg est composée des communes suivantes : Arlon, Attert, Aubange, Bastogne, Bertogne,
Bertrix, Bouillon, Chiny, Daverdisse, Durbuy, Erezée, Etalle, Fauvillers, Florenville, Gouvy, Habay, Herbeumont,
Hotton, Houffalize, La Roche-en-Ardenne, Léglise, Libin, Libramont-Chevigny, Manhay, Marche-en-Famenne,
Martelange, Messancy, Meix-devant-Virton, Musson, Nassogne, Neuchâteau, Paliseul, Rendeux, Rouvroy, Saint-Léger,
Tellin, Tenneville, Tintigny, Saint-Hubert, Sainte-Ode, Vaux-sur-Sûre, Vielsalm, Virton, Wellin.

8. La zone de Wallonie Picarde est composée des communes suivantes : Antoing, Ath, Belœil, Bernissart, Brugelette,
Brunehaut, Celles, Chièvres, Comines-Warneton, Ellezelles, Enghien, Estaimpuis, Flobecq, Frasnes-lez-Anvaing,
Lessines, Leuze-en-Hainaut, Mont-de-l’Enclus, Mouscron, Pecq, Péruwelz, Rumes, Silly, Tournai.

9. La zone de Hainaut Centre est composée des communes suivantes : Binche, Boussu, Braine-le-Comte,
Chapelle-lez-Herlaimont, Colfontaine, Dour, Ecaussines, Estinnes, Frameries, Hensies, Honnelles, Jurbise, La Louvière,
Lens, Le Rœulx, Manage, Mons, Morlanwelz, Quaregnon, Quévy, Quiévrain, Saint-Ghislain, Seneffe, Soignies.
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10. La zone de Hainaut Sud est composée des communes suivantes : Aiseau-Presles, Anderlues, Beaumont,
Cerfontaine, Charleroi, Châtelet, Chimay, Courcelles, Couvin, Erquelinnes, Farciennes, Fleurus, Fontaine-l’Evêque,
Froidchapelle, Gerpinnes, Ham-sur-Heure, Les Bons Villers, Lobbes, Merbes-le-Château, Momignies, Montigny-le-
Tilleul, Philippeville, Pont-à-Celles, Sivry-Rance, Thuin, Viroinval et Walcourt. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2016.

Art. 3. Le Ministre ayant l’Education dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 mai 2015.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Vice-présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Joëlle MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29279]
27 MEI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering

van de Franse Gemeenschap van 11 juli 2002 waarbij de gebieden voor het basisonderwijs bepaald worden bij
toepassing van artikel 13 van het decreet van 14 maart 1995 tot bevordering van het welslagen in de
basisscholen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 14 maart 1995 tot bevordering van het welslagen in de basisscholen, inzonderheid op
artikel 13, gewijzigd bij het decreet van 27 maart 2002 houdende wijziging van het decreet van 30 juni 1998 dat erop
gericht is alle leerlingen gelijke kansen op sociale emancipatie te geven, inzonderheid door de invoering van
maatregelen voor positieve discriminatie, en houdende verschillende wijzigingsbepalingen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 januari 2015 ;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 23 januari 2015 ;
Gelet op het onderhandelingsprotocol van 11 februari 2015 binnen het onderhandelingscomité tussen de Regering

van de Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van het Onderwijs en de
gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centrales erkend door de Regering;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 11 februari 2015 binnen het onderhandelingscomité van sector IX, het
Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten voor de statuten van het personeel van het gesubsidieerd
vrij onderwijs volgens de procedure van het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet van
19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel;

Gelet op het advies nr. 57.431/2 van de Raad van State, gegeven op 11 mei 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid om de overleggebieden van het basisonderwijs in overeenstemming te
brengen met de overleggebieden van het secundair onderwijs, zoals gewijzigd naar aanleiding van de invoering van
het decreet van 11 april 2014 tot instemming met het samenwerkingsakkoord, op 20 maart 2014 gesloten tussen de
Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de ontwikkeling van regio’s
voor Kwalificerend Onderwijs - Vorming – Arbeidsmarkt;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 juli 2002 waarbij de
gebieden voor het basisonderwijs bepaald worden bij toepassing van artikel 13 van het decreet van 14 maart 1995 tot
bevordering van het welslagen in de basisscholen, wordt vervangen als volgt :

« Artikel 1. – worden samengesteld uit tien overleggebieden :

1. Het gebied van Brussel is samengesteld uit 19 gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : Anderlecht,
Oudergem, Sint-Agatha-Berchem, Brussel, Etterbeek, Evere, Vorst, Ganshoren, Elsene, Jette, Koekelberg, Sint-Jans-
Molenbeek, Sint-Gillis, Sint-Joost-ten-Noode, Schaarbeek, Ukkel, Watermaal-Bosvoorde, Sint-Lambrechts-Woluwe,
Sint-Pieters-Woluwe.

2. Het gebied van Waals-Brabant is samengesteld uit de volgende gemeenten : Beauvechain, Eigenbrakel,
Braine-le-Château, Court-Saint-Etienne, Chastre, Chaumont-Gistoux, Genappe, Grez-Doiceau, Hélécine, Incourt, Itter,
Geldenaken, Terhulpen, Lasne, Mont-Saint-Guibert, Nijvel, Orp-Jauche, Ottignies-Louvain-la-Neuve, Perwez, Ramil-
lies, Rebecq, Rixensart, Tubeke, Walhain, Waterloo, Waver, Villers-la-Ville.

3. Het gebied van Hoei Borgworm is samengesteld uit de volgende gemeenten : Anlay, Anthisnes, Berloz, Braives,
Burdinne, Clavier, Crisnée, Donceel, Engis, Faimes, Ferrières, Fexhe-le-Haut-Clocher, Geer, Hamoir, Hannut, Héron,
Hoei, Lincent, Marchin, Modave, Nandrin, Oreye, Ouffet, Remicourt, Saint-Georges-sur-Meuse, Tinlot, Verlaine,
Villers-le-Bouillet, Wanze, Borgworm, Wasseiges.

4. Het gebied van Luik is samengesteld uit de volgende gemeenten : Ans, Awans, Aywaille, Bassenge,
Beyne-Heusay, Blegny, Chaudfontaine, Comblain-au-Pont, Dalhem, Esneux, Flémalle, Fléron, Grâce-Hollogne, Herstal,
Juprelle, Luik, Neupré, Oupeye, Sint-Niklaas, Seraing, Soumagne, Sprimont, Trooz, Visé.

5. Het gebied van Verviers is samengesteld uit de volgende gemeenten : Aubel, Baelen, Dison, Herve, Jalhay,
Lierneux, Limburg, Malmedy, Olne, Pepinster, Plombières, Spa, Stavelot, Stoumont, Theux, Thimister-Clermont,
Trois-Ponts, Verviers, Waimes, Welkenraedt.

6. Het gebied van Namen is samengesteld uit de volgende gemeenten : Andenne, Anhée, Assesse, Beauraing
Bièvre, Ciney, Dinant, Doische, Eghezée, Fernelmont, Floreffe, Florennes, Fosses-la-Ville, Gedinne, Gembloux, Gesves,
Hamois, Hastière, Havelange, Houyet, Jemeppe-sur-Sambre, La Bruyère, Mettet, Namen, Ohey, Onhaye, Profondeville,
Rochefort, Sambreville, Sombreffe, Somme-Leuze, Vresse-sur-Semois, Yvoir.

36282 MONITEUR BELGE — 22.06.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



7. Het gebied van Luxemburg is samengesteld uit de volgende gemeenten : Aarlen, Attert, Aubange, Bastenaken,
Bertogne, Bertrix, Bouillon, Chiny, Daverdisse, Durbuy, Erezée, Etalle, Fauvillers, Florenville, Gouvy, Habay,
Herbeumont, Hotton, Houffalize, La Roche-en-Ardenne, Léglise, Libin, Libramont-Chevigny, Manhay, Marche-en-
Famenne, Martelange, Messancy, Meix-devant-Virton, Musson, Nassogne, Neuchâteau, Paliseul, Rendeux, Rouvroy,
Saint-Léger, Tellin, Tenneville, Tintigny, Saint-Hubert, Sainte-Ode, Vaux-sur-Sûre, Vielsalm, Virton, Wellin.

8. Het gebied van Picardisch Wallonië is samengesteld uit de volgende gemeenten : Antoing, Ath, Belœil,
Bernissart, Brugelette, Brunehaut, Celles, Chièvres, Comines-Warneton, Ellezelles, Edingen, Estaimpuis, Flobecq,
Frasnes-lez-Anvaing, Lessines, Leuze-en-Hainaut, Mont-de-l’Enclus, Moeskroen, Pecq, Péruwelz, Rumes, Silly,
Doornik.

9. Het gebied van Centraal-Henegouwen is samengesteld uit de volgende gemeenten : Binche, Boussu,
’s-Gravenbrakel, Chapelle-lez-Herlaimont, Colfontaine, Dour, Ecaussines, Estinnes, Frameries, Hensies, Honnelles,
Jurbise, La Louvière, Lens, Le Rœulx, Manage, Bergen, Morlanwelz, Quaregnon, Quévy, Quiévrain, Saint-Ghislain,
Seneffe, Zinnik.

10. Het gebied van Zuid-Henegouwen is samengesteld uit de volgende gemeenten : Aiseau-Presles, Anderlues,
Beaumont, Cerfontaine, Charleroi, Châtelet, Chimay, Courcelles, Couvin, Erquelinnes, Farciennes, Fleurus, Fontaine-
l’Evêque, Froidchapelle, Gerpinnes, Ham-sur-Heure, Les Bons Villers, Lobbes, Merbes-le-Château, Momignies,
Montigny-le-Tilleul, Philippeville, Pont-à-Celles, Sivry-Rance, Thuin, Viroinval et Walcourt. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Art. 3. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 mei 2015.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Vice-presidente en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Joëlle MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29285]

27 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant de l’Arrêté de l’Exécutif de la
Communauté française du 15 mars 1993 fixant les obligations de concertation entre établissements dans
l’enseignement secondaire de plein exercice

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice, notamment
l’article 24, alinéa 1er, 3°, et alinéa 2, l’article 26, § 3, et l’article 29;

Vu le décret du 11 avril 2014 portant assentiment à l’accord de coopération conclu le 20 mars 2014 entre la
Communauté française et la Région wallonne et la Commission communautaire française, relatif à la mise en œuvre des
bassins Enseignement qualifiant - Formation Emploi, en particulier l’article 4;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 1982 relatif aux centres d’enseignement secondaire et fixant le plan de rationalisation
et de programmation de l’enseignement secondaire de plein exercice, modifié par l’arrêté royal du 7 juillet 1986, les
arrêtés royaux n° 438 du 11 août 1986 et nos 539 et 540 du 31 mars 1987, l’arrêté royal du 6 novembre 1987 et le décret
du 29 juillet 1992;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 15 mars 1993 fixant les obligations de concertation entre
établissements dans l’enseignement secondaire de plein exercice;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 16 janvier 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 janvier 2015;
Vu le protocole de négociation du 11 février 2015 au sein du Comité de négociation entre le Gouvernement de la

Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’Enseignement et des Centres Psycho-médico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement;

Vu le protocole de négociation du 11 février 2015 au sein du Comité de négociation de secteur IX, du Comité des
services publics provinciaux et locaux, section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de
l’Enseignement libre subventionné selon la procédure de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la
loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités;

Vu l’avis n° 57.432/2 du Conseil d’Etat, donné le 11 mai 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur proposition de la Ministre de l’Education;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1993 fixant les
obligations de concertation entre établissements dans l’enseignement secondaire de plein exercice, est remplacé par :

« Article 1er. - Sont constituées dix zones de concertation :

1. La zone de Bruxelles est composée des 19 communes de la Région de Bruxelles-Capitale : Anderlecht,
Auderghem, Berchem-Sainte-Agathe, Bruxelles, Etterbeek, Evere, Forest, Ganshoren, Ixelles, Jette, Koekelberg,
Molenbeek-Saint-Jean, Saint-Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaerbeek, Uccle, Watermael-Boitsfort, Woluwe-Saint-
Lambert, Woluwe-Saint Pierre.

2. La zone du Brabant Wallon est composée des communes suivantes : Beauvechain, Braine-l’Alleud,
Braine-le-Château, Court-Saint-Etienne, Chastre, Chaumont-Gistoux, Genappe, Grez-Doiceau, Hélécine, Incourt, Ittre,
Jodoigne, La Hulpe, Lasne, Mont-Saint-Guibert, Nivelles, Orp-Jauche, Ottignies-Louvain-la-Neuve, Perwez, Ramillies,
Rebecq, Rixensart, Tubize, Walhain, Waterloo, Wavre, Villers-la-Ville.

36283MONITEUR BELGE — 22.06.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



3. La zone de Huy Waremme est composée des communes suivantes : Anlay, Anthisnes, Berloz, Braives, Burdinne,
Clavier, Crisnée, Donceel, Engis, Faimes, Ferrières, Fexhe-le-Haut-Clocher, Geer, Hamoir, Hannut, Héron, Huy, Lincent,
Marchin, Modave, Nandrin, Oreye, Ouffet, Remicourt, Saint-Georges-sur-Meuse, Tinlot, Verlaine, Villers-le-Bouillet,
Wanze, Waremme, Wasseiges.

4. La zone de Liège est composée des communes suivantes : Ans, Awans, Aywaille, Bassenge, Beyne-Heusay,
Blegny, Chaudfontaine, Comblain-au-Pont, Dalhem, Esneux, Flémalle, Fléron, Grâce-Hollogne, Herstal, Juprelle, Liège,
Neupré, Oupeye, Saint-Nicolas, Seraing, Soumagne, Sprimont, Trooz, Visé.

5. La zone de Verviers est composée des communes suivantes : Aubel, Baelen, Dison, Herve, Jalhay, Lierneux,
Limbourg, Malmedy, Olne, Pepinster, Plombières, Spa, Stavelot, Stoumont, Theux, Thimister-Clermont, Trois-Ponts,
Verviers, Waimes, Welkenraedt.

6. La zone de Namur est composée des communes suivantes : Andenne, Anhée, Assesse, Beauraing Bièvre, Ciney,
Dinant, Doische, Eghezée, Fernelmont, Floreffe, Florennes, Fosses-la-Ville, Gedinne, Gembloux, Gesves, Hamois,
Hastière, Havelange, Houyet, Jemeppe-sur-Sambre, La Bruyère, Mettet, Namur, Ohey, Onhaye, Profondeville,
Rochefort, Sambreville, Sombreffe, Somme-Leuze, Vresse-sur-Semois, Yvoir.

7. La zone du Luxembourg est composée des communes suivantes : Arlon, Attert, Aubange, Bastogne, Bertogne,
Bertrix, Bouillon, Chiny, Daverdisse, Durbuy, Erezée, Etalle, Fauvillers, Florenville, Gouvy, Habay, Herbeumont,
Hotton, Houffalize, La Roche-en-Ardenne, Léglise, Libin, Libramont-Chevigny, Manhay, Marche-en-Famenne,
Martelange, Messancy, Meix-devant-Virton, Musson, Nassogne, Neuchâteau, Paliseul, Rendeux, Rouvroy, Saint-Léger,
Tellin, Tenneville, Tintigny, Saint-Hubert, Sainte-Ode, Vaux-sur-Sûre, Vielsalm, Virton, Wellin.

8. La zone de Wallonie Picarde est composée des communes suivantes : Antoing, Ath, Belœil, Bernissart, Brugelette,
Brunehaut, Celles, Chièvres, Comines-Warneton, Ellezelles, Enghien, Estaimpuis, Flobecq, Frasnes-lez-Anvaing,
Lessines, Leuze-en-Hainaut, Mont-de-l’Enclus, Mouscron, Pecq, Péruwelz, Rumes, Silly, Tournai.

9. La zone de Hainaut Centre est composée des communes suivantes : Binche, Boussu, Braine-le-Comte,
Chapelle-lez-Herlaimont, Colfontaine, Dour, Ecaussines, Estinnes, Frameries, Hensies, Honnelles, Jurbise, La Louvière,
Lens, Le Rœulx, Manage, Mons, Morlanwelz, Quaregnon, Quévy, Quiévrain, Saint-Ghislain, Seneffe, Soignies.

10. La zone de Hainaut Sud est composée des communes suivantes : Aiseau-Presles, Anderlues, Beaumont,
Cerfontaine, Charleroi, Châtelet, Chimay, Courcelles, Couvin, Erquelinnes, Farciennes, Fleurus, Fontaine-l’Evêque,
Froidchapelle, Gerpinnes, Ham-sur-Heure, Les Bons Villers, Lobbes, Merbes-le-Château, Momignies, Montigny-le-
Tilleul, Philippeville, Pont-à-Celles, Sivry-Rance, Thuin, Viroinval et Walcourt. ».

Art. 2. Les articles 14 à 23 du même arrêté sont abrogés.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er janvier 2016 sauf pour ce qui concerne l’application des
dispositions du Chapitre IV du décret du 29 juillet 1992 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire de plein
exercice et pour l’application du Chapitre III de l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française fixant les obligations
de concertation entre établissements dans l’enseignement secondaire de plein exercice pour lesquelles il produit ses
effets au 1er janvier 2015.

Art. 4. Le Ministre qui a l’Education dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 mai 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29285]
27 MEI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Executieve

van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1993 tot vaststelling van de verplichtingen tot overleg tussen
inrichtingen in het secundair onderwijs met volledig leerplan

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan,
inzonderheid op artikel 24, eerste lid, 3°, en tweede lid, artikel 26, § 3, en artikel 29;

Gelet op het decreet van 11 april 2014 tot instemming met het samenwerkingsakkoord, op 20 maart 2014 gesloten
tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie, betreffende de ontwikkeling
van regio’s voor Kwalificerend Onderwijs - Vorming – Arbeidsmarkt, inzonderheid op artikel 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 1982 betreffende de scholengemeenschappen voor secundair onderwijs
en houdende het rationalisatie- en programmatieplan van het secundair onderwijs met volledig leerplan, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 7 juli 1986, de koninklijke besluiten nr. 438 van 11 augustus 1986 en nr. 539 en 540 van
31 maart 1987, het koninklijk besluit van 6 november 1987 en het decreet van 29 juli 1992;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1993 tot vaststelling van de
verplichtingen tot overleg tussen inrichtingen in het secundair onderwijs met volledig leerplan;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 januari 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 23 januari 2015;
Gelet op het onderhandelingsprotocol van 11 februari 2015 binnen het onderhandelingscomité tussen de Regering

van de Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het
onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra, gesubsidieerd en erkend door de Regering;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 11 februari 2015 binnen het onderhandelingscomité van sector IX van
het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten, afdeling II, en van het onderhandelingscomité voor
de statuten van het personeel van het vrij gesubsidieerd onderwijs volgens de procedure van het koninklijk besluit van
28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid
en de vakbonden van haar personeel;
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Gelet op het advies nr. 57.432/2 van de Raad van State, gegeven op 11 mei 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1993 tot vaststelling van de
verplichtingen tot overleg tussen inrichtingen in het secundair onderwijs met volledig leerplan, wordt vervangen door :

“Artikel 1. Er worden tien overlegzones ingesteld :

1. De zone Brussel is samengesteld uit de 19 gemeenten van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest : Anderlecht,
Ouderghem, Sint-Agatha-Berchem, Brussel, Etterbeek, Evere, Vorst, Ganshoren, Elsene, Jette, Koekelberg, Sint-Jans-
Molenbeek, Sint-Gillis, Sint-Joost-ten-Noode, Schaarbeek, Ukkel, Watermaal-Bosvoorde, Sint-Lambrechts-Woluwe,
Sint-Pieters-Woluwe.

2. De zone Brabant is samengesteld uit de volgende gemeenten : Beauvechain, Eigenbrakel, Kasteelbrakel,
Court-Saint-Etienne, Chastre, Chaumont-Gistoux, Genappe, Grez-Doiceau, Hélécine, Incourt, Ittre, Geldenaken, Ter
Hulpen, Lasne, Mont-Saint-Guibert, Nijvel, Orp-Jauche, Ottignies-Louvain-la-Neuve, Perwez, Ramillies, Rebecq,
Rixensart, Tubeke, Walhain, Waterloo, Waver, Villers-la Ville.

3. De zone Hoei-Borgworm is samengesteld uit de volgende gemeenten : Anlay, Anthisnes, Berloz, Braives,
Burdinne, Clavier, Crisnée, Donceel, Engis, Faimes, Ferrières, Fexhe-le-Haut-Clocher, Geer, Hamoir, Hannut, Héron,
Hoei, Lincent, Marchin, Modave, Nandrin, Oreye, Ouffet, Remicourt, Saint-Georges-sur-Meuse, Tinlot, Verlaine,
Villers-le-Bouillet, Wanze, Borgworm, Wasseiges.

4. De zone Luik is samengesteld uit de volgende gemeenten : Ans, Awans, Aywaille, Bassenge, Beyne-Heusay,
Blegny, Chaudfontaine, Comblain-au-Pont, Dalhem, Esneux, Flémalle, Fléron, Grâce-Hollogne, Herstal, Juprelle, Luik,
Neupré, Oupeye, Saint-Nicolas, Seraing, Soumagne, Sprimont, Trooz, Wezet.

5. De zone Verviers is samengesteld uit de volgende gemeenten : Aubel, Baelen, Dison, Herve, Jalhay, Lierneux,
Limbourg, Malmedy, Olne, Pepinster, Plombières, Spa, Stavelot, Stoumont, Theux, Thimister-Clermont, Trois-Ponts,
Verviers, Waimes, Welkenraedt.

6. De zone Namen is samengesteld uit de volgende gemeenten : Andenne, Anhée, Assesse, Beauraing Bièvre,
Ciney, Dinant, Doische, Eghezée, Fernelmont, Floreffe, Florennes, Fosses-la-Ville, Gedinne, Gembloux, Gesves, Hamois,
Hastière, Havelange, Houyet, Jemeppe-sur-Sambre, La Bruyère, Mettet, Namur, Ohey, Onhaye, Profondeville,
Rochefort, Sambreville, Sombreffe, Somme-Leuze, Vresse-sur-Semois, Yvoir.

7. De zone Luxemburg is samengesteld uit de volgende gemeenten : Aarlen, Attert, Aubange, Bastenaken,
Bertogne, Bertrix, Bouillon, Chiny, Daverdisse, Durbuy, Erezée, Etalle, Fauvillers, Florenville, Gouvy, Habay,
Herbeumont, Hotton, Houffalize, La Roche-en-Ardenne, Léglise, Libin, Libramont-Chevigny, Manhay, Marche-en-
Famenne, Martelange, Messancy, Meix-devant-Virton, Musson, Nassogne, Neuchâteau, Paliseul, Rendeux, Rouvroy,
Saint-Léger, Tellin, Tenneville, Tintigny, Saint-Hubert, Sainte-Ode, Vaux-sur-Sûre, Vielsalm, Virton, Wellin.

8. De zone Picardisch Wallonië is samengesteld uit de volgende gemeenten : Antoing, Aat, Belœil, Bernissart,
Brugelette, Brunehaut, Celles, Chièvres, Komen-Waasten, Ellezelles, Edingen, Estaimpuis, Flobecq, Frasnes-lez-
Anvaing, Lessen, Leuze-en-Hainaut, Mont-de-l’Enclus, Moeskroen, Pecq, Péruwelz, Rumes, Silly, Doornik.

9. De zone Henegouwen Centrum is samengesteld uit de volgende gemeenten : Binche, Boussu, ‘s Gravenbrakel,
Chapelle-lez-Herlaimont, Colfontaine, Dour, Ecaussines, Estinnes, Frameries, Hensies, Honnelles, Jurbeke, La Louvière,
Lens, Le Rœulx, Manage, Bergen, Morlanwelz, Quaregnon, Quévy, Quiévrain, Saint-Ghislain, Seneffe, Zinnik.

10. De zone Henegouwen Zuid is samengesteld uit de volgende gemeenten : Aiseau-Presles, Anderlues, Beaumont,
Cerfontaine, Charleroi, Châtelet, Chimay, Courcelles, Couvin, Erquelinnes, Farciennes, Fleurus, Fontaine-l’Evêque,
Froidchapelle, Gerpinnes, Ham-sur-Heure, Les Bons Villers, Lobbes, Merbes-le-Château, Momignies, Montigny-le-
Tilleul, Philippeville, Pont-à-Celles, Sivry-Rance, Thuin, Viroinval et Walcourt. ».

Art. 2. De artikelen 14 tot 23 van hetzelfde besluit worden opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016 behalve voor de toepassing van de bepalingen van
hoofdstuk IV van het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan
en voor de toepassing van hoofdstuk III van het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van
15 maart 1993 tot vaststelling van de verplichtingen tot overleg tussen inrichtingen in het secundair onderwijs met
volledig leerplan, waarvoor het uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2015.

Art. 4. De Minister bevoegd voor onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 mei 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202874]
11 JUIN 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la servitude légale d’utilité publique visée à

l’article 36septies, § 2, du décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en
Région wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20;
Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne,

l’article 36septies, § 4, inséré par le décret du 22 novembre 2012;
Vu l’avis no 57.225/4 du Conseil d’Etat, donné le 30 mars 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant l’absence d’impact sur la situation respective des femmes et des hommes;
Sur la proposition du Ministre de la Mobilité et des Transports;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions et dispositions liminaires

Article 1er. Au sens du présent arrêté, on entend par :
1o autorisation : l’autorisation préalable à la mise en œuvre de la servitude légale d’utilité publique visée à

l’article 36septies, § 2, du décret du 21 décembre 1989;
2o décret du 21 décembre 1989 : le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes

en Région wallonne;
3o Ministre : le Ministre ayant le Transport en commun urbain et vicinal dans ses attributions;
4o Société régionale : la Société régionale wallonne du Transport.
Art. 2. Les demandes, notifications et communications écrites, émanant ou non de l’administration, et visées par

le présent arrêté, se font par envoi recommandé avec accusé de réception.
L’alinéa 1er ne s’applique pas à une demande de renseignements.
Art. 3. Les délais fixés par le présent arrêté sont suspendus entre le 15 juillet et le 15 août.

CHAPITRE II. — De la demande et de la délivrance de l’autorisation
Art. 4. La Société régionale introduit la demande d’autorisation auprès du Ministre et y joint :
1o une note décrivant les ouvrages et équipements pour lesquels l’autorisation est sollicitée;
2o la liste des fonds sur lesquels porte la demande, avec mention des références cadastrales;
3o l’identité et les coordonnées des propriétaires de ces fonds ainsi que des éventuels autres titulaires de droits réels

sur ceux-ci, avec indication du type de droit réel concerné;
4o un plan de la situation existante et un plan mentionnant les ouvrages visés au 1o, tous deux établis à une échelle

adaptée aux fonds concernés;
5o une note justifiant le choix de l’emplacement projeté de ces ouvrages et équipements, et précisant les raisons

pour lesquelles la Société régionale n’a pas préféré un emplacement sur une parcelle lui appartenant ou sur une
dépendance du domaine public;

6o une proposition de montant d’indemnité, sous la forme d’un paiement unique ou d’une redevance annuelle;
7o autant de copies de la demande et de ses annexes qu’il y a de propriétaires et d’autres titulaires de droits réels

portant sur les fonds concernés par la demande.
Art. 5. § 1er. Dans les quinze jours de la réception de la demande, le Ministre ou son délégué délivre à la Société

régionale un accusé de réception de dossier complet.
S’il estime le dossier incomplet, il invite le demandeur à le compléter et délivre un accusé de réception de dossier

complet dans les quinze jours de la réception de l’ensemble des documents manquants.
§ 2. Dans les huit jours de la délivrance de l’accusé de réception de dossier complet, le Ministre ou son délégué

transmet une copie de la demande et de ses annexes aux propriétaires des fonds concernés et, le cas échéant, aux autres
titulaires de droits réels sur ceux-ci.

§ 3. Les propriétaires et autres titulaires de droits réels disposent de trente jours à dater de la réception de la
demande et de ses annexes pour adresser leurs observations écrites au Ministre ainsi que, le cas échéant, leur accord
sur la demande de la Société régionale, en ce compris sur la proposition d’indemnité. Il n’est pas tenu compte des
réponses envoyées au-delà de ce délai.

§ 4. Le Ministre ou son délégué instruit la demande et noue tous contacts utiles.
Art. 6. § 1er. Le Gouvernement prend connaissance de l’instruction conduite par le Ministre et statue sur la

demande d’autorisation dans les septante-cinq jours de la délivrance de l’accusé de réception de dossier complet.
§ 2. Lorsque, pour un même fonds, les personnes visées à l’article 9 marquent leur accord sur la demande

d’autorisation, le Gouvernement délivre l’autorisation pour ce fonds.
§ 3. En l’absence d’un tel accord, le Gouvernement délivre l’autorisation uniquement si la demande répond aux

conditions posées par l’article 36septies, § 2, alinéa 2, du décret du 21 décembre 1989.
Le Gouvernement refuse l’autorisation si la servitude peut s’exercer sur un autre fonds d’une manière moins

dommageable aux intérêts privés et garantissant tout autant l’exercice des missions de la Société régionale.
Le Gouvernement impose à la Société régionale de recourir à la procédure d’expropriation pour cause d’utilité

publique s’il estime que la mise en œuvre de la servitude est de nature à porter atteinte de manière disproportionnée
aux titulaires d’un droit réel sur le fonds concerné.

§ 4. L’autorisation mentionne :
1o la forme de l’indemnité, en respectant le choix émis par la Société régionale dans sa demande;
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2o le montant de l’indemnité, fixé conformément à l’article 10;
3o les modalités pratiques de placement, d’entretien et de surveillance des ouvrages concernés par la servitude

légale d’utilité publique.
Art. 7. L’arrêté statuant sur la demande d’autorisation est notifié à la Société régionale et à toute personne titulaire

d’un droit réel sur le fonds concerné par la demande.
Mention de la délivrance de l’autorisation est publiée au Moniteur belge.
Art. 8. Lorsque la demande porte sur plusieurs fonds, le Gouvernement statue par autant d’arrêtés distincts qu’il

y a de fonds concernés.

CHAPITRE III. — De l’indemnité
Art. 9. Ont droit à une indemnité :
1o les titulaires d’un droit de propriété, d’usufruit, d’usage, d’habitation, d’emphytéose et de superficie portant sur

le fonds concerné par l’autorisation;
2o les bénéficiaires d’une servitude grevant ce fonds si la mise en œuvre de l’autorisation est de nature à diminuer

les avantages qu’ils tirent de cette servitude.
Art. 10. § 1er. La Société régionale propose aux ayants droit visés à l’article 9 une indemnité calculée sur base de

la superficie et de l’affectation du fonds grevé de la servitude.
Lorsqu’une personne visée à l’article 9 marque son accord sur le montant de l’indemnité proposé par la Société

régionale, le Gouvernement acte par son arrêté les termes de cet accord.
§ 2. A défaut d’un tel accord, le Gouvernement fixe le montant de l’indemnité.
§ 3. Lorsque l’indemnité consiste en un paiement unique, ce paiement libère définitivement la Société régionale de

l’obligation de verser une indemnité tant à l’égard des actuels propriétaires et autres titulaires de droits réels sur le
fonds que de ceux qui leur succèderaient et ce, sous réserve d’une aggravation ultérieure de la charge découlant de la
servitude pour le fonds servant.

§ 4. Lorsque l’indemnité fait l’objet d’une redevance annuelle, elle est indexée chaque année sur base de l’évolution
de l’indice-santé.

Art. 11. Le paiement de la première redevance annuelle ou de l’indemnité unique est préalable aux premiers actes
matériels de mise en œuvre de la servitude légale d’utilité publique.

En cas de recours contre l’autorisation visée à l’article 6, la Société régionale peut consigner le montant de
l’indemnité à la caisse des dépôts et consignations jusqu’à ce qu’il soit statué sur le recours par une décision définitive,
toutes voies de recours épuisées ou expirées.

CHAPITRE IV. — De l’intervention du comité d’acquisition d’immeubles
Art. 12. Le Gouvernement, le Ministre et la Société régionale peuvent solliciter le comité d’acquisition d’immeubles

notamment pour remettre une évaluation du montant de l’indemnité due aux personnes visées à l’article 9, nouer tous
contacts utiles avec celles-ci et passer tous actes utiles.

CHAPITRE V. — Dispositions finales
Art. 13. Le Ministre est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 11 juin 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports, des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/202874]
11. JUNI 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung über die in Artikel 36septies, § 2 des Dekrets vom 21. Dezem-

ber 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region erwähnte gesetzliche gemeinnüt-
zige Dienstbarkeit

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 20;
Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region,

Artikel 36septies, § 4, eingefügt durch das Dekret vom 22. November 2012;
Aufgrund des am 30. März 2015 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 57.225/4 des Staatsrats;
In der Erwägung, dass keine Auswirkungen auf die jeweilige Situation der Frauen und Männer bestehen;
Auf Vorschlag des Ministers für Mobilität und Transportwesen;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Definitionen und einleitende Bestimmungen

Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:
1o Genehmigung: die Genehmigung vor der Durchführung der in Artikel 36septies § 2 des Dekrets vom 21. Dezem-

ber 1989 erwähnten gesetzlichen gemeinnützigen Dienstbarkeit;
2o Dekret vom 21. Dezember 1989: das Dekret vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in

der Wallonischen Region;
3o Minister: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der öffentliche Stadt- und Nahverkehr gehört;
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4o Regionale Gesellschaft: die ″Société régionale wallonne du Transport″ (Wallonische Regionale Verkehrsgesell-
schaft).

Art. 2 - Die schriftlichen Anträge, Zustellungen und Mitteiligungen, ob sie von der Verwaltung ausgehen oder
nicht, und die in dem vorliegenden Erlass erwähnt werden, erfolgen per Einschreiben gegen Empfangsbestätigung.

Absatz 1 ist nicht für einen Antrag auf Auskünfte anwendbar.
Art. 3 - Die in dem vorliegenden Erlass festgelegten Fristen werden zwischen dem 15. Juli und dem 15. August

ausgesetzt.

KAPITEL II — Beantragung und Ausstellung der Genehmigung
Art. 4 - Die regionale Gesellschaft reicht den Genehmigungsantrag beim Minister ein und fügt Folgendes bei:
1o eine Notiz, in der die Bauwerke und Ausrüstungen beschrieben werden, für die die Genehmigung ersucht wird;
2o eine Liste der Grundstücke, auf die sich der Antrag bezieht, unter Angabe der Katasterreferenzen;
3o Name und Anschrift der Eigentümer dieser Grundstücke, sowie die eventuellen anderen Inhaber dinglicher

Rechte an diesen Grundstücken, unter Angabe der betreffenden Art des dinglichen Rechts;
4o einen Plan der bestehenden Lage und einen Plan, in dem die in Ziffer 1 erwähnten Bauwerke angegeben

werden; beide Pläne werden in einem den betreffenden Grundstücken angepassten Maßstab erstellt;
5o eine Notiz, in der der geplante Standort dieser Bauwerke und Ausrüstungen begründet wird und die Gründe

angegeben werden, für die die regionale Gesellschaft es nicht vorgezogen hat, einen Standort auf einer ihr gehörenden
Parzelle oder auf einer Nebenanlage des öffentlichen Eigentums zu wählen;

6o einen Vorschlag des Entschädigungsbetrags in der Form einer einmaligen Zahlung oder einer Jahresgebühr;
7o so viele Abschriften des Antrags und seiner Anhänge wie Eigentümer und andere Inhaber dinglicher Rechte, die

sich auf die vom Antrag betroffenen Grundstücke beziehen, vorhanden sind.
Art. 5 - § 1. Innerhalb von fünfzehn Tagen ab dem Eingang des Antrags stellt der Minister oder sein Beauftragter

der regionalen Gesellschaft eine Empfangsbestätigung der vollständigen Akte aus.
Wenn er die Akte als unvollständig erachtet, fordert er den Antragsteller auf, sie zu vervollständigen und stellt

innerhalb von fünfzehn Tagen ab dem Eingang der gesamten fehlenden Unterlagen eine Empfangsbestätigung aus.
§ 2. Innerhalb von acht Tagen ab der Ausstellung der Empfangsbestätigung der vollständigen Akte übermittelt der

Minister oder sein Beauftragter den Eigentümern der betroffenen Grundstücke oder gegebenenfalls den anderen
Inhabern dinglicher Rechte an diesen Grundstücken eine Abschrift des Antrags und seiner Anhänge.

§ 3. Die Eigentümer und anderen Inhaber dinglicher Rechte verfügen über eine Frist von dreißig Tagen aber dem
Eingang des Antrags und seiner Anhänge, um dem Minister ihre schriftlichen Bemerkungen, sowie gegebenenfalls ihre
Zustimmung über den Antrag der regionalen Gesellschaft, einschließlich über den Entschädigungsvorschlag, zu
übermitteln. Die nach dieser Frist übermittelten Antworten werden nicht berücksichtigt.

§ 4. Der Minister oder sein Beauftragter untersucht den Antrag und knüpft die nützlichen Kontakte.
Art. 6 - § 1. Die Regierung nimmt von der vom Minister durchgeführten Untersuchung Kenntnis und befindet

innerhalb von fünfundsiebzig Tagen ab der Ausstellung der Empfangsbestätigung der vollständigen Akte über den
Genehmigungsantrag.

§ 2. Wenn die in Artikel 9 erwähnten Personen für ein und dasselbe Grundstück ihre Zustimmung für den
Genehmigungsantrag geben, stellt die Regierung die Genehmigung für dieses Grundstück aus.

§ 3. Liegt eine solche Zustimmung nicht vor, stellt die Regierung die Genehmigung nur aus, wenn der Antrag die
in Artikel 36septies § 2 Absatz 2 des Dekrets vom 21. Dezember 1989 gestellten Bedingungen erfüllt.

Die Regierung verweigert die Genehmigung, wenn die Dienstbarkeit ein anderes Grundstück derart in Anspruch
nehmen kann, dass privaten Interessen weniger geschadet wird und die Ausübung der Aufgaben der regionalen
Gesellschaft ebenso gewährleistet ist.

Die Regierung verlangt von der regionalen Gesellschaft, auf das Enteignungsverfahren zu gemeinnützigen
Zwecken zurückzugreifen, wenn sie der Ansicht ist, dass die Durchführung der Dienstbarkeit den Inhabern eines
dinglichen Rechts an diesem Grundstück auf unverhältnismäßige Weise schaden könnte.

§ 4. In der Genehmigung werden angegeben:
1o die Form der Entschädigung, unter Berücksichtigung der von der regionalen Gesellschaft in ihrem Antrag

geäußerten Wahl;
2o der gemäß Artikel 10 festgelegte Entschädigungsbetrag;
3o die praktischen Modalitäten für die Einrichtung, Instandhaltung und Überwachung der von der gesetzlichen

gemeinnützigen Dienstbarkeit betroffenen Bauwerke.
Art. 7 - Der Erlass über den Genehmigungsantrag wird der regionalen Gesellschaft und jeder Person, die Inhaber

eines dinglichen Rechts an dem vom Antrag betroffenen Grundstücks ist, zugestellt.
Der Hinweis auf die Ausstellung der Genehmigung wird im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.
Art. 8 - Wenn sich der Antrag auf mehrere Grundstücke bezieht, befindet die Regierung durch soviele getrennte

Erlasse wie betroffene Grundstücke vorhanden sind.

KAPITEL III - Entschädigung
Art. 9 - Entschädigungsberechtigt sind:
1o die Inhaber eines Eigentums-, Nießbrauchs-, Nutzungs-, Wohn-, Bau- und Erbpachtrechts in Bezug auf das von

der Genehmigung betroffene Grundstück;
2o die Dienstbarkeitsberechtigten bezüglich dieses Grundstücks, wenn die Vorteile, die sie von dieser Dienstbarkeit

ziehen, durch die Anwendung der Genehmigung vermindert werden können.
Art. 10. § 1. Die Regionale Gesellschaft schlägt den in Artikel 9 erwähnten Entschädigungsberechtigten eine

Entschädigung vor, die auf der Grundlage der Fläche und der Zweckbestimmung des mit der Dienstbarkeit belasteten
Grundstücks berechnet wird.

Wenn eine in Artikel 9 erwähnte Person sich mit dem Betrag der durch die Regionale Gesellschaft vorgeschlagenen
Entschädigung einverstanden erklärt, werden die Bedingungen dieser Einigung von der Regierung in ihrem Erlass zu
Protokoll genommen.

§ 2. In Ermangelung einer solchen Einigung legt die Regierung den Betrag der Entschädigung fest.
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§ 3. Wenn die Entschädigung in einer einmaligen Zahlung besteht, befreit diese Zahlung die Regionale Gesellschaft
endgültig von der Pflicht der Zahlung einer Entschädigung sowohl an die heutigen Eigentümer und sonstigen Inhaber
dinglichen Rechts an dem Grundstück als auch an deren eventuelle Nachfolger, und dies unter Vorbehalt einer späteren
Vergrößerung der Belastung, die sich von der Dienstbarkeit für das belastete Grundstück ergeben sollte.

§ 4. Wenn die Entschädigung Gegenstand einer Jahresgebühr ist, wird diese jedes Jahr auf der Grundlage der
Entwicklung des Gesundheitsindex indexiert.

Art. 11. Die Zahlung der ersten Jahresgebühr oder der einmaligen Entschädigung findet vor den ersten materiellen
Handlungen zur Anwendung der gesetzlichen gemeinnützigen Dienstbarkeit statt.

Im Falle einer Beschwerde gegen die in Artikel 6 erwähnte Genehmigung kann die Regionale Gesellschaft den
Betrag der Entschädigung bei der Hinterlegungs- und Konsignationskasse hinterlegen, bis über die Beschwerde durch
einen endgültigen Beschluss befunden wird, wenn alle Rechtsmittel ausgeschöpft oder abgelaufen sind.

KAPITEL IV — Beteiligung des Immobilienerwerbskomitees
Art. 12. Die Regierung, der Minister und die Regionale Gesellschaft können das Immobilienerwerbskomitee

heranziehen, insbesondere um eine Schätzung des Betrags der den in Artikel 9 erwähnten Personen geschuldeten
Entschädigung abzugeben, um alle nützlichen Kontakte mit Letzteren zu knüpfen und alle nützlichen Rechtshand-
lungen zu tätigen.

KAPITEL V — Schlussbestimmungen
Art. 13. Der Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 11. Juni 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung,
Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/202874]
11 JUNI 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de wettelijke erfdienstbaarheid van openbaar nut

bedoeld in artikel 36septies, § 2, van het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het
openbaar vervoer in het Waalse Gewest

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;
Gelet op het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse

Gewest, artikel 36septies, § 4, ingevoegd bij het decreet van 22 november 2012;
Gelet op het advies nr. 57.225/4 van de Raad van State, gegeven op 30 maart 2015, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het gebrek aan weerslag op de respectieve toestand van vrouwen en mannen;
Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit en Vervoer;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities en inleidende bepalingen

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :
1o toelating : Toelating die voorafgaat aan de tenuitvoerlegging van de wettelijke erfdienstbaarheid van openbaar

nut bedoeld in artikel 36septies, § 2,van het decreet van 21 december 1989;
2o decreet van 21 december 1989 : het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar

vervoer in het Waalse Gewest;
3o Minister : de Minister die bevoegd is voor gemeenschappelijk stads- en streekvervoer;
4o ″Société régionale″ (Gewestelijke maatschappij) : de ″Société régionale wallonne du transport″ (Waalse

gewestelijke vervoermaatschappij);
Art. 2. De schriftelijke aanvragen, kennisgevingen en mededelingen die al dan niet van de administratie uitgaan,

gebeuren bij aangetekende brief met ontvangstbewijs.
Het eerste lid is niet van toepassing op een verzoek om inlichtingen.
Art. 3. De bij dit besluit bepaalde termijnen worden opgeschort tussen 15 juli en 15 augustus.

HOOFDSTUK II. — Aanvraag en aflevering van de toelating
Art. 4. De « Société régionale » dient de aanvraag om toelating bij de Minister in en voegt daarbij :
1o een nota met een beschrijving van de kunstwerken en voorzieningen waarvoor de toelating wordt aangevraagd;
2o de lijst van het erfen waarop deze aanvraag betrekking heeft, met de vermelding van de kadastrale gegevens;
3o de identiteit en de gegevens van de eigenaars van deze gronden alsook van de eventuele andere houders van

aan die grond gebonden zakelijke rechten met vermelding van het soort zakelijk recht dat hierbij betrokken is;
4o een plan van de bestaande toestande en een plan met vermelding van de kunstwerken bedoeld in 1o, allebei op

een schaal aangepast aan de betrokken gronden;
5o een nota die de keuze van de geplande plaats van deze kunstwerken en voorzieningen rechtvaardigt, met

opgave van de redenen waarvoor de ″Société régionale″ niet de voorkeur heeft gegeven aan een plaats op een perceel
dat haar toebehoort of op een aanhorigheid van het openbaar domein;

6o een voorstel van vergoedingsbedrag, onder de vorm van een enige betaling of van een jaarlijkse retributie.
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7o evenveel exemplaren van de aanvraag en haar bijlagen als er eigenaars en andere houders zijn van zakelijke
rechten die betrekking hebben op fondsen betrokken bij deze aanvraag.

Art. 5. § 1. Binnen vijftien dagen na ontvangst van de aanvraag, geeft de Minister of zijn afgevaardigde een
ontvangstbericht van het volledige dossier aan de ″Société régionale″.

Indien hij vindt dat het dossier onvolledig is, verzoekt hij de aanvrager het dossier aan te vullen en stuurt hij een
bericht van ontvangst van het volledige dossier binnen vijftien dagen na ontvangst van de ontbrekende stukken.

§ 2. Binnen acht dagen na afgifte van het bericht van ontvangst van het volledige dossier, maakt de Minister of zijn
afgevaardigde een afschrift van de aanvraag en van haar bijlagen aan de eigenaars van de betrokken gronden over, en,
in voorkomend geval, aan de andere houders van aan die grond gebonden zakelijke rechten.

§ 3. De eigenaars en andere houders van zakelijke rechten beschikken over dertig dagen na ontvangst van de
aanvraag en bijlagen om hun schriftelijke opmerkingen aan de Minister te richten alsook, in voorkomend geval, hun
akkoord over de aanvraag van de ″Société régionale″, met inbegrip van het voorstel tot vergoeding. Er wordt geen
rekening gehouden met de antwoorden die na deze termijn worden verstuurd.

§ 4. De Minister of zijn afgevaardigde onderzoekt de aanvraag en legt nuttige contacten.
Art. 6. § 1. De Regering neemt kennis van het onderzoek geleid door de Minister en beslist over de aanvraag binnen

75 dagen na afgifte van het bericht van ontvangst van het volledige dossier.
§ 2. Wanneer, voor hetzelfde fonds, de personen bedoeld in artikel 9 instemmen met de aanvraag om toelating, dan

verleent de Regering de toelating voor deze grond.
§ 3. Bij gebrek aan een dergelijk akkoord, verleent de Regering de toelating uitsluitend als de aanvraag voldoet aan

de voorwaarden gesteld door artikel 36septies, § 2, tweede lid, van het decreet van 21 december 1989.
De Regering weigert de toelating als de erfdienstbaarheid op een andere grond uitgeoefend kan worden op een

manier die minder schadelijk is voor private belangen en die de uitoefening van de opdrachten van de ″Société
régionale″ evenzeer garandeert.

De Regering legt aan de ″Société générale″ op om over te gaan tot de onteigeningsprocedure voor het openbaar nut
als zij van mening is dat de uitvoering van de erfdienstbaarheid de houders van een zakelijk recht op de betrokken
grond op een onevenredige manier zou kunnen aantasten.

§ 4. De toelating vermeldt :
1o de vorm van de schadeloosstelling, met inachtneming van de keuze uitgedrukt in haar aanvraag door de

« Société régionale »;
2o het bedrag van de schadeloosstelling, vastgesteld overeenkomstig artikel 10;
3o de praktische modaliteiten inzake plaatsing, onderhoud en toezicht op de werken vallend onder de wettelijke

erfdienstbaarheid van openbaar nut.
Art. 7. Het besluit dat beslist over de machtigingsaanvraag wordt medegedeeld aan de « Société régionale » en aan

iedere houder van een zakelijk recht op het erf vallend onder de aanvraag.
Het bericht van uitreiking van de machtiging wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
Art. 8. Indien de aanvraag op meerdere ervan betrekking heeft, beslist de Regering bij evenveel afzonderlijke

besluiten als er betrokken erven zijn.

HOOFDSTUK III. — Schadeloosstelling
Art. 9. Recht op een schadeloosstelling hebben :
1o de houders van een eigendomsrecht, van een recht van vruchtgebruik, van gebruiksrecht, bewoningsrecht,

erfpachtrecht, recht van opstal met betrekking tot het erf vallend onder de machtiging;
2o de gerechtigden van een erfdienstbaarheid die deze grond bezwaart indien de uitvoering van de machtiging van

aard is de voordelen die zij aan deze erfdienstbaarheid ontlenen, te verminderen.
Art. 10. § 1. De « Société régionale » stelt de rechthebbenden bedoeld in artikel 9 een schadeloosstelling voor

brekend op grond van de oppervlakte en de bestemming van het erf bezwaard door de erfdienstbaarheid.
Wanneer een persoon bedoeld in artikel 9 instemt met het bedrag van de schadeloosstelling voorgesteld op de

« Société régionale », bekrachtigt de Regering de bewoordingen van de overeenkomst bij besluit.
§ 2. Bij ontstentenis van een dergelijke overeenkomst, stelt de Regering het bedrag van de schadeloosstelling vast.
§ 3. Wanneer de schadeloosstelling uit een enige betaling bestaat, wordt de « Société régionale » door die betaling

definitief van de plicht ontheven om een schadeloosstelling te storten zowel aan de huidige eigenaars en andere
houders van zakelijke rechten op het erf als aan hun opvolgers en dit onder voorbehoud van de last voort vloeiend uit
de erfdienstbaarheid van het lijdend erf.

§ 4. Wanneer de schadeloosstelling het voorwerp uitmaakt van een jaarlijkse retributie, wordt deze jaarlijks
geïndexeerd op grond van de evolutie van het gezondheidsindexcijfer.

Art. 11. De betaling van de eerste jaarlijkse retributie of van eenmalige schadeloosstelling gaat aan de eerste
materiële handelingen voor de uitvoering van de wettelijke erfdienstbaarheid van openbaar nut vooraf.

Bij beroep tegen de machtiging bedoeld in artikel 6 kan de « Société régionale » het bedrag van de
schadeloosstelling in bewaring geven aan de deposito- en consignatiekas tot er bij definitieve beslissing over het beroep
beslist wordt na uitputting of vervallenverklaring van alle beroepsmiddelen.

HOOFDSTUK IV. — Tussenkomst van het aankoopcomité van onroerende goederen
Art. 12. De Regering, de Minister en de « Société régionale » kunnen het aankoopcomité van onroerende goederen

verzoeken om meer bepaald een schatting van het bedrag van de schadeloosstelling verschuldigd aan de personen
bedoeld in artikel 9 over te maken, alle nutttige contacten met hen aan te knopen en alle nuttige akten te verlijden.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen
Art. 13. De Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 11 juni 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening,
Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,

C. DI ANTONIO
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15075]
Carrière Hoofdbestuur. — Personeel. — Vaste benoeming

Bij koninklijk besluit van 29 mei 2015 en met ingang van 16 april 2015
wordt Mevr. Baleci, Florinda, in vast verband benoemd met de titel van
attaché, in het Nederlands taalkader, met ranginneming op 16 april 2014.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brus-
sel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/00336]
14 JUNI 2015 — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 27 december 2000 houdende de indeling van het
grondgebied van de provincie Limburg in politiezones

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 27 december 2000 houdende
de indeling van het grondgebied van de provincie Limburg in
politiezones wordt een artikel 18quater ingevoegd, luidende :

”Art. 18quater. De gemeenten Hasselt, Zonhoven, Diepenbeek, Halen,
Herk-de-Stad en Lummen worden gedefinieerd als één politiezone.”.

Art. 2. De artikelen 1 en 16 van hetzelfde besluit worden opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt met uitzondering van het
artikel 2 dat in werking treedt op de dag van de instelling van de lokale
politie van de in artikel 1 bedoelde politiezone.

Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minis-
ter bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 juni 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00323]

2 JUNI 2015. — Ministerieel besluit houdende de goedkeuring van de
voordracht van een vice-voorzitter van de Vaste Commissie van de
Lokale Politie

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 7 december 2006 betreffende de
Vaste Commissie van de Lokale Politie, de artikelen 7 en 8;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 februari 2012 houdende de
aanwijzing van de voorzitter van de Vaste Commissie van de Lokale
Politie en de goedkeuring van de voordracht van haar drie vice-
voorzitters;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15075]
Carrière de l’administration centrale. — Personnel

Nomination définitive

Par arrêté royal du 29 mai 2015 et à partir du 16 avril 2015, Mme.
Baleci, Florinda, est nommée à titre définitif avec le titre d’attaché, dans
le cadre linguistique néerlandais, avec prise de rang au 16 avril 2014.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, il peut être
fait appel endéans les soixante jours après la notification. La requête
doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, adresse : Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/00336]
14 JUIN 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 27 décem-

bre 2000 déterminant la délimitation du territoire de la province de
Limbourg en zones de police

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 27 décembre 2000 déterminant la
délimitation du territoire de la province de Limbourg en zones de
police, il est inséré un article 18quater rédigé comme suit :

«Art. 18quater. Les communes de Hasselt, Zonhoven, Diepenbeek,
Halen, Herk-de-Stad et Lummen sont définies comme une zone de
police. ».

Art. 2. Les articles 1er et 16 du même arrêté sont abrogés.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge, à l’exception de l’article 2 qui entre en vigueur le jour de
l’institution de la police locale de la zone de police visée à l’article 1er.

Art. 4. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 juin 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00323]

2 JUIN 2015. — Arrêté ministériel portant approbation de la
proposition d’un vice-président de la Commission permanente de
la Police locale

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Vu l’arrêté royal du 7 décembre 2006 relatif à la Commission
permanente de la Police locale, les articles 7 et 8;

Vu l’arrêté ministériel du 16 février 2012 portant désignation du
président de la Commission permanente de la Police locale et
approbation de la proposition de ses trois vice-présidents;
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Gelet op het ontslag van de heer Jean-Michel Joseph als vice-
voorzitter van de Vaste Commissie van de Lokale Politie voor het Waals
Gewest;

Gelet op de beslissing van de Vaste Commissie van de Lokale Politie
van 20 november 2014 om de heer Marc Garin voor te dragen als
vice-voorzitter van de Vaste Commissie van de Lokale Politie voor het
Waals Gewest;

Overwegende dat de beslissing om de heer Marc Garin aan te wijzen
als vice-voorzitter van de Vaste Commissie van de Lokale Politie door
de minister van Binnenlandse Zaken dient te worden goedgekeurd; dat
de aanwijzing van de heer Marc Garin voor de hand ligt vermits hij de
enige kandidaat is voor de functie van vice-voorzitter en dat hij door
zijn gelijken unaniem werd aangewezen tijdens de stemming van
20 november 2014;

Overwegende dat de heer Marc Garin sinds 19 april 2007 lid is van de
Vaste Commissie van de Lokale Politie; dat hij derhalve vertrouwd is
met de werking van de Commissie waarvan hij de werkzaamheden
heeft begeleid, tot ieders tevredenheid, in de hoedanigheid van
verantwoordelijke van meerderen projekten; dat hij in die hoedanig-
heid een volledig en blijvend engagement heeft getoond voor de
Commissie gevolg door zijn kandidatuur als vice-voorzitter; dat hierbij
de dynamiek van zijn toenemende inbreng binnen de Commissie dient
te worden bekrachtigd,

Besluit :
Enig artikel. De aanwijzing van de heer Marc Garin als vice-

voorzitter van de Vaste Commissie van de Lokale Politie voor het Waals
Gewest wordt goedgekeurd.

Brussel, 2 juni 2015.

J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00327]
Hoofdcommissaris van politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit van 26 mei 2015 wordt de heer LELEUX,
Emmanuel, aangewezen in de functie van Directeur Informatie en
Operaties bij de lokale politie van de politiezone NAMEN en bevorderd
in de graad van hoofdcommissaris van politie met ingang van
1 juli 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00328]
Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit d.d. 8 juni 2015 wordt de heer COX Ronin
aangewezen tot korpschef van de lokale politie van de politiezone
VOEREN voor een termijn van vijf jaar.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00316]
Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2015 zijn de volgende promoties,
benoemingen en decoraties verleend :

Kroonorde

Officier
De heer SOBLET, Albert Norbert,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie met ingang van 08/04/2011.
Hij neemt vanaf de bij zijn naam vermelde datum zijn rang in de

Orde in.

Vu la démission de M. Jean-Michel Joseph en qualité de vice-
président de la Commission permanente de la Police locale provenant
de la Région wallonne;

Vu la décision du 20 novembre 2014 de la Commission permanente
de la Police locale de proposer M. Marc Garin en qualité de
vice-président de la Commission permanente de la Police locale pour la
Région wallonne;

Considérant que la décision de désigner M. Marc Garin comme
vice-président de la Commission permanente de la Police locale doit
être approuvée par le ministre de l’Intérieur; que la désignation de
M. Marc Garin s’impose puisqu’il est le seul candidat à s’être présenté
à la fonction de vice-président et qu’il a été désigné à l’unanimité par
ses pairs lors du scrutin qui s’est déroulé le 20 novembre 2014;

Considérant que M. Marc Garin est membre depuis le 19 avril 2007
de la Commission permanente de la Police locale; qu’il est par
conséquent familiarisé avec le fonctionnement de la Commission dont
il a accompagné les travaux, à la satisfaction de tous, en qualité de
responsable d’un portefeuille de projets; qu’il a en cette qualité
démontré un complet engagement en faveur de la Commission qu’il a
prolongé en se présentant comme vice-président; qu’il y a lieu de
confirmer ici la dynamique de son implication toujours plus importante
au sein de la Commission,

Arrête :
Unique article. La désignation de M. Marc Garin en qualité de

vice-président de la Commission permanente de la Police locale issu de
la Région wallonne est approuvée.

Bruxelles, le 2 juin 2015.

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00327]
Commissaire divisionnaire de police. — Promotion

Par arrêté royal du 26 mai 2015, M. Emmanuel LELEUX est désigné
dans l’emploi de Directeur de l’Information et des Opérations de la
police locale de la zone de police de NAMUR et est promu au grade de
commissaire divisionnaire de police avec effet au 1er juillet 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00328]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 8 juin 2015 M. COX, Ronin, est désigné chef de
corps de la police locale de la zone de police VOEREN pour une durée
de cinq ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00316]
Ordres nationaux

Par arrêté royal du 7 mei 2015 sont accordées les promotions,
nominations et décorations suivantes :

Ordre de la Couronne

Officier
M. SOBLET, Albert Norbert,
Commissaire à la Police Intégrée à la date du 08/04/2011.
Il prend rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de son nom.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03238]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 19 mei 2015, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 juni 2015, wordt de heer Stefan P. DE SAEGER, attaché bij
de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A2 – attaché.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van 4 juni 2015,
die uitwerking heeft met ingang van 1 juni 2015, wordt de heer Stefan
P. DE SAEGER, attaché, aangewezen in een betrekking bij de Stafdienst
voor Beleidsexpertise en -ondersteuning. De administratieve stand-
plaats van betrokkene is Brussel-centrale diensten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202925]
Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van

ondernemingen en werkgevers waarbij belangrijke hoeveelheden
asbest kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van asbest. —
Koninklijk besluit van 28 maart 2007

Bij ministerieel besluit van 16 juni 2015 is de NV Caro Maintenance,
3ème rue 12, te 6040 Jumet, erkend geworden voor het afbreken en
verwijderen van asbest tot 14 november 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202926]
Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van

ondernemingen en werkgevers waarbij belangrijke hoeveelheden
asbest kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van asbest. —
Koninklijk besluit van 28 maart 2007

Bij ministerieel besluit van 16 juni 2015 is de NV STADSBADER
Nicolas, Broelstraat 92, te 8530 Harelbeke, erkend geworden voor het
afbreken en verwijderen van asbest tot 30 juni 2018.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202927]
Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van

ondernemingen en werkgevers waarbij belangrijke hoeveelheden
asbest kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van asbest. —
Koninklijk besluit van 28 maart 2007

Bij ministerieel besluit van 17 juni 2015 is de SCRL 6NERGIE,
rue Triheux des Fléaux 46, te 6500 Solre-Saint-Gery, erkend geworden
voor het afbreken en verwijderen van asbest tot 10 november 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202919]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen

Besluiten betreffende de leden van de paritaire comités

Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 11 juni 2015, dat in werking
treedt op 15 juni 2015,

wordt de heer Simon VLAJCIC, te Bondues (Frankrijk), als vertegen-
woordiger van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf, ter vervan-
ging van de heer Jacques RENNOTTE, te Bergen, van wie het mandaat
een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedra-
gen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03238]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 19 mai 2015, qui produit ses effets le 1er juin 2015,
Monsieur Stefan P. DE SAEGER, attaché auprès du Service public
fédéral Finances, y est nommé dans la classe A2 – attaché.

Par décision du Président du Comité de direction du 4 juin 2015, qui
produit ses effets le 1er juin 2015, Monsieur Stefan P. DE SAEGER,
attaché, est désigné dans un emploi auprès du Service d’encadrement
Expertise et Support stratégiques. La résidence administrative de
l’intéressé est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202925]
Direction générale Humanisation du travail. — Agrément des

entreprises et employeurs effectuant des travaux de démolition ou
d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités d’amiante
peuvent être libérées. — Démolition et retrait d’amiante. — Arrêté
royal du 28 mars 2007

Par arrêté ministériel du 16 juin 2015, la SA Caro Maintenance,
3ème rue 12, à 6040 Jumet, est agréée pour effectuer des travaux de
démolition et de retrait d’amiante jusqu’au 14 novembre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202926]
Direction générale Humanisation du travail. — Agrément des

entreprises et employeurs effectuant des travaux de démolition ou
d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités d’amiante
peuvent être libérées. — Démolition et retrait d’amiante. — Arrêté
royal du 28 mars 2007

Par arrêté ministériel du 16 juin 2015, la SA STADSBADER Nicolas,
Broelstraat 92, à 8530 Harelbeke, est agréée pour effectuer des travaux
de démolition et de retrait d’amiante jusqu’au 30 juin 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202927]
Direction générale Humanisation du travail. — Agrément des

entreprises et employeurs effectuant des travaux de démolition ou
d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités d’amiante
peuvent être libérées. — Démolition et retrait d’amiante. — Arrêté
royal du 28 mars 2007

Par arrêté ministériel du 17 juin 2015, la SCRL 6NERGIE, rue Triheux
des Fléaux 46, à 6500 Solre-Saint-Gery, est agréée pour effectuer des
travaux de démolition et de retrait d’amiante jusqu’au 10 novem-
bre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202919]
Direction générale Relations collectives de travail

Arrêtés concernant les membres des commissions paritaires

Commission paritaire de l’industrie céramique

Par arrêté du Directeur général du 11 juin 2015, qui entre en vigueur
le 15 juin 2015,

M. Simon VLAJCIC, à Bondues (France), est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de la
Commission paritaire de l’industrie céramique, en remplacement de
M. Jacques RENNOTTE, à Mons, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

Bij besluit van de Directeur-generaal van 11 juni 2015, dat in werking
treedt op 15 juni 2015 :

wordt de heer Quentin WYSEUR, te Namen, als vertegenwoordiger
van een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de handel in voedingswaren, ter vervanging van
Mevr. Christine THIRAN, te Rixensart, van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen; hij zal
het mandaat van zijn voorgangster voleindigen;

wordt de heer Dieter DE WAEGENEER, te Liedekerke, plaatsvervan-
gend lid van dit comité, wordt, als vertegenwoordiger van een
werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van dit comité, ter
vervanging van de heer Thierry VERMEIRE, te Grimbergen, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen;

wordt de heer Tom KNOCKAERT, te Schaarbeek, als vertegenwoor-
diger van een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van dit comité, ter vervanging van de heer Dieter DE WAEGENEER, te
Liedekerke, die tot gewoon lid wordt benoemd; hij zal het mandaat van
zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf
en vervangingsproducten

Bij besluit van de Directeur-generaal van 11 juni 2015, dat in werking
treedt op 15 juni 2015,

wordt de heer Andy SOLIMANDO, te Charleroi, als vertegenwoor-
diger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf en vervangings-
producten, ter vervanging van de heer Benoît BRABANT, te Doornik,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen.

Paritair Subcomité voor het marokijnwerk en de handschoennijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal van 11 juni 2015, dat in werking
treedt op 15 juni 2015,

wordt de heer Andy SOLIMANDO, te Charleroi, als vertegenwoor-
diger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Subcomité voor het marokijnwerk en de handschoen-
nijverheid, ter vervanging van de heer Benoît BRABANT, te Doornik,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen.

Paritair Subcomité voor de zadelmakerij,
de vervaardiging van riemen en industriële artikelen in leder

Bij besluit van de Directeur-generaal van 11 juni 2015, dat in werking
treedt op 15 juni 2015,

wordt de heer Andy SOLIMANDO, te Charleroi, als vertegenwoor-
diger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de zadelmakerij, de vervaardiging van riemen
en industriële artikelen in leder, ter vervanging van de heer Benoît
BRABANT, te Doornik, van wie het mandaat een einde nam op verzoek
van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van
zijn voorganger voleindigen.

Commission paritaire du commerce alimentaire

Par arrêté du Directeur général du 11 juin 2015, qui entre en vigueur
le 15 juin 2015 :

M. Quentin WYSEUR, à Namur, est nommé, en qualité de représen-
tant d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la Commis-
sion paritaire du commerce alimentaire, en remplacement de Mme Chris-
tine THIRAN, à Rixensart, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présentée; il achèvera le mandat de son
prédécesseur;

M. Dieter DE WAEGENEER, à Liedekerke, membre suppléant de
cette commission, est nommé, en qualité de représentant d’une
organisation d’employeurs, membre effectif de cette commission, en
remplacement de M. Thierry VERMEIRE, à Grimbergen, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur;

M. Tom KNOCKAERT, à Schaerbeek, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation d’employeurs, membre suppléant de
cette commission, en remplacement de M. Dieter DE WAEGENEER, à
Liedekerke, qui est nommé membre effectif; il achèvera le mandat de
son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie des cuirs
et peaux et des produits de remplacement

Par arrêté du Directeur général du 11 juin 2015, qui entre en vigueur
le 15 juin 2015,

M. Andy SOLIMANDO, à Charleroi, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux et des produits
de remplacement, en remplacement de M. Benoît BRABANT, à Tournai,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire de la maroquinerie et de la ganterie

Par arrêté du Directeur général du 11 juin 2015, qui entre en vigueur
le 15 juin 2015,

M. Andy SOLIMANDO, à Charleroi, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Sous-commission paritaire de la maroquinerie et de la ganterie, en
remplacement de M. Benoît BRABANT, à Tournai, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire de la sellerie,
de la fabrication de courroies et d’articles industriels en cuir

Par arrêté du Directeur général du 11 juin 2015, qui entre en vigueur
le 15 juin 2015,

M. Andy SOLIMANDO, à Charleroi, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire de la sellerie, de la fabrication de courroies
et d’articles industriels en cuir, en remplacement de M. Benoît
BRABANT, à Tournai, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.
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Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 11 juni 2015, dat in werking
treedt op 15 juni 2015 :

wordt Mevr. Annick SIMONS, te Antwerpen, als vertegenwoordig-
ster van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen, ter vervanging
van Mevr. Caroline CRAENHALS, te Antwerpen, van wie het mandaat
een einde nam op verzoek van de organisatie die haar had voorgedra-
gen; zij zal het mandaat van haar voorgangster voleindigen;

wordt Mevr. Isabelle LIBERT, te Ham-sur-Heure-Nalinnes, als verte-
genwoordigster van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend
lid benoemd van dit subcomité, ter vervanging van de heer Frédéricq
PEIGNEUX, te Fernelmont, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het
mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren

Bij besluit van de Directeur-generaal van 11 juni 2015, dat in werking
treedt op 15 juni 2015,

wordt de heer Quentin WYSEUR, te Namen, als vertegenwoordiger
van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren, ter
vervanging van Mevr. Christine THIRAN, te Rixensart, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor het verzekeringswezen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 11 juni 2015, dat in werking
treedt op 15 juni 2015,

wordt de heer Johan VAN DEN BULCK, te Herentals, als vertegen-
woordiger van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van
het Paritair Comité voor het verzekeringswezen, ter vervanging van de
heer Pascal VERSTRAETEN, te Evergem, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken

Bij besluit van de Directeur-generaal van 11 juni 2015, dat in werking
treedt op 15 juni 2015 :

wordt de heer Didier COCQUYT, te Laarne, als vertegenwoordiger
van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Comité voor de grote kleinhandelszaken, ter vervanging van de
heer Alain HEYLBROECK VAN MEERBEKE, te Sint-Pieters-Leeuw,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen;

wordt de heer Philippe HERMANT, te Genepiën, als vertegenwoor-
diger van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van dit comité, ter vervanging van de heer Rudy MICHEL, te
Gerpinnes, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten

Bij besluit van de Directeur-generaal van 11 juni 2015, dat in werking
treedt op 15 juni 2015,

worden de heren Eric AVONTS, te Antwerpen, en Hendrik
DELARUELLE, te Gent, als vertegenwoordigers van een werkgevers-
organisatie, tot gewone leden benoemd van het Paritair Comité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten, respectievelijk
ter vervanging van Mevr. Ann GAUBLOMME, te Leuven, en de
heer Frank CUYT, te Merelbeke, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het
mandaat van hun voorgangers voleindigen.

Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux

Par arrêté du Directeur général du 11 juin 2015, qui entre en vigueur
le 15 juin 2015 :

Mme Annick SIMONS, à Anvers, est nommée, en qualité de
représentante de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, en rempla-
cement de Mme Caroline CRAENHALS, à Anvers, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée; elle
achèvera le mandat de son prédécesseur;

Mme Isabelle LIBERT, à Ham-sur-Heure-Nalinnes, est nommée, en
qualité de représentante de l’organisation d’employeurs, membre
suppléant de cette sous-commission, en remplacement de M. Frédéricq
PEIGNEUX, à Fernelmont, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Commission paritaire pour les employés du commerce de détail alimentaire

Par arrêté du Directeur général du 11 juin 2015, qui entre en vigueur
le 15 juin 2015,

M. Quentin WYSEUR, à Namur, est nommé, en qualité de représen-
tant de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la Commission
paritaire pour les employés du commerce de détail alimentaire, en
remplacement de Mme Christine THIRAN, à Rixensart, dont le mandat
a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire des entreprises d’assurances

Par arrêté du Directeur général du 11 juin 2015, qui entre en vigueur
le 15 juin 2015,

M. Johan VAN DEN BULCK, à Herentals, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire des entreprises d’assurances, en remplacement
de M. Pascal VERSTRAETEN, à Evergem, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail

Par arrêté du Directeur général du 11 juin 2015, qui entre en vigueur
le 15 juin 2015 :

M. Didier COCQUYT, à Laarne, est nommé, en qualité de représen-
tant de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la Commission
paritaire des grandes entreprises de vente au détail, en remplacement
de M. Alain HEYLBROECK VAN MEERBEKE, à Sint-Pieters-Leeuw,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur;

M. Philippe HERMANT, à Genappe, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de
cette commission, en remplacement de M. Rudy MICHEL, à Gerpinnes,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire des établissements
et services d’éducation et d’hébergement

Par arrêté du Directeur général du 11 juin 2015, qui entre en vigueur
le 15 juin 2015,

MM. Eric AVONTS, à Anvers, et Hendrik DELARUELLE, à Gand,
sont nommés, en qualité de représentants d’une organisation
d’employeurs, membres effectifs de la Commission paritaire des
établissements et services d’éducation et d’hébergement, en remplace-
ment respectivement de Mme Ann GAUBLOMME, à Louvain, et
M. Frank CUYT, à Merelbeke, dont le mandat a pris fin à la demande
de l’organisation qui les avait présentés; ils achèveront le mandat de
leurs prédécesseurs.
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Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap

Bij besluit van de Directeur-generaal van 11 juni 2015, dat in werking
treedt op 15 juni 2015 :

worden de heren Eric AVONTS, te Antwerpen, en Cyriel CRAEGHS,
te Sint-Laureins, als vertegenwoordigers van een werkgeversorganisa-
tie, tot gewone leden benoemd van het Paritair Subcomité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse
Gemeenschap, respectievelijk ter vervanging van de heren Frank
CUYT, te Merelbeke, en Filip MAERTENS, te Gent, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hen had
voorgedragen; zij zullen het mandaat van hun voorgangers voleindi-
gen;

wordt Mevr. Lieve DEKEMPENEER, te Pepingen, als vertegenwoor-
digster van een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van dit subcomité, ter vervanging van de heer Jacob GEYENS, te
Leuven, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar
voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap,

het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap

Bij besluit van de Directeur-generaal van 11 juni 2015, dat in werking
treedt op 15 juni 2015,

wordt Mevr. Anne LESOILE, te Evere, als vertegenwoordigster van
een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en
-diensten van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap, ter vervanging van Mevr. Florence CROCHE-
LET, te Oudergem, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van
de organisatie die haar had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar
voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 11 juni 2015, dat in werking
treedt op 15 juni 2015,

wordt de heer Thierry LHOEST, te Eigenbrakel, als vertegenwoordi-
ger van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen, ter vervanging
van de heer Tom PLASSCHAERT, te Merchtem, van wie het mandaat
een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedra-
gen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de Franstalige
en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector

Bij besluit van de Directeur-generaal van 11 juni 2015, dat in werking
treedt op 15 juni 2015,

wordt de heer Axel RAIDA, te Sint-Gillis, als vertegenwoordiger van
een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Comité voor de Franstalige en Duitstalige welzijns- en gezondheids-
sector, ter vervanging van de heer Christian WIJNANTS, te Etterbeek,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen.

Sous-commission paritaire des établissements
et services d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande

Par arrêté du Directeur général du 11 juin 2015, qui entre en vigueur
le 15 juin 2015 :

Messieurs Eric AVONTS, à Anvers, et Cyriel CRAEGHS, à Sint-
Laureins, sont nommés, en qualité de représentants d’une organisation
d’employeurs, membres effectifs de la Sous-commission paritaire des
établissements et services d’éducation et d’hébergement de la Commu-
nauté flamande, en remplacement respectivement de MM. Frank
CUYT, à Merelbeke, et Filip MAERTENS, à Gand, dont le mandat a pris
fin à la demande de l’organisation qui les avait présentés; ils achèveront
le mandat de leurs prédécesseurs;

Mme Lieve DEKEMPENEER, à Pepingen, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation d’employeurs, membre suppléant de
cette sous-commission, en remplacement de M. Jacob GEYENS, à
Louvain, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire des établissements
et services d’éducation et d’hébergement de la Communauté française,

de la Région wallonne et de la Communauté germanophone

Par arrêté du Directeur général du 11 juin 2015, qui entre en vigueur
le 15 juin 2015,

Mme Anne LESOILE, à Evere, est nommée, en qualité de représen-
tante d’une organisation d’employeurs, membre suppléant de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté française, de la Région wallonne et
de la Communauté germanophone, en remplacement de Mme Florence
CROCHELET, à Auderghem, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présentée; elle achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit

Par arrêté du Directeur général du 11 juin 2015, qui entre en vigueur
le 15 juin 2015,

M. Thierry LHOEST, à Braine-l’Alleud, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit, en
remplacement de M. Tom PLASSCHAERT, à Merchtem, dont le mandat
a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour le secteur francophone
et germanophone de l’aide sociale et des soins de santé

Par arrêté du Directeur général du 11 juin 2015, qui entre en vigueur
le 15 juin 2015,

M. Axel RAIDA, à Saint-Gilles, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la Commission
paritaire pour le secteur francophone et germanophone de l’aide sociale
et des soins de santé, en remplacement de M. Christian WIJNANTS, à
Etterbeek, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/202902]

7 JUNI 2015. — Koninklijk besluit houdende benoeming
van de leden van het Beheerscomité van het eHealth-platform

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 augustus 2008 houdende oprichting en
organisatie van het eHealth-platform, artikel 15, laatst gewijzigd bij de
wet van 10 april 2014;

Op de voordracht van de organisatie die het lid vertegenwoordigt;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd tot werkende leden van het Beheers
comité van het eHealth-platform :

1o als vertegenwoordigers van het Nationaal Intermutualistisch
College: Mevr. C. Miclotte en de heren J.-P. Bronckaers, M. Callens,
P. Mayne, J. Allein, S. Tonneaux en P. Verertbruggen;

2o als vertegenwoordigers van de zorgverleners: de heren
M.-H. Cornély, R. Lemye, M. Moens, P. Raeymaekers, A. Van Den
Kieboom, Y. Smeets en H. Van Gansbeke;

3o als vertegenwoordigers van het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering: de heren J. De Cock en R. De Ridder;

4o als vertegenwoordigers van de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu: de
heren C. Decoster en D. Cuypers;

5o als vertegenwoordiger van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid : de heer A. Gubbels;

6o als vertegenwoordiger van het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg: de heer R. Mertens;

7o als vertegenwoordiger van het Federaal Agentschap voor Genees-
middelen en Gezondheidsproducten: de heer X. Decuyper;

8o als vertegenwoordiger van de Orde van Geneesheren: de
heer M. Deneyer;

9o als vertegenwoordiger van de Orde van Apothekers:
mevrouw J. Fontaine.

Art. 2. Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van het
Beheerscomité van het eHealth-platform :

1o als vertegenwoordigers van het Nationaal Intermutualistisch
College: Mevrn. E. De Baerdemaeker (plaatsvervanger van J.-P. Bron-
ckaers) en K. Van Gestel (plaatsvervanger van S. Tonneaux) en de heren
J. Hermesse (plaatsvervanger van M. Callens), S. Loyens (plaatsvervan-
ger van P. Mayne), E. Teunkens (plaatsvervanger van C. Miclotte),
R. Boverie (plaatsvervanger van J. Allein) en P. Cools (plaatsvervanger
van P. Verertbruggen);

2o als vertegenwoordigers van de zorgverleners: de heren J. Vanden-
breeden (plaatsvervanger van M.-H. Cornély), G. Casteur (plaatsver-
vanger van R. Lemye), M. Masson (plaatsvervanger van M. Moens),
B. Van den Bosch (plaatsvervanger van P. Raeymaekers), P. Jongen
(plaatsvervanger van A. Van Den Kieboom), L. Van Roye (plaatsver-
vanger van Y. Smeets) en S. Hanson (plaatsvervanger van
H. Van Gansbeke);

3o als vertegenwoordigers van het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering: de heren B. Collin (plaatsvervanger van
J. De Cock) en M. Bangels (plaatsvervanger van R. De Ridder);

4o als vertegenwoordigers van de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu : de heren
H. Van Oyen (plaatsvervanger van C. Decoster) en K. Nys (plaats-
vervanger van D. Cuypers);

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/202902]

7 JUIN 2015. — Arrêté royal portant nomination
des membres du Comité de gestion de la plate-forme eHealth

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 août 2008 relative à l’institution et à l’organisation de
la plate-forme eHealth, l’article 15, modifié en dernier lieu par la loi
du 10 avril 2014;

Sur la proposition de l’organisation que le membre représente;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés membres effectifs du Comité de gestion de
la plate-forme eHealth :

1o en tant que représentants du Collège intermutualiste national :
Mme C. Miclotte et MM. J.-P. Bronckaers, M. Callens, P. Mayne,
J. Allein, S. Tonneaux et P. Verertbruggen;

2o en tant que représentants des prestataires de soins :
MM. M.-H. Cornély, R. Lemye, M. Moens, P. Raeymaekers, A. Van Den
Kieboom, Y. Smeets et H. Van Gansbeke;

3o en tant que représentants de l’Institut national d’Assurance
Maladie-Invalidité : MM. J. De Cock et R. De Ridder;

4o en tant que représentants du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement : MM. C. Decoster
et D. Cuypers;

5o en tant que représentant du Service public fédéral Sécurité sociale :
M. A. Gubbels;

6o en tant que représentant du Centre fédéral d’expertise des soins de
santé : M. R. Mertens;

7o en tant que représentant de l’Agence fédérale des Médicaments et
des Produits de santé : M. X. Decuyper;

8o en tant que représentant de l’Ordre des Médecins : M. M. Deneyer;

9o en tant que représentant de l’Ordre des Pharmaciens :
Mme J. Fontaine.

Art. 2. Sont nommés membres suppléants du comité de gestion de la
plate-forme eHealth :

1o en tant que représentants du Collège intermutualiste national :
Mmes E. De Baerdemaeker (suppléante de J.-P. Bronckaers) et K. Van
Gestel (suppléante de S. Tonneaux) et MM. J. Hermesse (suppléant de
M. Callens), S. Loyens (suppléant de P. Mayne), E. Teunkens (suppléant
de C. Miclotte), R. Boverie (suppléant de J. Allein) et P. Cools (suppléant
de P. Verertbruggen);

2o en tant que représentants des prestataires de soins :
MM. J. Vandenbreeden (suppléant de M.-H. Cornély), G. Casteur
(suppléant de R. Lemye), M. Masson (suppléant de M. Moens), B. Van
den Bosch (suppléant de P. Raeymaekers), P. Jongen (suppléant de
A. Van Den Kieboom), L. Van Roye (suppléant de Y. Smeets) et
S. Hanson (suppléant de H. Van Gansbeke);

3o en tant que représentants de l’Institut National d’Assurance
Maladie-Invalidité : MM. B. Collin (suppléant de J. De Cock) et
M. Bangels (suppléant de R. De Ridder);

4o en tant que représentants du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement : MM. H. Van Oyen
(suppléant de C. Decoster) et K. Nys (suppléant de D. Cuypers);
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5o als vertegenwoordiger van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid : de heer T. Auwers;

6o als vertegenwoordiger van het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg : de heer S. Devriese;

7o als vertegenwoordiger van het Federaal Agentschap voor Genees-
middelen en Gezondheidsproducten : de heer P. Giloteau;

8o als vertegenwoordiger van de Orde van Geneesheren : de heer
A. Herchuelz;

9o als vertegenwoordiger van de Orde van Apothekers : de heer
G. Laekeman.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2014.
Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale zaken en de minister

bevoegd voor Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 juni 2015

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/202901]
Beheerscomité van het eHealth-platform

Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 3 april 2015 dat uitwerking heeft met
ingang op 1 februari 2015 :

- wordt eervol ontslag uit haar mandaat van effectief lid van het
Beheerscomité van het eHealth-platform verleend aan mevrouw Jeanine
Fontaine.

- wordt de heer Didier Tenret, benoemd tot effectief lid van het
Beheerscomité van het eHealth-platform, in de hoedanigheid van
vertegenwoordiger van de Orde der apothekers, ter vervanging van
mevrouw Jeanine Fontaine, wiens mandaat hij zal voleindigen.

- wordt eervol ontslag uit zijn mandaat van plaatsvervangend lid van
het Beheerscomité van het eHealth-platform verleend aan de heer Gert
Laekeman.

- wordt mevrouw Rien Marinus, benoemd tot plaatsvervangend lid
van het Beheerscomité van het eHealth-platform, in de hoedanigheid
van vertegenwoordiger van de Orde der apothekers, ter vervanging
van de heer Gert Laekeman, wiens mandaat zij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/202903]

Beheerscomité van de sociale zekerheid
Ontslag en benoeming van een effectief lid

Bij koninklijk besluit van 7 juni 2015, dat uitwerking heeft met ingang
van 4 mei 2015 :

- wordt aan mevrouw Bernadette ADNET eervol ontslag verleend uit
haar mandaat van effectief lid van het Beheerscomité van de sociale
zekerheid, in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van een repre-
sentatieve werkgeversorganisatie;

- wordt mevrouw Alice DEFAUW benoemd ten titel van effectief lid
van hetzelfde Beheerscomité van de sociale zekerheid, ter vervanging
van mevrouw Bernadette ADNET, wier mandaat zij zal voleindigen.

5o en tant que représentant du Service public fédéral Sécurité sociale :
M. T. Auwers;

6o en tant que représentant du Centre fédéral d’expertise des soins de
santé : M. S. Devriese;

7o en tant que représentant de l’Agence fédérale des Médicaments et
des Produits de santé : M. P. Giloteau;

8o en tant que représentant de l’Ordre des Médecins :
M. A. Herchuelz;

9o en tant que représentant de l’Ordre des Pharmaciens :
M. G. Laekeman.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2014.
Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et

le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 juin 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/202901]
Comité de gestion de la plate-forme eHealth

Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 3 avril 2015 qui produit ses effets le 1er février 2015 :

- démission honorable de son mandat de membre effectif du Comité
de gestion de la plate-forme eHealth est accordée à madame Jeanine
Fontaine.

- Monsieur Didier Tenret est nommé en qualité de membre effectif du
Comité de gestion de la plate-forme eHealth, au titre de représentant de
l’Ordre des pharmaciens, en remplacement de madame Jeanine Fon-
taine dont il achèvera le mandat.

- démission honorable de son mandat de membre suppléant du
Comité de gestion de la plate-forme eHealth est accordée à monsieur
Gert Laekeman.

- Madame Rien Marinus est nommée en qualité de membre
suppléant du Comité de gestion de la plate-forme eHealth, au titre de
représentant de l’Ordre des pharmaciens, en remplacement de mon-
sieur Gert Laekeman dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/202903]

Comité de gestion de la sécurité sociale
Démission et nomination d’un membre effectif

Par arrêté royal du 7 juin 2015, qui produit ses effets au 4 mai 2015 :

- est accordée à Mme Bernadette ADNET, démission honorable de
son mandat de membre effectif du Comité de gestion de la sécurité
sociale, au titre de représentant d’une organisation représentative des
employeurs;

- est nommée, à titre de membre effectif du même Comité de gestion
de la sécurité sociale, Mme Alice DEFAUW, en remplacement de
Mme Bernadette ADNET, dont elle achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22233]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

raad voor diagnostische middelen en verzorgingsmiddelen, inge-
steld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Hernieu-
wing van mandaten. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 11 juni 2015, worden hernieuwd voor een
termijn van vier jaar, ingaande op 28 december 2014, als leden van de
Technische raad voor diagnostische middelen en verzorgingsmiddelen,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitensverzekering, de mandaten
van :

1° de dames HUYGHEBAERT Claire, LEBBE Caroline, PROFILI
Francine en ZAMUROVIC Danica en de heer DE BRUYN
Benjamin, in de hoedanigheid van werkende leden en de dames
BRIHAYE Françoise, DUYCK Martine en MACKEN Evelyn en
de heren BOURDA Alain, CLINCKERS Carl en NIESTEN
Godfried, in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden, als
vertegenwoordigers van de verzekeringsinstellingen;

2° de dames BEELE Hilde, RADOUX Myrese en WOUTERS
Dominique-Marie en de heren GOIRIS Johan en LAMBERT
Julien, in de hoedanigheid van werkende leden en Mevr.
DUVEILLER Véronique en de heren VAN BOGAERT Peter en
VAN HEES Thierry, in de hoedanigheid van plaatsvervangende
leden, als vertegenwoordigers van faculteiten der geneeskunde
van Belgische universiteiten;

3° Mevr. LEUCKX Marie-Simone en de heren CORNELY Marc-
Henri en MANNAERTS Jan, in de hoedanigheid van werkende
leden en de dames VERLOOVE Evelyn en VERSTUYFT Els, in de
hoedanigheid van plaatsvervangende leden, als vertegenwoor-
digers van de representatieve beroepsverenigingen van het
apothekerskorps en van de representatieve beroepsorganisaties
van de ziekenhuisapothekers;

4° de dames DE VLIEGHER Kristel en VERVOORT Yvonne, in de
hoedanigheid van werkende leden en de heer VANRYCKEG-
HEM, Marc, in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid, als
vertegenwoordigers van de representatieve beroepsorganisaties
van verpleegkundigen.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden van voornoemde
raad, vanaf de dag van deze bekendmaking, voor een termijn
verstrijkend op 27 december 2018 :

1° Mevr. SCHOLTES Sophie, in de hoedanigheid van werkend lid
en Mevr. DE SCHEPPER Sofie en de heren DEMOULIN Marc en
PONNET Gerrit, in de hoedanigheid van plaatsvervangende
leden, als vertegenwoordigers van faculteiten der geneeskunde
van Belgische universiteiten;

2° Mevr. DEMARET Sylvie, in de hoedanigheid van werkend lid en
Mevr. ANCKAERT Fabienne en de heer STRAETMANS Koen, in
de hoedanigheid van plaatsvervangende leden, als vertegenwoor-
digers van de representatieve beroepsorganisaties van het apo-
thekerskorps en van de representatieve beroepsorganisaties van
de ziekenhuisapothekers;

3° Mevr. TOPPETS Adinda, in de hoedanigheid van plaatsvervan-
gend lid, als vertegenwoordigster van een representatieve beroeps-
organisatie van verpleegkundigen;

4° Mevr. HENDRIKX Anne, in de hoedanigheid van werkend lid,
als vertegenwoordigster van een verzekeringsinstelling.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22234]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van

eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en
in het Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 14 juni 2015, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, worden benoemd tot leden bij de Kamer van
eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en in het
Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, op voordracht van een representatieve vereni-
ging van opticiens, de heren FABER Guido en SEGAERT Thierry, in de
hoedanigheid van werkende leden, ter vervanging van respectievelijk
de heren DEFOY Pol en VANDENABEELE Philippe, voor een termijn
verstrijkend op 9 juni 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22233]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que des moyens diagnostiques et de matériel de soins, institué
auprès du Service des soins de santé. — Renouvellement de
mandats. — Nomination de membres

Par arrêté royal du 11 juin 2015, sont renouvelés pour un terme de
quatre ans, prenant cours le 28 décembre 2014, en qualité de membres
du Conseil technique des moyens diagnostiques et de matériel de soins,
institué auprès du Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, les mandats de :

1° Mmes HUYGHEBAERT Claire, LEBBE Caroline, PROFILI Fran-
cine et ZAMUROVIC Danica et M. DE BRUYN Benjamin, en
qualité de membres effectifs et Mmes BRIHAYE Françoise,
DUYCK Martine et MACKEN Evelyn et MM. BOURDA Alain,
CLINCKERS Carl et NIESTEN Godfried, en qualité de membres
suppléants, au titre de représentants des organismes assureurs;

2° Mmes BEELE Hilde, RADOUX Myrese et WOUTERS Dominique-
Marie et MM. GOIRIS, Johan et LAMBERT Julien, en qualité de
membres effectifs et Mme DUVEILLER Véronique et MM. VAN
BOGAERT Peter et VAN HEES Thierry, en qualité de membres
suppléants, au titre de représentants de facultés de médecine des
universités de Belgique;

3° Mme LEUCKX Marie-Simone et MM. CORNELY Marc-Henri et
MANNAERTS Jan, en qualité de membres effectifs et Mmes
VERLOOVE Evelyn et VERSTUYFT Els, en qualité de membres
suppléants, au titre de représentants d’associations profession-
nelles représentatives du corps des pharmaciens et d’associations
professionnelles représentatives des pharmaciens hospitaliers;

4° Mmes DE VLIEGHER Kristel et VERVOORT Yvonne, en qualité
de membres effectifs et M. VANRYCKEGHEM, Marc, en qualité
de membre suppléant, au titre de représentants d’organisations
professionnelles représentatives des praticiens de l’art infirmier.

Par le même arrêté, sont nommés membres audit conseil, à partir du
jour de la présente publication, pour un terme expirant le
27 décembre 2018 :

1° Mme SCHOLTES Sophie, en qualité de membre effectif et
Mme DE SCHEPPER Sofie et MM. DEMOULIN Marc et
PONNET Gerrit, en qualité de membres suppléants, au titre de
représentants de facultés de médecine des universités de Belgi-
que;

2° Mme DEMARET Sylvie, en qualité de membre effectif et
Mme ANCKAERT Fabienne et M. STRAETMANS Koen, en
qualité de membres suppléants, au titre de représentants d’asso-
ciations professionnelles représentatives du corps des pharma-
ciens et d’associations professionnelles représentatives des phar-
maciens hospitaliers;

3° Mme TOPPETS Adinda, en qualité de membre suppléant, au titre
de représentante d’une organisation représentative des prati-
ciens de l’art infirmier;

4° Mme HENDRICKX Anne, en qualité de membre effectif, au titre
de représentante d’un organisme assureur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22234]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de

première instance qui connaît de tous les dossiers devant être
traités en français et en allemand, instituée auprès du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux. — Nomination de membres

Par arrêté royal du 14 juin 2015, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, sont nommés membres auprès de la Chambre de
première instance qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
français et en allemand, instituée auprès du Service d’évaluation et de
contrôle médicaux de l‘Institut national d’assurance maladie-invalidité,
sur la présentation d’une association représentative des opticiens,
MM. FABER Guido et SEGAERT Thierry, en qualité de membres
effectifs, en remplacement respectivement de MM. DEFOY Pol et
VANDENABEELE Philippe, pour un terme expirant le 9 juin 2020.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24147]
29 MEI 2015. — Ministerieel besluit houdende ontslag en benoeming

van een effectief lid en twee plaatsvervangend leden van het
Comité voor het toekennen van het Europese milieukeurmerk

De Minister van Leefmilieu,

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werk-
nemers, artikel 14 terdecies ingevoegd bij de wet van 25 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 augustus 1997 betreffende het
Comité voor het toekennen van het Europese milieukeurmerk, artikel 7,
§ 1 en § 2;

Overwegende het ministerieel besluit van 15 juli 2014 tot benoeming
van de leden van het Comité voor het toekennen van het Europese
milieukeurmerk;

Overwegende de voordrachten bedoeld in artikel 7, § 1, c) en d) van
voormeld koninklijk besluit,

Besluit :

Artikel 1. Worden aanvaard :

1° het ontslag aangeboden door Mevr. Joséphine Henrion, plaatsver-
vangend lid van het Comité voor het toekennen van het Europese
milieukeurmerk;

2° het ontslag aangeboden door Mevr. Emma Denorme, effectief lid
van het Comité voor het toekennen van het Europese milieukeurmerk;

3° het ontslag aangeboden door de heer Jeroen Gillabel, plaatsver-
vangend lid van het Comité voor het toekennen van het Europese
milieukeurmerk.

Art. 2. Worden respectievelijk ter vervanging van de in artikel 1
vermelde personen binnen het Comité voor het toekennen van
het Europese milieukeurmerk benoemd en voor de duur van hun
mandaat :

1° Mevr. Muriel Mergam, plaatsvervangend lid, als vertegenwoordi-
ger van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

2° de heer Rob Buurman, effectief lid, als vertegenwoordiger van de
organisaties voor de bescherming van het leefmilieu;

3° de heer Luk Lafosse, plaatsvervangend lid, als vertegenwoordiger
van de organisaties voor de bescherming van het leefmilieu.

Brussel, 29 mei 2015.

Mevr. M.-Ch. MARGHEM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09286]
DG EPI. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 11 juni 2015, wordt de heer DUVIVIER,
Laurent, geboren op 4 maart 1976, benoemd tot rijksambtenaar in de
klasse A1, met de titel van Attache psycholoog deskundige bij de
Federale Overheidsdienst Justitie, buitendiensten van het Directoraat-
generaal EN Penitentiaire Inrichtingen, in het franstalig taalkader, met
ingang van 1 april 2015.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekend brief aan
de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24147]
29 MAI 2015. — Arrêté ministériel portant démission et nomination

d’un membre effectif et de deux membres suppléants du Comité
d’attribution du label écologique européen

La Ministre de l’Environnement,

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement, de la santé et des
travailleurs, l’article 14 terdecies inséré par la loi du 25 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 29 août 1997 relatif au Comité d’attribution du
label écologique européen, l’article 7, § 1er et § 2;

Considérant l’arrêté ministériel du 15 juillet 2014 portant nomination
des membres du Comité d’attribution du label écologique européen;

Considérant les propositions visées à l’article 7, § 1er, c) et d) de
l’arrêté royal précité,

Arrête :

Article 1er. Sont acceptées :

1° la démission présentée par Mme Joséphine Henrion, membre
suppléant du Comité d’attribution du label écologique européen;

2° la démission présentée par Mme Emma Denorme, membre effectif
du Comité d’attribution du label écologique européen;

3° la démission présentée par M. Jeroen Gillabel, membre suppléant
du Comité d’attribution du label écologique européen.

Art. 2. Sont respectivement nommés au sein du Comité d’attribution
du label écologique européen en remplacement des personnes men-
tionnées à l’article 1er et pour la durée de leur mandat :

1° Mme Muriel Mergam, membre suppléant, en qualité de déléguée
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale;

2° M. Rob Buurman, membre effectif, en qualité de délégué des
organisations de protection de l’environnement;.

3° M. Luk Lafosse, membre suppléant, en qualité de délégué des
organisations de protection de l’environnement.

Bruxelles, le 29 mai 2015.

Mme M.-Ch. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09286]
DG EPI. — Nomination

Par arrêté royal du 11 juin 2015, M. DUVIVIER, Laurent, né le
4 mars 1976, est nommé en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1,
au titre d’ Attaché - Psychologue Expertise, au Service Public Fédéral
Justice, services extérieurs de la Direction Générale EPI - Etablissements
Pénitentiaires, dans le cadre linguistique français, à partir du
1er avril 2015.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2015/18203]
12 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het minis-

terieel besluit van 29 juli 2013 houdende benoeming van de leden
van de commissie van toezicht op de reclame voor Geneesmidde-
len voor menselijk gebruik

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen, artikel 9
§ 2, tweede lid, gewijzigd bij de wet van 1 mei 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1995 betreffende de
voorlichting en de reclame inzake geneesmiddelen voor menselijk
gebruik, artikel 21, § 1, tweede lid, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 20 maart 2002 en 6 juni 2013;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 juli 2013 houdende benoe-
ming van de leden van de Commissie van Toezicht op de reclame voor
Geneesmiddelen voor menselijk gebruik, gewijzigd bij ministerieel
besluit van 21 mei 2014,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 2, punt 2, van het ministerieel besluit
van 29 juli 2013 houdende benoeming van de leden van de Commissie
van Toezicht op de reclame voor geneesmiddelen wordt de ver-
melding “Mevr. N. Reginster” vervangen door de vermelding
“Mevr. A. Hendrickx”.

Brussel, 12 juni 2015.

Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/18195]
Personeel. — Benoeming in vast dienstverband

Bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
worden in vast dienstverband benoemd in de betrekking van attaché :

Bij ministerieel besluit van 4 juni 2015 :
Met ingang van 1ste april 2015 :
— Mevr. Brison, Kathy, op het Franse taalkader, bij de centrale

diensten;
— De heer Detobel, Thierry, bij de buitendiensten.
Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State wordt ingediend binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/18199]

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband. — Erratum

In de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 8 juni 2015 :

— pagina 32807 inzake de benoeming van de heer Bradatan,
Gheorghe, tot attaché bij de buitendiensten van het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen, dienen de woorden « op
het Franse taalkader, bij de centrale diensten » vervangen te worden
door de woorden « bij de buitendiensten ».

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2015/18203]
12 JUIN 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

29 juillet 2013 portant nomination des membres de la Commission
de contrôle de la publicité des médicaments à usage humain

Le Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, article 9, § 2, alinéa 2,
modifiée par la loi du 1er mai 2006;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1995 relatif à l’information et à la publicité
concernant les médicaments à usage humain, l’article 21, § 1er, alinéa 2,
modifié par les arrêtés royaux des 20 mars 2002 et 6 juin 2013;

Vu l’arrêté ministériel du 29 juillet 2013 portant nomination des
membres de la Commission de Contrôle de la publicité des médica-
ments à usage humain, modifié par l’arrêté ministériel du 21 mai 2014,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, § 2, point 2, de l’arrêté ministériel
du 29 juillet 2013 portant nomination des membres de la
Commission de Contrôle de la publicité des médicaments la
mention « Mme N. Reginster » est remplacée par la mention
« Mme A. Hendrickx ».

Bruxelles, le 12 juin 2015.

Mme M. DE BLOCK

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/18195]
Personnel. — Nomination à titre définitif

Auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire, sont nommés à titre définitif, en qualité d’attaché :

Par arrêté ministériel du 4 juin 2015 :
A partir du 1er avril 2015 :
— Mme Brison, Kathy, dans le cadre linguistique français, aux

services centraux;
— M. Detobel, Thierry, aux services extérieurs.
Un recours en annulation des actes précités à portée individuelle

peut être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
1040 Bruxelles, sous pli recommandé à la poste.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/18199]

Personnel. — Nomination à titre définitif. — Erratum

Dans la publication, au Moniteur belge du 8 juin 2015 :

— page 32807 concernant la nomination de M. Bradatan, Gheorghe,
comme attaché aux services extérieurs de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire, les mots « dans le cadre linguistique
français, aux services centraux », doivent être remplacés par les mots
« aux services extérieurs ».
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2015/35763]
1 APRIL 2015. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap voor Facilitair Bedrijf Afdeling Bouwprojecten

houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de afdeling Bouwpro-
jecten

Het afdelingshoofd van de Afdeling Bouwprojecten,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 en 5 september 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2010,
1 maart 2013 en 4 juli 2014;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, laatst gewijzigd door het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 1 april 2015 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het Agentschap Facilitair Bedrijf,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de Afdeling Bouwprojecten van het agentschap Facilitair bedrijf.

§ 2. De in § 1 vermelde Afdeling Bouwprojecten bestaat uit de volgende onderverdeling :

1° Team Studie en Coördinatie Bouwprojecten;

2° Team Uitvoering Bouwprojecten;

3° Team Projectondersteuning.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° minister : het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd is voor het beleidsdomein Kanselarij en Bestuur
waartoe het agentschap Facilitair Bedrijf behoort;

2° administrateur-generaal : de administrateur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf;

3° afdelingshoofd : het personeelslid belast door de administrateur-generaal met de leiding van de afdeling;

4° teamhoofd : het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de leiding van een team;

5° gemachtigde personeelsleden : de in artikel 5, § 2 van dit besluit genoemde personeelsleden.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en
met inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de
desbetreffende beheersovereenkomst.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de afdeling behoren.

§ 3. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot :

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
aangelegenheden vermeld in paragraaf 2;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van
de bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 4. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 5. § 1. De inhoudelijke ordonnateurs, vermeld in paragraaf 2, hebben delegatie om in het kader van de
uitvoering van de begroting van de Afdeling Bouwprojecten en binnen de grenzen van de in deze begroting
vastgestelde kredieten, de beslissingen te nemen over het aangaan van verbintenissen en de daaraan verbonden
vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de daaruit voortvloeiende uitgaven en betalingen, het vaststellen
van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

De in het eerste lid bedoelde delegatie geldt niet voor het aangaan van dadingen, minnelijke schikkingen en
schulderkenningen of voor het goedkeuren of betalen van uitgaven die daarmee verbonden zijn.

§ 2. De volgende personen worden aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur :

1° het teamhoofd Studie en Coördinatie Bouwprojecten;
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2° het teamhoofd Uitvoering Bouwprojecten;

3° het teamhoofd Projectondersteuning.

§ 3. Met betrekking tot de niet aan de gemachtigde personeelsleden gedelegeerde aangelegenheden, waarvoor de
beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander orgaan
berust, hebben deze inhoudelijke ordonnateurs delegatie om de administratieve beslissingen en handelingen te nemen
die, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van
de beslissing van de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander
orgaan.

Art. 6. De delegatie aan de gemachtigde personeelsleden, zoals vermeld in artikel 5, § 2 geldt met behoud van de
toepassing van de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en de
verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de financiële afhandeling
van dossiers.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake personeelsmanagement

Art. 7. Onverminderd andersluidende bepalingen, hebben de eerste evaluatoren delegatie om de verloven en
dienstvrijstellingen aan de personeelsleden van de Afdeling Bouwprojecten toe te staan en toe te kennen en de
regularisatieformulieren met betrekking tot de standaardwerktijdregeling te ondertekenen.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. De teamhoofden van de Afdeling Bouwprojecten hebben, bij afwezigheid van het afdelingshoofd,
delegatie tot het gunnen van een opdracht bij onderhandelingsprocedure in gevallen van dringende noodzakelijkheid,
zoals bedoeld in artikel 26, § 1, 1°, c), van de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en bepaalde
opdrachten voor werken, leveringen en diensten.

§ 2. De teamhoofden hebben bij afwezigheid van het afdelingshoofd delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om
voor de Afdeling Bouwprojecten bestellingen te doen op grond van een bestellingsopdracht, binnen het voorwerp en
de bepalingen van de bestellingsopdracht, als de bestelling de volgende bedragen niet overschrijdt :

1° 500.000 euro voor werken;

2° 300.000 euro voor leveringen;

3° 100.000 euro voor diensten.

§ 3. De teamhoofden hebben delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om voor de Afdeling Bouwprojecten werken,
leveringen en diensten te gunnen tot een bedrag dat beperkt is tot opdrachten voor werken, leveringen en diensten die
gebaseerd zijn op een aanvaarde factuur volgens de wetgeving op de overheidsopdrachten.

Art. 9. § 1. De gemachtigde personeelsleden hebben, ieder wat hem of haar betreft, delegatie om de beslissingen
te nemen inzake de uitvoering van de in artikel 8 vermelde overheidsopdrachten.

§ 2. De gemachtigde personeelsleden hebben delegatie om :

1° meerwerken en verrekeningen, alsook de voorafgaande wijzigingsbevelen, inhoudelijk goed te keuren tot een
gezamenlijke maximale financiële weerslag van 15 % boven het initiële gunningsbedrag tot maximaal 85.000
euro;

2° het beslissen tot het toekennen van een schadevergoeding in het kader van het Koninklijk Besluit van
14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels art. 54 tot 56 tot maximaal 8.500 euro;

3° Het kwijtschelden of teruggave van boeten en straffen tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro;

4° Het nemen van de maatregelen van ambtswege (verbreken van de overeenkomst, uitvoering door een derde,
uitvoering in eigen beheer);

5° Het toekennen van een termijnverlenging;

6° Het toepassen van een korting wegens minwaarden tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro.

HOOFDSTUK 5. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 10. § 1. De gemachtigde personeelsleden nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld.

Art. 11. De gemachtigde personeelsleden zijn ten aanzien van het afdelingshoofd verantwoordelijk voor het
gebruik van de verleende delegaties.

Art. 12. § 1. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt driemaandelijks verantwoording afgelegd door
middel van een rapport dat door de gemachtigde personeelsleden aan het afdelingshoofd wordt voorgelegd. Het
rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de betrokken
periode werden genomen. Het afdelingshoofd kan, buiten deze verplichte rapportering, op ieder ogenblik aan de
gemachtigde personeelsleden verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde
aangelegenheid.

§ 2. Het periodiek rapport wordt opgemaakt op de wijze bepaald door het afdelingshoofd.

Het afdelingshoofd kan nadere instructies geven betreffende de concrete informatie die per gedelegeerde
aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en kan een verplicht te volgen schema voor de rapportering
vaststellen.

Art. 13. Het afdelingshoofd heeft het recht om, de verleende delegaties tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door het afdelingshoofd.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2015.

Brussel, 1 april 2015.

Het afdelingshoofd van de Afdeling Bouwprojecten,
L. VAN MEDEGAEL
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29282]

21 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’Arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 2 septembre 2013 portant nomination des membres et du président du Conseil
d’Appel des allocations et prêts d’études de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret réglant, pour la Communauté française, les allocations et les prêts d’études, coordonné le
7 novembre 1983, et notamment les articles 15 et 16;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétence
et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des services du Gouvernement de la
Communauté française-Ministère de la Communauté française, notamment l’article 69;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 septembre 2013 portant nomination des membres
et du président du Conseil d’appel des allocations et prêts d’études de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences
entre les ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement;

Vu l’urgence motivée par la nécessité de régulariser au plus tôt la composition du Conseil d’appel des allocations
et prêts d’études,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, alinéa 1er, A, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
2 septembre 2013 portant nomination des membres et du président du Conseil d’appel des allocations et prêts d’études
de la Communauté française, le point 5° est remplacé par la disposition suivante :

« 5° Deux membres représentant les organisations représentatives des étudiants :

— M. Jean-Loup CHALONO, représentant la FEF;

— M. Yohan VINCENT, représentant l’UNECOF ».

Art. 2. A l’article 1er, alinéa 1er, B, du même arrêté, le point 5° est remplacé par la disposition suivante :

« 5° Deux membres représentant les organisations représentatives des étudiants :

— Mlle Astrid MURANGO, représentant la FEF;

— M. Loïc KULIK, représentant l’UNECOF ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 7 mai 2015.

Bruxelles, le 21 mai 2015.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

L’Administrateur général,
Jean-Pierre HUBIN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29282]

21 MEI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 2 september 2013 tot benoeming van de leden en de voorzitter van de Raad
van Beroep voor Studietoelagen en Studieleningen van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet tot regeling, voor de Franse Gemeenschap, van de toekenning van de studietoelagen en de
studieleningen, gecoördineerd op 7 november 1983, inzonderheid op de artikelen 15 en 16;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 september 2013 tot benoeming van de
leden en de voorzitter van de Raad van Beroep voor Studietoelagen en Studieleningen van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering ;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking;
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid om de samenstelling van de Raad van Beroep voor Studietoelagen en
Studieleningen van de Franse Gemeenschap zo vlug mogelijk te regulariseren,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, eerste lid, A, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
2 september 2013 tot benoeming van de leden en de voorzitter van de Raad van Beroep voor Studietoelagen en
Studieleningen van de Franse Gemeenschap, wordt punt 5° vervangen als volgt :

“5° Twee leden die de representatieve studentenverenigingen vertegenwoordigen :

— de heer Jean-Loup CHALONO, vertegenwoordiger van de FEF;

— de heer Yohan VINCENT, vertegenwoordiger van de UNECOF”.

Art. 2. In artikel 1, eerste lid, B, van hetzelfde besluit wordt punt 5° vervangen als volgt :

“5° Twee leden die de representatieve studentenverenigingen vertegenwoordigen :

— Mej. Astrid MURANGO, vertegenwoordiger van de FEF;

— De heer Loïc KULIK, vertegenwoordiger van de UNECOF”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 7 mei 2015.

Brussel, 21 mei 2015.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Administrateur-generaal,
Jean-Pierre HUBIN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29283]

21 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’Arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 14 septembre 2010 portant nomination des membres et du président du Conseil
supérieur des allocations et prêts d’études

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret réglant, pour la Communauté française les allocations et les prêts d’études, coordonné le
7 novembre 1983, notamment les articles 21, 22 et 23;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétence
et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française-Ministère de la Communauté française, notamment l’article 69;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 septembre 2010 portant nomination des membres
et du président du Conseil supérieur des allocations et prêts d’études;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences
entre les ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement;

Vu l’urgence motivée par la nécessité de régulariser au plus tôt la composition du Conseil supérieur des allocations
et prêts d’études,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, alinéa 1er, A, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
14 septembre 2010 portant nomination des membres et du président du Conseil supérieur des allocations et prêts
d’études, les points 5° et 6° sont remplacés par les dispositions suivantes :

« 5° Deux membres effectifs représentant les associations d’étudiants de l’enseignement supérieur officiel et de
l’enseignement artistique de niveau supérieur officiel :

— M. Géraud HOUGARDI, représentant la FEF;

— M. Yohan VINCENT, représentant l’UNECOF.

6° Deux membres effectifs représentant les associations d’étudiants de l’enseignement supérieur libre et de
l’enseignement artistique de niveau supérieur libre :

— M. Alexandre GREIMERS, représentant de la FEF;

— M. Bastien FRANÇOIS, représentant l’UNECOF ».

Art. 2. A l’article 1er, alinéa 1er, B, du même arrêté, les points 5° et 6° sont remplacés par les dispositions suivantes :

« 5° Deux membres suppléants représentant les associations d’étudiants de l’enseignement supérieur officiel et de
l’enseignement artistique de niveau supérieur officiel :

— Mlle Coralie PAUL, représentant la FEF;

— M. Corentin EUBELEN, représentant l’UNECOF.
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6° Deux membres suppléants représentants les associations d’étudiants de l’enseignement supérieur libre et de
l’enseignement artistique de niveau supérieur libre :

— M. Quentin VAN BAELEN, représentant la FEF;

— M. Julien BRASSART, représentant l’UNECOF.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 7 mai 2015.

Bruxelles, le 21 mai 2015.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

L’Administrateur général,
Jean-Pierre HUBIN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29283]

21 MEI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 14 september 2010 houdende benoeming van de leden en de voorzitter van de
Hoge Raad voor studietoelagen en -leningen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet tot regeling, voor de Franse Gemeenschap, van de toekenning van de studietoelagen en de
studieleningen, gecoördineerd op 7 november 1983, inzonderheid op de artikelen 21, 22 en 23;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2010 houdende benoeming
van de leden en de voorzitter van de Hoge Raad voor studietoelagen en- leningen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering ;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid om de samenstelling van de Hoge Raad voor Studietoelagen en
Studieleningen van de Franse Gemeenschap zo vlug mogelijk te regulariseren,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, eerste lid, A, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
14 september 2010 houdende benoeming van de leden en de voorzitter van de Hoge Raad voor studietoelagen en
-leningen, worden de punten 5° en 6° vervangen als volgt :

“5° Twee werkende leden die de studentenverenigingen vertegenwoordigen van het officieel hoger onderwijs en
het kunstonderwijs van het officieel hoger niveau :

— de heer Géraud HOUGARDI, vertegenwoordiger van de FEF ;

— de heer Yohan VINCENT, vertegenwoordiger van de UNECOF;

6° Twee werkende leden die de studentenverenigingen vertegenwoordigen van het vrij hoger onderwijs en het
kunstonderwijs van het vrij hoger niveau:

— de heer Alexandre GREIMERS, vertegenwoordiger van de FEF;

— de heer Bastien FRANÇOIS, vertegenwoordiger van de UNECOF”.

Art. 2. In artikel 1, eerste lid, B, van hetzelfde besluit worden de punten 5° en 6° vervangen als volgt :

“5° Twee plaatsvervangende leden die de studentenverenigingen vertegenwoordigen van het officieel hoger
onderwijs en het kunstonderwijs van het officieel hoger niveau :

— Mej. Coralie PAUL, vertegenwoordiger van de FEF;

— de heer Corentin EUBELEN, vertegenwoordiger van de UNECO;

6° Twee plaatsvervangende leden die de studentenverenigingen vertegenwoordigen van het vrij hoger onderwijs
en het kunstonderwijs van het vrij hoger niveau:

— de heer Quentin VAN BAELEN, vertegenwoordiger van de FEF ;

— de heer Julien BRASSART, vertegenwoordiger van de UNECOF.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 7 mei 2015.

Brussel, 21 mei 2015.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Administrateur-generaal,
Jean-Pierre HUBIN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29286]

29 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
3 avril 2014 portant nomination des membres du Comité d’orientation et de sélection pour la production, la
diffusion et la qualité de l’information à destination des jeunes

La Ministre de la Jeunesse,

Vu le décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions d’agrément et de subventionnement des maisons de
jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et de leurs fédérations et
l’article 43bis inséré par le décret du 8 mai 2008 ;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 avril 2014 portant nomination des membres du
Comité d’orientation et de sélection pour la production, la diffusion et la qualité de l’information à destination des
jeunes.

Considérant que Mme Gwenaëlle GROVONIUS ne fait plus partie des Centres d’information des jeunes agréés
et/ou de leurs fédérations ;

Considérant que M. Michel DUPONCELLE remplit les conditions de nomination reprises à l’article 43bis § 3, du
décret du 20 juillet 2000 ; Qu’il est en effet proposé par la Commission consultative des Maisons et Centres de jeunes
sur avis de la sous-commission de concertation sur l’information des jeunes ;

Que, par conséquent, il y a lieu de désigner en remplacement de Mme Gwenaëlle GROVONIUS, M. Michel
DUPONCELLE en qualité de membre suppléant ;

Considérant que M. Jean-François DE COSTER ne siège plus en tant qu’expert en matière de jeunesse et
d’information, désigné sur proposition de la Commission consultative des Maisons et Centres de jeunes ;

Considérant que Mme Dominique REGNIER remplit les conditions de nomination reprises à l’article 43bis § 3, du
décret du 20 juillet 2000 ; Qu’elle est en effet proposée par la Commission consultative des Maisons et Centres de
jeunes ;

Que, par conséquent, il y a lieu de désigner en remplacement de M. Jean-François DE COSTER, Mme Dominique
REGNIER en qualité de membre effectif ;

Considérant que Mme Anne SWALUË ne siège plus en tant que déléguée du Ministère de la Communauté
française ;

Considérant que Mme Lorise MOREAU remplit les conditions de nomination reprises à l’article 43bis § 3, du décret
du 20 juillet 2000 ; Qu’elle est en effet proposée par le Ministère de la Communauté française ;

Que, par conséquent, il y a lieu de désigner en remplacement de Mme Anne SWALUË, Mme Lorise MOREAU en
qualité de membre effectif,

Arrête :

Article 1er. Il est mis fin au mandat, au titre d’expert en matière de jeunesse et d’information issus des Centres
d’information des jeunes agréés et/ou de leurs fédérations et proposés par la Commission consultative des Maisons et
Centres de jeunes sur avis de la sous-commission de concertation sur l’information des jeunes, de :

EFFECTIF SUPPLEANT

Mme GROVONIUS Gwenaëlle
Rue Godefroid, 20
5000 Namur

Est nommé membre du Comité d’orientation et de sélection pour la production, la diffusion et la qualité de
l’information à destination des jeunes et chargé d’achever le mandat du membre qu’il remplace

EFFECTIF SUPPLEANT

M. DUPONCELLE Michel
Chaussée de Louvain, 339
1030 Bruxelles

Il est mis fin au mandat, au titre d’expert en matière de jeunesse et d’information, désignés sur proposition de la
Commission consultative des Maisons et Centres de jeunes, de :

EFFECTIF SUPPLEANT

M. DE COSTER Jean-François
Avenue Reine Astrid 22A
5000 Namur

Est nommé membre du Comité d’orientation et de sélection pour la production, la diffusion et la qualité de
l’information à destination des jeunes et chargée d’achever le mandat du membre qu’elle remplace

EFFECTIF SUPPLEANT

Mme REGNIER Dominique
Avenue Reine Astrid 22A
5000 Namur
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Il est mis fin au mandat, au titre de déléguée du Ministère de la Communauté française, de :

EFFECTIF SUPPLEANT

Mme SWALUË Anne
Rue du Commerce, 68A
1040 Bruxelles

Est nommée membre du Comité d’orientation et de sélection pour la production, la diffusion et la qualité de
l’information à destination des jeunes et chargée d’achever le mandat du membre qu’elle remplace

EFFECTIF SUPPLEANT

Mme MOREAU Lorise
Rue du Commerce, 68A
1040 Bruxelles

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 29 avril 2015.

Bruxelles, le 29 avril 2015.

Mme I. SIMONIS,
Ministre de la Jeunesse

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29286]

29 APRIL 2015. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 3 april 2014 tot benoeming van de leden van het oriëntatie- en selectiecomité voor de
productie, de verspreiding en de kwaliteit van de informatie bestemd voor de jongeren

De Minister van Jeugd,

Gelet op het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van
jeugdhuizen, van ontmoetings- en huisvestingscentra en van informatiecentra voor jongeren en van hun federaties en
op artikel 43bis ingevoegd bij het decreet van 8 mei 2008;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 april 2014 tot benoeming van de leden van
het oriëntatie- en selectiecomité voor de productie, de verspreiding en de kwaliteit van de informatie bestemd voor de
jongeren;

Overwegende dat Mevr. Gwenaëlle GROVONIUS niet meer deel uitmaakt van de Informatiecentra voor jongeren
en/of hun federaties;

Overwegende dat de heer Michel DUPONCELLE aan de voorwaarden voldoet inzake benoeming, opgenomen in
artikel 43bis, § 3, van het decreet van 20 juli 2000; Dat de Adviescommissie voor de jeugdhuizen en de jeugdcentra hem,
inderdaad, voordraagt, op advies van de Onderoverlegcommissie over de informatie aan jongeren;

Dat, dientengevolge, de heer Michel DUPONCELLE als plaatsvervangend lid ter vervanging van Mevr. Gwenaëlle
GROVONIUS dient te worden aangesteld;

Overwegende dat de heer Jean-François DE COSTER niet meer zetelt als deskundige inzake jeugd en informatie,
aangewezen op de voordracht van de Adviescommissie voor de jeugdhuizen en de jeugdcentra;

Overwegende dat Mevr. Dominique REGNIER de voorwaarden vervult inzake benoeming, opgenomen in
artikel 43bis, § 3, van het decreet van 20 juli 2000; Dat ze, inderdaad, door de Adviescommissie voor de jeugdhuizen
en de jeugdcentra wordt voorgedragen;

Dat, derhalve, Mevr. Dominique REGNIER als werkend lid ter vervanging van de heer Jean-François DE COSTER
aangesteld dient te worden;

Overwegende dat Mevr. Anne SWALUË niet meer als afgevaardigde van het Ministerie van de Franse
Gemeenschap zetelt;

Overwegende dat Mevr. Lorise MOREAU de voorwaarden vervult inzake benoeming, opgenomen in artikel 43bis,
§ 3, van het decreet van 20 juli 2000; Dat ze, inderdaad, voorgedragen wordt door het Ministerie van de Franse
Gemeenschap;

Dat, daarom, Mevr. Lorise MOREAU als werkend lid ter vervanging van Mevr. Anne SWALUË dient te worden
aangesteld,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt een eind gesteld aan het mandaat, als deskundige inzake jeugd en informatie voortkomend
uit de Informatiecentra voor jongeren en/of hun federaties en voorgedragen door de Adviescommissie voor de
jeugdhuizen en de jeugdcentra op advies van de Onderoverlegcommissie over de informatie van jongeren, van :

Werkend lid Plaatsvervangend lid

Mevr. GROVONIUS Gwenaëlle
Rue Godefroid, 20
5000 Namen
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Wordt tot lid benoemd van het oriëntatie- en selectiecomité voor de productie, de verspreiding en de kwaliteit van
de informatie bestemd voor de jongeren en belast met het voleindigen van het mandaat van het lid dat het vervangt

Werkend lid Plaatsvervangend lid

De heer DUPONCELLE Michel
Leuvensesteenweg, 339
1030 Brussel

Er wordt een eind gesteld aan het mandaat, als deskundige inzake jeugd en informatie en aangesteld op de
voordracht van de Adviescommissie voor de jeugdhuizen en de jeugdcentra, van

Werkend lid Plaatsvervangend lid

De heer DE COSTER Jean-François
Avenue Reine Astrid 22A
5000 Namen

Wordt tot lid benoemd van het oriëntatie- en selectiecomité voor de productie, de verspreiding en de kwaliteit van
de informatie bestemd voor de jongeren en belast met het voleindigen van het mandaat van het lid dat het vervangt

Werkend lid Plaatsvervangend lid

Mevr. REGNIER Dominique
Avenue Reine Astrid 22A
5000 Namen

Er wordt een eind gesteld aan het mandaat als afgevaardigde van het Ministerie van de Franse Gemeenschap, van

Werkend lid Plaatsvervangend lid

Mevr. SWALUË Anne
Handelsstraat, 68A
1040 Brussel

Wordt tot lid benoemd van het oriëntatie- en selectiecomité voor de productie, de verspreiding en de kwaliteit van
de informatie bestemd voor de jongeren en belast met het voleindigen van het mandaat van het lid dat het vervangt

Werkend lid Plaatsvervangend lid

Mevr. MOREAU Lorise
Handelsstraat, 68A
1040 Brussel

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 29 april 2015.

Brussel, 29 april 2015.

Mevr. I. SIMONIS,
Minister van Jeugd

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29276]

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée royal de BEAUMONT, sis rue Germain Michiels 3,
à 6500 BEAUMONT, d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2015-2016, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue choisie Années d’études concer-
nées par l’immersion

Athénée royal de BEAUMONT
Rue Germain Michiels 3
6500 BEAUMONT

IDEM Anglais Le 1er degré de l’enseigne-
ment secondaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 4 mai 2015.

Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29276]
4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het “Athénée Royal de BEAUMONT, gelegen te Rue Germain

Michiels 3, 6500 BEAUMONT” om een taalbadonderwijs te organiseren;
Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor secundair onderwijs , georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt
ertoe gemachtigd, vanaf het schooljaar 2015-2016, een taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres van de administratieve zetel Betrokken
vestigingsplaatsen

Gekozen taal Schooljaren waarop het
taalbad betrekking heeft

Athénée royal de BEAUMONT
Rue Germain Michiels 3
6500 BEAUMONT

IDEM Engels De 1ste graad van het
secundair onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 4 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29277]
4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;
Considérant la demande du chef d’établissement de l’Ecole fondamentale annexée à l’Athénée royal « Marguerite

Bervoets » sises avenue Gouverneur Cornez, 1 à 7000 MONS, d’organiser l’apprentissage par immersion ;
Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2015-2016, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse
du siège administratif Implantations concernées Langue choisie Années d’études concernées

par l’immersion

Athénée royal de « Margue-
rite Bervoets »
Avenue Maistriau 11
7000 MONS

Ecole fondamentale annexée
à l’Athénée royal « Margue-
rite Bervoets »
Avenue Gouverneur Cor-
nez 1,
7000 MONS

Anglais La 3e année maternelle
et les 1re et 2e années

de l’enseignement primaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 4 mai 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29277]
4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de “Ecole fondamentale” verbonden aan het “Athénée Royal

Marguerite Bervoets”, gelegen te Avenue Gouverneur Cornez, 1 – 7000 BERGEN” om een taalbadonderwijs te
organiseren;
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Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor basisonderwijs , georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt ertoe
gemachtigd, vanaf het schooljaar 2015-2016, een taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres van de
administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaatsen Gekozen taal

Schooljaren waarop
het taalbad

betrekking heeft

Athénée royal de « Margue-
rite Bervoets »
Avenue Maistriau 11
7000 MONS

Ecole fondamentale verbon-
den aan het Athénée Royal
“Marguerite Bervoets”
Avenue Gouverneur Cor-
nez 1
7000 BERGEN

Engels Het 3de jaar
kleuteronderwijs en

het 1ste en het 2 de jaren
lager onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 4 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29278]
4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;
Considérant la demande du chef d’établissement de l’Ecole fondamentale annexée à l’Athénée royal d’Ath située

rue du Collège, 5 à 7800 ATH d’organiser l’apprentissage par immersion ;
Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2015-2016, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue choisie Années d’études
concernées par l’immersion

Athénée royal d’ATH
Rue du Collège, 5
7800 ATH

Ecole fondamentale annexée
à l’Athénée royal d’ATH
Rue du Collège, 5
7800 ATH

Anglais De la 3e maternelle
à la 2e primaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 4 mai 2015.

Joëlle MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29278]
4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de “Ecole fondamentale” verbonden aan het “Athénée Royal

d’ATH”, gelegen te Rue du Collège, 5 – 7800 ATH” om een taalbadonderwijs te organiseren;
Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor basisonderwijs , georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt ertoe
gemachtigd, vanaf het schooljaar 2015-2016, een taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres van
de administratieve zetel Betrokken vestigingsplaatsen Gekozen taal Schooljaren waarop

het taalbad betrekking heeft

Athénée royal d’Ath
Rue du Collège, 5
7800 ATH

Ecole fondamentale verbonden
aan het AR ATH
Rue du Collège, 5
7800 ATH

Engels Vanaf het 3de jaar
kleuteronderwijs tot het 2 de jaar

lager onderwijs
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 4 mei 2015.

Joëlle MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29265]
5 MAI 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française

du 14 juin 2012 portant désignation des membres des Commissions des programmes

La Ministre de l’Éducation de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, tels que modifié, spécialement les
articles 17, § 3, 27, § 3, 36, § 3, 50 et 62, § 1er et § 2;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mars 1999 relatif à l’organisation et au
fonctionnement des Commissions des programmes de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire,
modifié par l’arrêté du 23 janvier 2003 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 juin 2012 portant désignation des membres des
Commissions des programmes, modifié par l’arrêté ministériel du 26 juin 2014;

Vu les propositions du Conseil général de concertation pour l’enseignement secondaire;
Considérant qu’il convient de remplacer six membres démissionnaires de l’enseignement secondaire ordinaire ;
Que conformément à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mars 1999, les membres qui

remplacent les membres démissionnaires terminent le mandat de leur prédécesseur ;
Considérant la pertinence des propositions du Conseil général de concertation pour l’enseignement secondaire

auxquelles il y a lieu de se rallier;
Considérant enfin que les membres désignés remplissent les conditions inscrites à l’article 62, § 2, du décret du

24 juillet 1997,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 juin 2012 portant
désignation des membres des Commissions des programmes, sont apportées les modifications suivantes:

1° Au 2°, 5e alinéa, les termes « M. Olivier MEINGUET » sont remplacés par les termes « Mme Chantal
COLLARD » ;

2° Au 2°, 8e alinéa, les termes « Mme Nicole DEFECHE »sont remplacés par les termes « Mme. Bérengère
DROMELET ».

Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 juin 2012, sont apportées les
modifications suivantes :

1° Au 1°, 6e alinéa, les termes « M. Jules MIEWIS » sont remplacés par les termes« M. Baudouin JOACHIM »;

2° Au 1°, 8e alinéa, les termes « M. Olivier MEINGUET » sont remplacés par les termes « Mme Pascale PRIGNON ».

Art. 3. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 juin 2012, sont apportées les
modifications suivantes:

1° Au 1°, 5e alinéa, les termes « M. René VANOVERVELT » sont remplacés par les termes « M. Luc DEWAEL »;

2° Au 1°, 8e alinéa, les termes « M. Olivier MEINGUET » sont remplacés par les termes « Mme Pascale PRIGNON ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 5. La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 mai 2015.

Joëlle MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29265]
5 MEI 2015. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 14 juni 2012 tot aanwijzing van de leden van de Commissies voor de programma’s

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, zoals gewijzigd, inzonderheid op de
artikelen 17, § 3, 27, § 3, 36, § 3, 50 en 62, § 1 en § 2;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen
in de adviesorganen;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 maart 1999 betreffende de organisatie en
de werking van de Commissie voor de programma’s van het basis- en secundair onderwijs, gewijzigd bij het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 januari 2003;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 juni 2012 tot aanwijzing van de leden van
de Commissies voor de programma’s, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 26 juni 2014;

Gelet op de voordrachten van de Algemene overlegraad voor het secundair onderwijs;
Overwegende dat zes ontslagnemende leden van het gewoon secundair onderwijs vervangen dienen te worden;
Dat overeenkomstig het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 maart 1999, de leden die de

ontslagnemende leden vervangen het mandaat van hun voorganger voleindigen;
Overwegende dat de voordrachten van de Algemene overlegraad voor het secundair onderwijs relevant zijn en

dus goedgekeurd dienen te worden;
Overwegende, eindelijk, dat de aangewezen leden aan de voorwaarden voldoen ingeschreven in artikel 62, § 2, van

het decreet van 24 juli 1997,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 juni 2012 tot aanwijzing
van de leden van de Commissies voor de programma’s, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° bij 2°, vijfde lid, worden de woorden « de heer Olivier MEINGUET » vervangen door de woorden
« Mevr. Chantal COLLARD » ;

2° bij 2°, achtste lid, worden de woorden « Mevr. Nicole DEFECHE » vervangen door de woorden
« Mevr. Bérengère DROMELET ».

Art. 2. In artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 juni 2012, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° bij 1°, zesde lid, worden de woorden « de heer Jules MIEWIS » vervangen door de woorden « de heer Baudouin
JOACHIM »;

2° bij 1°, achtste lid, worden de woorden « de heer Olivier MEINGUET » vervangen door de woorden
« Mevr. Pascale PRIGNON ».

Art. 3. In artikel 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 juni 2012 worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° bij 1°, vijfde lid, worden de woorden “de heer René VANOVERVELT” vervangen door de woorden “de heer Luc
DEWAEL”;

2° bij 1°, achtste lid, worden de woorden “de heer Olivier MEINGUET” vervangen door de woorden
“Mevr. Pascale PRIGNON”.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 5. De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 mei 2015.

Joëlle MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29275]

13 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Ecole fondamentale annexée à l’Athénée royal de Waremme,
sise Rue du fond d’Or 16, à 4300 WAREMME d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à poursuivre, à partir de l’année scolaire 2015-2016, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines
de la grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations
concernées

Langue
choisie

Années d’études
concernées par

l’immersion

Athénée royal
Ecole fondamentale annexée
Rue G. Renier 1
4300 WAREMME

Rue du Fond d’Or 16
4300 WAREMME

Allemand De la 3e maternelle à la
5e primaire
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Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 13 mai 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29275]
13 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de “Ecole fondamentale” verbonden aan het “Athénée Royal

de WAREMME”, gelegen te Rue du Fond d’Or 16, 4300 BORGWORM” om een taalbadonderwijs te organiseren;
Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor basisonderwijs , georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt ertoe
gemachtigd, vanaf het schooljaar 2015-2016, een taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans verder te organiseren :

Adres van de administratieve zetel Betrokken
vestigingsplaatsen

Gekozen
taal

Schooljaren waarop het
taalbad betrekking heeft

Athénée royal
Ecole fondamentale annexée
Rue G. Renier 1
4300 BORGWORM

Rue du Fond d’Or, 16
4300 BORGWORM

Duits Vanaf het 3de jaar kleuter-
onderwijs tot het vijfde jaar
lager onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 13 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29281]

26 MAI 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 7 octobre 2013
portant nomination des membres de la sous-commission de qualification

La Ministre de la Jeunesse,

Vu le Décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions de reconnaissance et de subventionnement des maisons
de jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et leurs fédérations,
l’article 22 modifié par les décrets du 3 mars 2004 et du 9 mai 2008 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 déterminant les modalités
d’application du décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions de reconnaissance et de subventionnement des
maisons de jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et leurs fédérations ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, article 13 ;

Vu l’arrêté ministériel du 7 octobre 2013 portant nomination des membres de la sous-commission de qualification
modifié par les arrêtés du 18 novembre 2014 et du 05 décembre 2014 ;

Considérant la demande du 22 avril 2015 de la Fédération Infor Jeunes Wallonie Bruxelles qui sollicite les
remplacements de Madame LAMBERT Anne, membre effectif, par Madame ‘S HEEREN Isabelle et de Madame ‘S
HEEREN Isabelle, membre suppléant, par Madame MARCHESANI Alessandra ;

Considérant que les candidates remplissent les conditions de nomination inscrites aux articles 22 et 30 du décret
du 20 juillet 2000 déterminant les conditions d’agrément et de subventionnement des maisons de jeunes, centres de
rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et de leurs fédérations ;

Considérant que Madame ‘S HEEREN Isabelle et Madame MARCHESANI Alessandra sont mandatées et
proposées par une fédération agréée dont la majorité des associations membres sont agréées comme maisons de jeunes
et membre de la commission consultative des maisons et centres de jeunes ;
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Considérant que, par conséquent, il y a lieu de désigner, en remplacement de Madame LAMBERT Anne, Madame
‘S HEEREN Isabelle en qualité de membre effectif et de Madame ‘S HEEREN Isabelle, Madame MARCHESANI
Alessandra en qualité de membre suppléant,

Arrête :

Article 1er. l’article 1er, 1° de l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 octobre 2013 est
modifié comme suit :

Il est mis fin aux mandats de :

Pour les représentants de chaque fédération agréée par ailleurs membre de la Commission Consultative des Maisons et Centres
de Jeunes.

Pour la Fédération Infor Jeunes Wallonie Bruxelles

EFFECTIF SUPPLEANT

Madame Anne LAMBERT
Rue Saint Nicolas 2
5000 NAMUR

Madame Isabelle ‘S HEEREN
Rue Saint Nicolas 2
5000 NAMUR

Sont nommées membres de la sous-commission de qualification et chargées d’achever le mandat du membre
qu’elles remplacent :

EFFECTIF SUPPLEANT

Madame Isabelle ‘S HEEREN
Rue Saint Nicolas 2
5000 NAMUR

Madame Alessandra MARCHESANI
Rue Saint Nicolas 2
5000 NAMUR

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 26 mai 2015.

Isabelle SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29281]

26 MEI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit
van 7 oktober 2013 tot benoeming van de leden van de Subcommissie voor Kwalificatie

De Minister van Jeugd,

Gelet op het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van
jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van hun federaties,
inzonderheid op artikel 22, gewijzigd bij de decreten van 3 maart 2004 en 9 mei 2008;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2008 tot vaststelling van de
nadere regels voor de toepassing van het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning
en de subsidiëring van jeugdhuizen, van ontmoetings- en huisvestingscentra, van informatiecentra voor jongeren en
van hun federaties;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking, artikel 13 ;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 oktober 2013 tot benoeming van de leden van de Subcommissie voor
Kwalificatie, gewijzigd bij de besluiten van 18 november 2014 en 5 december 2014;

Gelet op de aanvraag van 22 april 2015 van de « Fédération Infor Jeunes Wallonie Bruxelles » met het oog op de
vervangingen van Mevr. LAMBERT Anne, werkend lid, door Mevr. ‘S HEEREN Isabelle en van Mevr. ‘S HEEREN
Isabelle, plaatsvervangend lid, door Mevr. MARCHESANI Alessandra ;

Overwegende dat de kandidaten aan de benoemingsvoorwaarden beantwoorden die ingeschreven zijn in de
artikelen 22 en 30 van het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de
subsidiëring van jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van hun
federaties ;

Overwegende dat Mevr. ‘S HEEREN Isabelle en Mevr. MARCHESANI Alessandra gemandateerd en voorgedragen
worden door een erkende federatie waarvan de meerderheid van de lidverenigingen erkend worden als jeugdhuizen
en lid zijn van de Adviescommissie voor jeugdhuizen en -centra;
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Overwegende dat bijgevolg aangesteld moeten worden ter vervanging van Mevr. LAMBERT Anne, Mevr. ‘S
HEEREN Isabelle als werkend lid en van Mevr ‘S HEEREN Isabelle, Mevr. MARCHESANI Alessandra als
plaatsvervangend lid,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 1° van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 oktober 2013 wordt
gewijzigd als volgt :

Er wordt een einde gemaakt aan de mandaten van :

Voor de vertegenwoordigers van elke erkende federatie trouwens lid van de Adviescommissie voor jeugdhuizen en -centra :

Voor de « Fédération Infor Jeunes Wallonie Bruxelles »

WERKEND LID PLAATSVERVANGEND LID

Mevr. Anne LAMBERT
Rue Saint Nicolas 2
5000 NAMEN

Mevr. Isabelle ‘S HEEREN
Rue Saint Nicolas 2
5000 NAMEN

Benoemd worden tot lid van de subcommissie voor kwalificatie en belast worden met het voleindigen van het
mandaat van het lid dat ze vervangen :

WERKEND LID PLAATSVERVANGEND LID

Mevr. Isabelle ‘S HEEREN
Rue Saint Nicolas 2
5000 NAMEN

Mevr. Alessandra MARCHESANI
Rue Saint Nicolas 2
5000 NAMEN

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 26 mei 2015.

Isabelle SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29280]
Désignation de fonctionnaires généraux en qualité de mandataires

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Monsieur
Frédéric DELCOR par mandat dans la fonction suivante: Secrétaire général du Ministère de la Communauté française
à partir du 1er mars 2015 en application de l’article 55 § 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires généraux des services du
Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Madame
Liliane BAUDART par mandat dans la fonction suivante: Administratrice générale de l’Administration générale de
l’Aide à la Jeunesse du Ministère de la Communauté française à partir du 1er mars 2015 en application de l’article 55
§ 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats
pour les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes
d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Monsieur
Alain LAITAT par mandat dans la fonction suivante: Administrateur général de l’Administration générale du Sport du
Ministère de la Communauté française à partir du 1er mars 2015 en application de l’article 55 § 3 de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les
fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt public
qui relèvent du Comité de secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Monsieur
Jean-Pierre HUBIN par mandat dans la fonction suivante: Administrateur général de l’Administration générale de
l’Enseignement du Ministère de la Communauté française à partir du 1er mars 2015 en application de l’article 55 § 3
de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour
les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt
public qui relèvent du Comité de secteur XVII.
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Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Monsieur
André-Marie PONCELET par mandat dans la fonction suivante: Administrateur général de l’Administration générale
de la Culture du Ministère de la Communauté française à partir du 1er mars 2015 en application de l’article 55 § 3 de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour
les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt
public qui relèvent du Comité de secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la prolongation jusqu’au
31 août 2015 du mandat de Monsieur Olivier DEGRYSE dans la fonction suivante: Administrateur général de
l’Administration générale de l’Aide à la Jeunesse, de la Santé et du Sport du Ministère de la Communauté française et
sa désignation dans la fonction suivante: Directeur général de la Direction générale de l’Appui et de la Coordination
du Ministère de la Communauté française à partir du 1er septembre 2015 en application de l’article 55 § 3 de l’arrêté
du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les
fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt public
qui relèvent du Comité de secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Madame
Annie DEVOS par mandat dans la fonction suivante: Administratrice générale de l’Administration générale des
Maisons de Justice du Ministère de la Communauté française à partir du 1er janvier 2015 en application de l’article 55
bis de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats
pour les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes
d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Monsieur
Benoît PARMENTIER par mandat dans la fonction suivante: Administrateur général de l’Office de la Naissance et de
l’Enfance à partir du 1er mars 2015 en application de l’article 55 § 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires généraux des services du
Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er avril 2015 formalise la prolongation jusqu’au
1er avril 2016 du mandat de Monsieur Michel POULEUR dans la fonction suivante: Administrateur général de
l’Entreprise des Technologies Nouvelles de l’Information et de la Communication en application de l’article 22 alinéa
3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats
pour les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes
d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Madame
Pascale DELCOMMINETTE par mandat dans la fonction suivante: Administratrice générale adjointe à Wallonie-
Bruxelles International (WBI) à partir du 1er janvier 2015 en application de l’article 6 § 3 de l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 13 décembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux de
Wallonie Bruxelles-International.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Madame
Lise-Anne HANSE par mandat dans la fonction suivante: Directrice générale de la Direction générale de
l’Enseignement obligatoire du Ministère de la Communauté française à partir du 1er mars 2015 en application de
l’article 55 § 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime
de mandats pour les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des
organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Madame
Chantal KAUFMANN par mandat dans la fonction suivante: Directrice générale de la Direction générale de
l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique du Ministère de la Communauté française à partir du
1er mars 2015 en application de l’article 55 § 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement
de la Communauté française et des organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Madame Lisa
SALOMONOWICZ par mandat dans la fonction suivante: Directrice générale de la Direction générale des Personnels
de l’Enseignement subventionné du Ministère de la Communauté française à partir du 1er mars 2015 en application de
l’article 55 § 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime
de mandats pour les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des
organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII.
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Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Monsieur
Pierre-André SAMYN par mandat dans la fonction suivante: Directeur général de la Direction générale de la Fonction
publique et des Ressources Humaines du Ministère de la Communauté française à partir du 1er mars 2015 en
application de l’article 55 § 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septem-
bre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la
Communauté française et des organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Monsieur
Dominique BARTHELEMY par mandat dans la fonction suivante: Directeur général de la Direction générale de la
Coordination et de l’Appui du Ministère de la Communauté française à partir du 1er mars 2015 en application de
l’article 55 § 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime
de mandats pour les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des
organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Monsieur
Serge CARABIN par mandat dans la fonction suivante: Directeur général de la Direction générale de la Santé du
Ministère de la Communauté française à partir du 1er mars 2015 en application de l’article 55 § 3 de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les
fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt public
qui relèvent du Comité de secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2015 formalise la désignation de Madame
Isabelle KUNTZIGER par mandat dans la fonction suivante: Directrice générale de l’Ecole d’Administration publique
(EAP) à partir du 1er janvier 2015 en application de l’article 10 § 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des Services du
Gouvernement et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, une requête signée et datée peut être introduite contre
chacune de ces nominations endéans les soixante jours après cette publication.

La requête identifiant les parties ainsi que l’acte attaqué et exposant les faits et moyens doit être envoyée sous pli
recommandé à La Poste au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

Toute personne justifiant d’un intérêt peut obtenir une copie conforme de ces arrêtés de nomination auprès de la
Direction générale de la Fonction publique et des Ressources humaines du Ministère de la Communauté française.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29280]
Benoeming van ambtenaren-generaal tot mandaathouder

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt de heer Frédéric DELCOR bij
mandaat benoemd in het volgende ambt : secretaris-generaal van het Ministerie van de Franse Gemeenschap vanaf
1 maart 2015, met toepassing van artikel 55 § 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII
ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt mevrouw Liliane BAUDART bij
mandaat benoemd in het volgende ambt : administrateur-generaal van het algemeen bestuur hulpverlening aan de
jeugd van het Ministerie van de Franse Gemeenschap vanaf 1 maart 2015, met toepassing van artikel 55 § 3 van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling
voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van
openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt de heer Alain LAITAT bij
mandaat benoemd in het volgende ambt : administrateur-generaal van het algemeen bestuur sport van het Ministerie
van de Franse Gemeenschap vanaf 1 maart 2015, met toepassing van artikel 55 § 3 van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal
van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar nut die onder het
Comité van Sector XVII ressorteren.
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Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt de heer Jean-Pierre HUBIN bij
mandaat benoemd in het volgende ambt : administrateur-generaal van het algemeen bestuur onderwijs van het
Ministerie van de Franse Gemeenschap vanaf 1 maart 2015, met toepassing van artikel 55 § 3 van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de
ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar
nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt de heer André-Marie PONCELET
bij mandaat benoemd in het volgende ambt : administrateur-generaal van het algemeen bestuur cultuur van het
Ministerie van de Franse Gemeenschap vanaf 1 maart 2015, met toepassing van artikel 55 § 3 van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de
ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar
nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt het mandaat van de heer Olivier
DEGRYSE tot 31 augustus 2015 verlengd in het volgende ambt : administrateur-generaal van het algemeen bestuur
hulpverlening aan de jeugd, gezondheid en sport van het Ministerie van de Franse Gemeenschap, en wordt hij
benoemd in het volgende ambt : directeur-generaal van de algemene directie steun en coördinatie van het Ministerie
van de Franse Gemeenschap vanaf 1 september 2015, met toepassing van artikel 55 § 3 van het besluit van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de ambtenaren-
generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar nut die onder
het Comité van Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt mevrouw Annie DEVOS bij
mandaat benoemd in het volgende ambt : administrateur-generaal van het algemeen bestuur justitiehuizen van het
Ministerie van de Franse Gemeenschap vanaf 1 maart 2015, met toepassing van artikel 55 bis van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de
ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar
nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt de heer Benoît PARMENTIER
bij mandaat benoemd in het volgende ambt : administrateur-generaal van de “Office de la Naissance et de l’Enfance”
(Dienst Geboorte en Kind) vanaf 1 maart 2015, met toepassing van artikel 55 § 3 van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal
van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar nut die onder het
Comité van Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 april 2015, wordt het mandaat van de heer Michel
POULEUR tot 1 april 2016 verlengd in het volgende ambt : administrateur-generaal van het “Entreprise des
Technologies Nouvelles de l’Information et de la Communication” (Bedrijf voor de nieuwe informatie- en
communicatietechnologiën), met toepassing van artikel 22, derde lid, van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar nut die onder het Comité van
Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt mevrouw Pascale
DELCOMMINETTE bij mandaat benoemd in het volgende ambt : adjunct-administrateur-generaal in “Wallonie-
Bruxelles International (WBI)” vanaf 1 januari 2015, met toepassing van artikel 6 § 3 van het besluit van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 13 december 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de ambtenaren-
generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar nut die onder
het Comité van Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt mevrouw Lise-Anne HANSE bij
mandaat benoemd in het volgende ambt : directeur-generaal van de algemene directie leerplichtonderwijs van het
Ministerie van de Franse Gemeenschap vanaf 1 maart 2015, met toepassing van artikel 55 § 3 van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de
ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar
nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt mevrouw Chantal KAUFMANN
bij mandaat benoemd in het volgende ambt : directeur-generaal van de algemene directie niet verplicht onderwijs en
wetenschappelijk onderzoek van het Ministerie van de Franse Gemeenschap vanaf 1 maart 2015, met toepassing van
artikel 55 § 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een
mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de
instellingen van openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren.
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Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt mevrouw Lisa SALOMONO-
WICZ bij mandaat benoemd in het volgende ambt : directeur-generaal van de algemene directie personeel van het
gesubsidieerd onderwijs van het Ministerie van de Franse Gemeenschap vanaf 1 maart 2015, met toepassing van
artikel 55 § 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een
mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de
instellingen van openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt de heer Pierre-André SAMYN
bij mandaat benoemd in het volgende ambt : directeur-generaal van de algemene directie ambtenarenzaken en human
resources van het Ministerie van de Franse Gemeenschap vanaf 1 maart 2015, met toepassing van artikel 55 § 3 van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling
voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van
openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt de heer Dominique
BARTHELEMY bij mandaat benoemd in het volgende ambt : directeur-generaal van de algemene directie coördinatie
en steun van het Ministerie van de Franse Gemeenschap vanaf 1 maart 2015, met toepassing van artikel 55 § 3 van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling
voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van
openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt de heer Serge CARABIN bij
mandaat benoemd in het volgende ambt : directeur-generaal van de algemene directie gezondheid van het Ministerie
van de Franse Gemeenschap vanaf 1 maart 2015, met toepassing van artikel 55 § 3 van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal
van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar nut die onder het
Comité van Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 maart 2015, wordt mevrouw Isabelle KUNTZIGER
bij mandaat benoemd in het volgende ambt : directeur-generaal van de “Ecole d’Administration publique
(EAP)”(School voor overheidsbestuur) vanaf 1 maart 2015, met toepassing van artikel 10 § 3 van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de
ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar
nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State, kan een ondertekend en gedateerd
verzoekschrift tegen elk van deze benoemingen binnen de zestig dagen na deze bekendmaking worden ingediend.

Het verzoekschrift waarbij de partijen alsook de bestreden akte worden geïdentificeerd en waarbij de feiten en
middelen worden uiteengezet, moet bij een ter post aangetekend schrijven aan de Raad van State, wetenschaps-
straat 33, te 1040 Brussel, worden overgezonden.

Iedere persoon die het bewijs van een belang levert, kan een voor éénsluidend verklaard afschrift van die
benoemingsbesluiten bekomen bij de Algemene Directie Personeel en Ambtenarenzaken van het Ministerie van de
Franse Gemeenschap.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27067]
11 MAI 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour travaux d’égouttage

le long du ruisseau le Ruyff - Welkenraedt

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports, des
Aéroports et du Bien-être animal,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

le Gouvernement wallon;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

notamment l’article 21;
Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 30 juin 2011;
Vu le programme triennal de la commune de Welkenraedt, signé le 11 juin 2004;
Vu le contrat d’égouttage concernant la commune de Welkenraedt, signé le 20 février 2012;
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Vu l’extrait du procès-verbal des délibérations du conseil d’administration de l’intercommunale AIDE qui s’est
tenu le 2 mars 2015;

Vu la décision prise le 31 mars 2015 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux d’égouttage le long du ruisseau le Ruyff – Welkenraedt;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004 relatif Code de l’Environnement constituant le Code
de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E., représentée par
deux membres du Comité de direction en vertu de l’article 28 des statuts et des délégations de pouvoirs, après en avoir
été autorisée par le Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des
immeubles nécessaires à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assaissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 (actualisé le 5 décembre 2008) et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité
publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés référencés n° 84.013-01-02-03, indice H intitulés « commune
de Welkenraedt – travaux d’égouttage le long du ruisseau le Ruyff, dressés par le géomètre-expert, M. Patrice Desmit
sous le n° GE0040451;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice de l’Union européenne par l’arrêt du
17 octobre 2013 pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines résiduaires des
agglomérations de plus de 10 000 EH;

Considérant la requête du 12 juillet 2013 (C-395/13) signifiée par la Commission européenne à l’Etat belge en vertu
de l’article 258 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne pour manquement à ses obligations en matière
de traitement des eaux urbaines résiduaires des agglomérations de plus de 2 000 EH et de moins de 10 000 EH;

Considérant que la procédure doit se poursuivre le plus rapidement possible, la prise de possession immédiate
étant nécessaire pour réaliser les travaux et améliorer l’environnement, qu’il y a extrême urgence, la station devant être,
au regard de la législation européenne, actuellement en service et en conformité;

Considérant qu’il est indispensable de compléter la protection du bassin hydrographique du ruisseau le Ruyff;

Considérant que les égouts existants des rues Fromenteau et Kennedy et de l’Avenue Roi Baudouin se rejettent
actuellement directement dans ce ruisseau;

Considérant qu’une partie des habitations concernées par les travaux d’égouttage rejettent leurs eaux usées dans
le milieu naturel avec seulement un traitement sommaire insuffisant;

Considérant que les habitations en question vont pouvoir déverser ces eaux usées, transitant actuellement par leurs
fosses septiques, directement dans les canalisations d’égouts réalisées dans le cadre du chantier pour les envoyer vers
la station d’épuration de Welkenraedt;

Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits en grevant les biens traversés d’une servitude
de passage pour en assurer l’exploitation;

Considérant que la S.P.G.E. deviendra titulaire du droit réel sur l’égout;

Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
1er avril 2010, mais aussi à la Directive CE 91/271,

Arrête :

Article 1er. La société anonyme Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé S.P.G.E., est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Welkenraedt et reprises
dans le tableau annexé. Que ces parcelles sont visées par les plans référencés n° 84.013-01-02-03, indice H intitulés
« commune de Welkenraedt – travaux d’égouttage le long du ruisseau le Ruyff, dressés par le géomètre-expert,
M. Patrice Desmit sous le n° GE0040451 peuvent être consultés au siège du pouvoir expropriant, avenue de
Stassart 14-16, à 5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement (DGO 3), Département de l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de
Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 11 mai 2015.

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202856]
Protection du patrimoine

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 1er juin 2015 inscrit sur la liste de sauvegarde l’ancien hôtel Rigo sis à l’angle
de la rue de Fragnée et de l’avenue Blonden à Liège, conformément aux dispositions des articles 193 à 195 du Code
wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202802]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transports Gregoire, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Transports Gregoire, le 24 avril 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transports Gregoire, sise rue du Moulin 6, à 5310 Branchon (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0873585463), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-05-05-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

36323MONITEUR BELGE — 22.06.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 5 mai 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202803]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS CL Nord, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la SAS CL Nord, le 21 avril 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS CL Nord, sise ZA Artoipole-Allée du Portugal à F-62118 Monchy Le Preux (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR26327034955), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-05-05-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 5 mai 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202804]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transports Guery, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Transports Guery, le 23 avril 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Transports Guery, sise rue de la Garde 6 bte 83508, à F-44335 Nantes CEDEX 3 (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR93345137764), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-05-05-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 5 mai 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202805]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA BKA Verhuur », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA BKA Verhuur », le 24 avril 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA BKA Verhuur », sise Klei 23, à 1745 Opwijk (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0541380556), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-05-05-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
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g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 5 mai 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202806]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Transport De Keyser », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la « NV Transport De Keyser », le 24 avril 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Transport De Keyser », sise Daalstraat 150, à 1852 Grimbergen (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0438864226), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-05-05-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 5 mai 2015.

Ir A. HOUTAIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31389]

11 JUNI 2015. — Besluit van de Brusselse hoofdstedelijke regering tot
toekenning aan de BVBA Esher van de erkenning als opdrachthou-
der voor effectenstudies

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen, inzonderheid op de artikelen 70 tot 78;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
29 januari 1998 betreffende de erkenning van de opdrachthouder voor
effectenstudies;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 januari 2014 betreffende de registratie van opdrachthouders voor de
effectenbeoordeling, de begeleidingsdienst, en de ambtenaren die belast
zijn met de controle in de zin van Boek 2, Titel 3, Hoofdstuk 3 van het
Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheersing)

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19/10/2000 betreffende de erkenning van de BVBA ESHER als
opdrachthouder voor effectenstudies, hierna “het besluit van
19/10/2000” genoemd;

Gelet op de aanvraag tot vernieuwing van de erkenning als
opdrachthouder voor effectenstudies, ingediend bij Leefmilieu Brussel -
Brussels Instituut voor Milieubeheer (afgekort LB-BIM), op 17/02/2015,
door de BVBA ESHER (ondernemingsnummer 0440165115), ;

Gelet op de onvolledigheidsverklaring van 3/03/2015;
Gelet op de volledigheidsverklaring van het dossier op 16/03/2015;
Gelet op het gunstig advies van de Directie Stedenbouw van het

Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting, door het BIM ontvangen
op 27/05/2015;

Gelet op het gunstig advies van het Bestuur Uitrusting en Vervoer,
door het BIM ontvangen op 7/04/2015;

Gelet op het gunstig advies van het Bestuur Economie en Werkgele-
genheid, door het BIM ontvangen op 27/05/2015;

Gelet op het ontbreken van het advies van de Directie Monumenten
en Landschappen;

Gelet op het gunstig advies van het Brussels Instituut voor Milieu-
beheer van 27/05/2015;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31389]

11 JUIN 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale octroyant à la SPRL Esher l’ agrément en qualité de chargé
d’étude d’incidences

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
notamment les articles 70 à 78;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
29 janvier 1998 relatif à l’agrément du chargé d’étude d’incidences;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 janvier 2014 relatif à l’enregistrement des chargés de l’évaluation des
incidences, au service d’accompagnement et aux agents chargés du
contrôle, au sens du Chapitre 3 du Titre 3 du Livre 2 du Code bruxellois
de l’Air, du Climat et de la Maîtrise de l’Energie;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19/10/2000 portant agrément de la SPRL ESHER comme chargé
d’étude d’incidences, dénommé ci-après « l’arrêté du 19/10/2000 »;

Vu la demande de renouvellement d’agrément en tant que chargé
d’étude d’incidences, introduite à Bruxelles Environnement - Institut
bruxellois pour la gestion de l’environnement (en abrégé BE-IBGE), le
17/02/2015, par la SPRL ESHER (numéro d’entreprise 0440165115);

Vu l’avis de dossier incomplet du 3/03/2015;
Vu l’avis de réception de dossier complet du 16/03/2015;
Vu l’avis favorable de la Direction de l’Urbanisme de l’Administra-

tion de l’Aménagement du Territoire et du Logement réceptionné à
l’IBGE le 27/05/2015;

Vu l’avis favorable de l’Administration de l’Équipement et de la
Politique des Déplacements réceptionné à l’IBGE le 7/04/2015;

Vu l’avis favorable de l’Administration de l’Économie et de l’Emploi
réceptionné à l’IBGE le 27/05/2015;

Vu l’absence d’avis de la Direction des Monuments et Sites;

Vu l’avis favorable de l’Institut bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement du 27/05/2015;
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Overwegende dat uit het dossier voortvloeit dat de aanvrager de
nodige bekwaamheid bezit in de wetenschappelijke disciplines bedoeld
in artikel 2 van voornoemd besluit van 29 januari 1998, alsook over de
nodige technische middelen beschikt voor de uitvoering van effecten-
studies;

Overwegende dat alle uitgebrachte adviezen gunstig zijn;
Overwegende dat de overlegcommissies gemachtigd zijn hun advies

te geven over de voorstellen met betrekking tot de keuze van de
opdrachthouder;

Overwegende dat de begeleidingscomités, die belast zijn met de
follow-up van de effectenstudies, gemachtigd zijn om zich niet alleen
over de keuze van de opdrachthouder, maar tevens over de volledig-
heid van de geleverde studies uit te spreken;

Na beraadslaging,

Besluit :
I. ERKENNING

Artikel 1. De BVBA ESHER (ondernemingsnummer 0440165115)
wordt erkend opdrachthouder voor effectenstudies.

Art. 2. Dit besluit wordt van kracht op de vervaldatum van de
erkenning die werd toegekend door « het besluit van 19/10/2000 » (dit
is 18/10/2015), voor een periode van 15 jaar.

Art. 3. De erkenning draagt het nummer :

AGR/EI/001390076

II. VOORWAARDEN

Art. 4. De erkende opdrachthouder voor effectenstudies is verplicht
onverwijld elke verandering van een van de elementen van zijn
erkenningsdossier aan de vergunningsoverheid te melden, in het
bijzonder voor een verandering van de naam van de onderneming,
adres, ...

Art. 5. Bij het begin van elke studie moet de opdrachthouder voor
effectenstudies aan het BIM meedelen welke natuurlijke personen
werkelijk deelnemen aan de studie.

III. SLOTBEPALINGEN

Art. 6. Dit besluit wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt.

Art. 7. De Minister van Leefmilieu wordt belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 11 juni 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
belast met Leefmilieu,
Mevr. C. FREMAULT

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31380]

20 MEI 2015. — Beslissing van het Brussels Instituut voor Milieube-
heer, die een afwijking toekent op een verbod van de Ordonnantie
betreffende het natuurbehoud van 1 maart 2012. — Uittreksel

Gelet op de Ordonnantie van 1ste maart 2012 betreffende het
natuurbehoud, inzonderheid artikels 67, § 1 en 68, § 1, 1°;

Gelet op het advies van de Brusselse hoge raad voor natuurbehoud
van 22 april 2015;

Overwegende dat de maatregel niet direct noch indirect nadelig is
voor het behoud of herstel in een gunstige staat van instandhouding
van de populaties van betrokken soorten in hun natuurlijke versprei-
dingsgebied;

Het Brussels Instituut voor Milieubeheer verleent, onder voorbehoud
van bepaalde voorwaarden, een afwijking ten behoeve van onderzoek
voor het vangen van beschermde insectensoorten aan de volgende
leden van de vzw Koninklijke Belgische Vereniging voor Entomologie:
de heer Patrick Grootaert, de heer Alain Drumont, de heer Pol
Limbourg, de heer Hugo Raemdonck.

Considérant que le dossier de demande présente des compétences
dans les disciplines scientifiques reprises à l’article 2 de l’arrêté précité
du 29 janvier 1998 ainsi que les moyens techniques nécessaires à la
réalisation d’études d’incidences;

Considérant que tous les avis émis sont favorables;
Considérant qu’ultérieurement les Commissions de Concertation

sont habilitées à donner leur avis sur les propositions relatives au choix
du chargé d’étude;

Considérant que les Comités d’Accompagnement, chargés du suivi
des études d’incidences, sont habilités à statuer non seulement sur le
choix du chargé d’étude mais également sur le caractère complet des
études fournies,

Après délibération,

Arrête :
I. AGREMENT

Article 1er. La SPRL ESHER (numéro d’entreprise 0440165115) est
agréée en qualité de chargé d’étude d’incidences.

Art. 2. Cet arrêté entre en vigueur à la date d’échéance de l’agré-
ment octroyé en vertu de « l’arrêté du 19/10/2000 » (c’est à dire le
18/10/2015), pour une durée de 15 ans.

Art. 3. L’agrément porte le numéro :

AGR/EI/001390076

II. CONDITIONS

Art. 4. Le chargé d’étude d’incidences agréé est tenu de signaler
immédiatement à l’autorité délivrante tout changement d’un des
éléments de son dossier d’agrément, notamment pour chaque change-
ment de nom de la société, d’adresse, ...

Art. 5. Au début de chaque étude, le chargé d’étude d’incidence est
tenu de mentionner à l’IBGE les personnes physiques qui participent
réellement à l’étude.

III. DISPOSITIONS FINALES

Art. 6. Le présent arrêté est publié par extrait au Moniteur belge.

Art. 7. La Ministre de l’Environnement est chargée de l’exécution du
présent arrêté

Bruxelles, le 11 juin 2015.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre à la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Environnement,

Mme C. FREMAULT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31380]

20 MAI 2015. — Décision de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement octroyant une dérogation à une interdiction de
l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature. — Extrait

Vu l’ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature, plus particulièrement ses articles 67, § 1er et 68, § 1er, 1°;

Vu l’avis du Conseil supérieur bruxellois de la conservation de la
nature du 22 avril 2015;

Considérant que la mesure ne nuit pas directement ou indirectement
au maintien ou au rétablissement dans un état de conservation
favorable des populations des espèces concernées dans leur aire de
répartition naturelle;

L’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement accorde,
moyennant certaines conditions, une dérogation à des fins de recherche
pour capturer des insectes protégés aux membres suivants de l’asbl
Société Royale d’Entomologie de Belgique: M. Patrick Grootaert,
M. Alain Drumont, M. Pol Limbourg, M. Hugo Raemdonck.
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De afwijking is gebaseerd op artikel 83, § 1, 5° van de Ordonnantie
van 1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud en is geldig van
1 april 2015 tot en met 30 oktober 2015.

Brussel, 20 mei 2015.

Régine PEETERS Frédéric FONTAINE
Adjunct-Directrice-generaal Directeur-generaal

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31375]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 30 april 2015,
wordt beschermd als monument het Brits Oorlogsmonument, gelegen
Poelaertplein te Brussel, wegens zijn historische, esthetische en artis-
tieke waarde.

Het goed is bekend ten kadaster te Brussel, 8ste afdeling, sectie H,
4de blad, zonder perceelnummer (openbare ruimte).

La dérogation est fondée sur l’article 83, § 1er, 5° de l’Ordonnance du
1er mars 2012 relative à la conservation de la nature et est valable du
1er avril 2015 au 30 octobre 2015.

Bruxelles, le 20 mai 2015.

Régine PEETERS Frédéric FONTAINE
Directrice générale adjointe Directeur général

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31375]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 avril 2015 est classé comme monument le Monument aux soldats
britanniques, sis place Poelaert à Bruxelles, en raison de son intérêt
historique, esthétique et artistique.

Le bien est connu au cadastre de Bruxelles, 8e division, section H,
4e feuille, sans numéro de parcelle (espace public).
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31376]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 2 april 2015,
worden beschermd als monument de gevels en daken van de
monumentale neotudor toegangsvleugel – met inbegrip van de courti-
nes aan weerszijden – van de gevangenis van Sint-Gilles gelegen
Ducpétiauxlaan 106, te Sint-Gilles wegens hun historische, esthetische
en artistieke waarde.

Het goed is bekend ten kadaster van Sint-Gillis afdeling 1, sectie B,
blad 2, perceel nr 377d (gedeelte).

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31376]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 avril 2015, sont classées comme monument les façades et toitures de
l’aile d’entrée monumentale néo-Tudor – en ce compris les portions de
courtine en retour de part et d’autre – de la prison de Saint-Gilles sise
avenue Ducpétiaux 106, à Saint-Gilles en raison de leur intérêt
historique, esthétique et artistique.

Le bien est connu au cadastre de Saint-Gilles, 1re division, section B,
2e feuille, parcelle n° 377d (partie).
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31378]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 30 april 2015,
wordt beschermd als monument het gedenkteken ter ere van de
Belgische infanterie gelegen Poelaertplein te Brussel, wegens zijn
historische, artistieke, esthetische en sociale waarde.

Dit goed is bekend ten kadaster te Brussel, 8ste afdeling, sectie H,
4de blad, zonder perceelnummer (openbare ruimte).

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31378]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 avril 2015 est classé comme monument le Monument à l’infanterie
belge sis place Poelaert à Bruxelles, en raison de son intérêt historique,
artistique, esthétique et social.

Le bien est connu au cadastre de Bruxelles, 8e division, section H,
4e feuille, sans numéro de parcelle (espace public).
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09288]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 14 juni 2015, is machtiging verleend aan de
genaamde Landop Watsop, Noam Jerome Lucas, geboren te Charleroi
op 25 juli 2011, wonende te Manage,om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Landop »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 14 juni 2015, is machtiging verleend aan de
heer Kamangu Malikumu, Samuel Medard, geboren te Luik op
16 november 2000, en de heer Kamangu Malikumu, Julien Daniel,
geboren te Luik op 16 november 2000, en de genaamde Kamangu
Malikumu, Eliel Clément, geboren te Seraing op 14 april 2006, allen
wonende te Seraing, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, hun geslachtsnaam in die van « Kamangu » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2015/35777]
Mobiliteitsplan Haaltert

GEMEENTE HAALTERT. — De gemeenteraad heeft op 27 april 2015 haar gemeentelijk mobiliteitsplan definitief
vastgesteld.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2015/35775]

Zevende oproep. — Subsidie strategische projecten 2015

Deze subsidie is bestemd voor publieke actoren die bijdragen aan de ruimtelijke kwaliteit van Vlaanderen door een
concreet project te realiseren. Dat project moet uitvoering geven aan een ruimtelijk planningsproces op bovenlokaal
niveau. Samenwerking met private partners is mogelijk.

Geselecteerde strategische projecten krijgen een subsidie voor de loon- en werkingskosten van een professionele
projectcoördinatie tot 80 % van de gemaakte kosten en tot maximaal 100.000 euro per jaar, gedurende maximaal drie
opeenvolgende jaren.

De projecten moeten bijdragen aan de uitvoering van het Vlaamse ruimtelijke beleid. Ze moeten een impact hebben
op Vlaams niveau, vertrekken vanuit bestaande visies en de samenwerking van ruimtelijke actoren in een strategisch
gebied stimuleren.

Aanvraagdossiers kunnen ingediend worden tot en met 15 september 2015.

Op de website rsv.vlaanderen.be vindt u de voorwaarden om deel te nemen aan deze oproep en een overzicht van
de eerder gesubsidieerde strategische projecten.

Deze oproep is een initiatief van het Departement Ruimte Vlaanderen van de Vlaamse overheid – tel. 02-553 11 71.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09288]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal 14 juin 2015, le nommé Landop Watsop, Noam
Jerome Lucas, né Charleroi le 25 juillet 2011, demeurant à Manage, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Landop », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 14 juin 2015, M. Kamangu Malikumu, Samuel
Medard, né à Liège le 16 novembre 2000, et M. Kamangu Malikumu,
Julien Daniel, né à Liège le 16 novembre 2000, et le nommé Kamangu
Malikumu, Eliel Clément, né à Seraing le 14 avril 2006, tous demeurant
à Seraing, sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Kamangu »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29272]

Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Service
général des Statuts et de la Carrière des Personnels de l’Enseignement organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles. — Examens du jury central pour la délivrance du certificat d’aptitudes pédagogiques. —
Session 2015-2016

Le présent avis concerne l’organisation desdits examens en application des articles 34 à 45 du Décret du
20 juillet 2006 portant diverses mesures en matière d’enseignement obligatoire, d’enseignement supérieur, de culture
et d’éducation permanente.

I. Conditions de participation aux examens.

Sont admis aux examens du certificat d’aptitudes pédagogiques, les candidats qui remplissent les conditions
suivantes :

1. être de conduite irréprochable;

2. jouir des droits civils et politiques;

3. être porteur d’un des titres requis ci-après :

a) le diplôme de docteur, licencié, ingénieur ou pharmacien;

b) le diplôme d’architecte;

c) le diplôme d’ingénieur technicien ou d’ingénieur industriel;

d) le diplôme d’école ou de cours techniques supérieurs du premier degré;

e) le diplôme de l’enseignement artistique supérieur;

f) le diplôme d’école ou de cours techniques secondaires supérieurs;

g) le diplôme de l’enseignement artistique secondaire supérieur;

h) le brevet d’école ou de cours professionnels secondaires supérieurs;

i) le diplôme d’école ou de cours techniques secondaires inférieurs;

j) le brevet d’école ou de cours professionnels secondaires inférieurs;

k) le diplôme d’ingénieur industriel;

l) un diplôme de l’enseignement supérieur de type long et de promotion sociale;

m) un diplôme de l’enseignement supérieur de type court et de plein exercice;

n) un diplôme de l’enseignement supérieur de type court et de promotion sociale;

o) le certificat de qualification spécifique à l’enseignement secondaire supérieur de promotion sociale;

p) le certificat de qualification spécifique à l’enseignement secondaire inférieur de promotion sociale;

q) le diplôme de candidat.

Les diplômes énumérés ci-avant s’entendent également eu égard au décret du 7 novembre 2013 définissant le
paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études.

4. avoir introduit une candidature dans la forme et le délai fixé par l’appel aux candidats.

Un droit d’inscription aux examens est fixé à 12,50 S. Cette somme doit être versée ou virée au compte
N° BE70-0912-1101-3425 de la Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la
Communauté française à 1080 Bruxelles, en mentionnant : CAP 2015-2016 suivi de votre nom et prénom.
Aucun autre mode de paiement n’est autorisé. Les droits d’inscription restent acquis au trésor; ils ne sont
remboursés en aucun cas.

II. Organisation des examens.

Les examens comprennent une partie écrite et une partie orale.

A. L’examen écrit comporte :

Résumé, explications et commentaires d’un texte en rapport avec la fonction enseignante.

Durée de l’épreuve écrite : 3 heures.

Points attribués : 100.

B. L’examen oral comporte :

a) une interrogation orale sur la psychologie, la pédagogie, la méthodologie et la pratique de l’enseignement,
comportant :

1° Psychologie de l’enfant et de l’adolescent

Caractéristiques générales du psychisme de l’enfant;

Les étapes du développement de l’enfant;

Développement de l’adolescent.
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2° Pédagogie
Les grands noms de la pédagogie;
La pédagogie moderne;
Le maître, l’élève, le milieu scolaire;
Les milieux éducatifs;
Les relations avec le milieu extrascolaire.

3° Méthodologie et pratique de l’enseignement
L’art d’enseigner et les méthodes d’enseignement;
Différentes sortes de méthodes;
Rapport des cours techniques et de pratique professionnelle avec les cours généraux et les cours
spéciaux;
Processus d’une leçon;
Les devoirs, les interrogations;
Le matériel didactique;
Les mesures de sécurité et d’hygiène.

Points attribués : 100
b) une leçon désignée par le jury parmi trois leçons proposées par le candidat.

Points attribués : 200
C. Les porteurs du certificat des cours normaux techniques moyens (CNTM) sont dispensés, à leur demande :

a) de l’examen écrit;
b) de l’interrogation orale sur la psychologie, la pédagogie, la méthodologie et la pratique de l’enseignement.

D. l’examen écrit précède l’examen oral. Les récipiendaires qui n’ont pas obtenu au moins 50% des points à
l’examen écrit ne peuvent pas se présenter à l’examen oral de la même session.

E. Pour obtenir le certificat d’aptitudes pédagogiques, les candidats doivent avoir obtenu au moins 60% du total
des points attribués et 50% des points attribués à chacune des branches.

III. Introduction des demandes de participation aux examens.
L’inscription à ces examens doit être adressée, sous pli recommandé, le 18 septembre 2015 au plus tard, le cachet

de la poste faisant foi, à l’adresse suivante :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Service général des Statuts et de la Carrière des Personnels de l’Enseignement

organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles
Certificat d’aptitudes pédagogiques

Boulevard Léopold II, 44 (bureau 3E359)
1080 BRUXELLES

IV. Forme de la demande de participation aux examens.
Les demandes doivent être introduites au moyen du formulaire ci-annexé, dûment complété.
Le candidat doit joindre à ce formulaire d’inscription les documents suivants :
— un extrait du casier judiciaire, modèle 2 ou modèle 3 (daté de 6 mois maximum);
— les copies des diplômes et certificats d’études;
— le récépissé de versement ou l’avis de débit de virement du droit d’inscription au numéro de compte

BE70-0912-110134-25.
Ces documents permettent d’établir que les candidats réunissent les conditions requises. Ils doivent être annexés

à la candidature pour que celle-ci soit prise en considération.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202882]

Mobilité interne ou externe
Emplois de directeur (rang A4). — Appel à candidatures

Conformément aux dispositions de l’article 50, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003
portant le Code de la Fonction publique wallonne, 2 emplois de directeur (rang A4) déclarés vacants au Service public
de Wallonie sont proposés à la mobilité interne ou externe.

La mobilité interne est le passage d’un agent :

1o soit d’un service du Gouvernement wallon vers un organisme d’intérêt public wallon dont le personnel est
soumis au Code de la Fonction publique wallonne;

2o soit d’un organisme d’intérêt public wallon dont le personnel est ou n’est pas soumis au Code de la Fonction
publique wallonne vers un service du Gouvernement wallon ou un organisme d’intérêt public wallon soumis au Code
de la Fonction publique wallonne.

La mobilité externe est le passage d’un agent d’un service ou organisme d’intérêt public du pouvoir exécutif
fédéral ou d’un service ou organisme d’intérêt public d’un pouvoir exécutif autre que celui de la Région wallonne dont
le personnel est soumis à l’ARPG à un service du Gouvernement wallon ou à un organisme wallon d’intérêt public dont
le personnel est soumis au Code de la Fonction publique wallonne.

En application des dispositions de l’article 78 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant
le Code de la Fonction publique wallonne, le bénéficiaire de la mobilité interne ou externe est intégralement soumis au
statut d’agent régional.

1. Conditions de mobilité et d’accès à chaque emploi :

En application des dispositions en vigueur (Code de la Fonction publique wallonne tel que modifié à ce jour),
peut prétendre à une mobilité interne ou externe dans le cadre de la présente procédure, l’agent qui satisfait aux
conditions suivantes qui doivent être réunies le jour de la déclaration de vacance des emplois, à savoir soit le
13 février 2014 ou le 24 avril 2014, et le jour de son attribution : être agent statutaire nommé à titre définitif et être
titulaire d’un grade identique ou équivalent au grade de directeur (rang A4).

2. Remarques importantes :

La sélection des candidats et leur classement seront établis par rapport à leur adéquation au profil de la fonction
et selon les critères de sélection et de classement tels que figurant dans les fiches de description de fonction et d’emploi.

En vertu de la législation sur l’emploi des langues dans les services du Gouvernement wallon, les agents qui
postulent des emplois de langue française doivent disposer de la preuve de la connaissance de la langue française.
Cette preuve peut être établie uniquement par la langue du diplôme ou par un certificat délivré par le SELOR/SPR
pour le niveau concerné.

La mobilité interne ou externe est décidée par le Gouvernement wallon, sur avis conforme du Comité de direction
de la Direction générale dont relève les emplois à pourvoir.

La mobilité interne ou externe entrera en vigueur le premier jour du mois qui suivra la décision.

3. Forme et délais prescrits pour l’introduction des candidatures.

L’acte de candidature doit être introduit, au moyen du formulaire joint en annexe, et adressé au :

Service public de Wallonie
Madame Sylvie Marique, secrétaire générale

Secrétariat général
Place Joséphine Charlotte 2, 5100 Jambes

Il doit être dûment complété et signé et accompagné de toutes ses annexes (liste d’emplois) paraphées.
Sous peine de nullité :
1. L’acte de candidature doit être déposé, dans un délai de dix jours calendrier à compter de la publication du

présent appel au Moniteur belge.
2. L’acte de candidature doit être accompagné d’une lettre de motivation destinée à éclairer le Comité de direction

dont relève l’emploi postulé quant à l’adéquation du candidat avec le profil de la fonction. De plus, il est attendu de
chaque candidat une présentation de la vision du travail à fournir pour l’emploi auquel il postule afin, notamment, de
répondre aux objectifs spécifiques de l’emploi. Vous trouverez en annexe au présent appel une notice explicative à ce
sujet.

3. L’acte de candidature doit également être accompagné d’un curriculum vitae conforme au modèle figurant à
l’annexe VI du Code de la Fonction publique wallonne et joint en annexe.

4. Le candidat qui postule plusieurs emplois doit obligatoirement indiquer son ordre de préférence en regard des
emplois figurant dans la liste ci-dessus, au moyen de chiffres arabes (1, 2, 3,...) portés dans la colonne prévue à cet effet.
Le candidat qui ne postule qu’un seul emploi doit indiquer le chiffre 1 en regard de cet emploi.

Les fiches de descriptions de fonction et d’emploi ainsi que tout renseignement complémentaire peuvent être
obtenus auprès du Service public de Wallonie, Direction de l’Administration du personnel, Mme Dominique
Van Isterdael, attachée, tél. : 081-33 30 41 - dominique.vanisterdael@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE DV 13 février 2014 et 24 avril 2014 /A4 DIRECTEUR

ACTE DE CANDIDATURE A LA MOBILITE INTERNE OU EXTERNE
EMPLOIS DE DIRECTEUR (RANG A4)

I. IDENTITE
Nom :

Prénom :

Date de naissance :

Adresse privée :

Numéro de téléphone :

II. EMPLOI ACTUEL

Organisme :

Direction générale :

Direction :

Résidence administrative :

Métier :

Niveau : Rang : Grade :

III. EMPLOI(S) POSTULE(S)
Emploi déclaré vacant le 13 février 2014

Poste
Direction générale

Département
Direction

Résidence
administrative Conditions d’accès Choix

CO1A427 Direction générale opérationnelle des Routes et des
Bâtiments
Département du Réseau du Hainaut et du Brabant
wallon
Direction des Equipements électromécaniques du
Hainaut et du Brabant wallon

Mons Voir fiches de description
de fonction et d’emploi

Emploi déclaré vacant le 24 avril 2014

Poste
Direction générale

Département
Direction

Résidence
administrative Conditions d’accès Choix

CO5A406 Direction générale opérationnelle des Pouvoirs
locaux, de l’Action sociale et de la Santé- Services
extérieurs
Direction du Brabant wallon

Wave Voir fiches de description
de fonction et d’emploi

SIGNATURE

En application de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel, veuillez noter que le traitement de ces données est confié à la Direction de
l’Administration du personnel. Le maître du fichier est le Service public de Wallonie. Vous pouvez avoir accès aux
données qui vous concernent et en obtenir la rectification éventuelle en vous adressant auprès de la Direction
concernée. Il est possible d’obtenir des renseignements supplémentaires sur les traitements automatisés auprès de la
Commission de la protection de la vie privée.

Note explicative

Candidature au poste de directeur

Pour être complet, l’acte de candidature doit comprendre :

• Une lettre de motivation, de maximum 2 pages, dans laquelle doivent obligatoirement apparaître les
informations suivantes :

o Votre situation actuelle en mettant l’accent sur les domaines d’activités que vous gérez actuellement et les liens
éventuels avec les domaines d’activités liés au poste pour lequel vous posez votre candidature.

o Votre motivation/votre intérêt pour la fonction proposée.
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o Une argumentation, sur base de votre expérience professionnelle, de votre capacité à occuper la fonction pour
laquelle vous postulez.

• Tous documents probants (copie(s) de diplômes(s), certificat(s) de participation, CV, etc...) permettant d’étayer
la possession des compétences requises pour le poste pour lequel vous postulez.

En outre, il vous appartiendra de défendre oralement votre candidature appuyée ou non d’une présentation
Powerpoint devant le Comité de direction duquel relève le poste à pourvoir. *

Cette défense orale aura la structure suivante :
A. Votre vision du poste sollicité.
B. Votre proposition d’un plan d’actions.
Cette présentation orale devra être accompagnée d’un support (document écrit, Powerpoint, etc.) qui devra être

remis aux membres du comité de direction lors de votre présentation.
La durée de cet exposé sera limitée à 5 minutes et il sera suivi d’une séance de questions/réponses.
Les compétences seront évaluées selon la pondération suivante, à savoir :
- 50 % pour les compétences principales (fiche fonction de directeur)
- 50 % pour les compétences complémentaires (fiches de poste).
* la présentation orale doit se limiter à expliciter l’acte de candidature et non à apporter des éléments

complémentaires à celui-ci.

MODELE DE CURRICULUM VITAE
I. IDENTITE
Nom :
Prénom :
Matricule Ulis :
Date de naissance :

II. EMPLOI ACTUEL
SG ou DG :
Département :
Direction :
Résidence administrative :
Métier :
Niveau :
Rang :
Grade :
Emploi d’encadrement : OUI-NON
Description de l’activité :

III. EXPERIENCE PROFESSIONNELLE
Période :
Ministère/Organisme/Société :
Grade/Fonction :
Description de l’activité :

IV. FORMATION(S)
Diplôme au recrutement :
Année :
Etablissement :
Autre(s) diplôme(s) :
Année :
Etablissement :

V. FORMATION(S) COMPLEMENTAIRE(S)

SIGNATURE 1

1 En plus de la signature à apposer à cet endroit, le candidat doit obligatoirement parapher toutes les pages
annexées, qui font partie intégrante du présent acte de candidature.

En application de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel, veuillez noter que le traitement de ces données est confié à la Direction de
l’Administration du personnel. Le maître du fichier est le Service public de Wallonie. Vous pouvez avoir accès aux
données qui vous concernent et en obtenir la rectification éventuelle en vous adressant auprès de la Direction
concernée. Il est possible d’obtenir des renseignements supplémentaires sur les traitements automatisés auprès de la
Commission de la protection de la vie privée.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Universités - Hautes Ecoles - Facultés

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université de Mons

Thèse de doctorat en sciences appliquées

Madame Inès DE JESUS SARAIVA défendra, en séance publique, le
vendredi 3 juillet 2015, à 15 heures, à la salle académique (boulevard
Dolez 31, à Mons), sa thèse de doctorat intitulée :

« Animal cell culture : macroscopic modeling, estimation and
control ».

(15543)

Ruimtelijke Ordening

Provincie Antwerpen

Bericht van openbaar onderzoek

Op 28 mei 2015 heeft de provincieraad van Antwerpen een besluit
genomen, waarin ze het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan
“Pinken” te Dessel voorlopig heeft vastgesteld.

Voor dat ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu een openbaar onder-
zoek georganiseerd conform art. 2.2.10 VCRO. Vanaf maandag
20 juli 2015 tot en met donderdag 17 september 2015 ligt het plan
ter inzage op het provinciehuis van Antwerpen, Desguinlei 100,
2018 Antwerpen en op het gemeentehuis van Dessel. U kan het plan
ook, vanaf de aanvang van het openbaar onderzoek, volledig bekijken
via de website www.provincieantwerpen.be, via de link Beleid en
diensten, Leefomgeving, Ruimtelijke ordening, Openbare onderzoeken.

Als u bij het plan adviezen, opmerkingen of bezwaren wilt formu-
leren, moet u dat schriftelijk doen, en kan u dit doen tot uiterlijk
donderdag 17 september 2015. U richt uw brief aan de Provinciale
Commissie voor Ruimtelijke Ordening van Antwerpen, Koningin
Elisabethlei 22, 2018 Antwerpen. Deze brief met adviezen, opmer-
kingen of bezwaren kan u ofwel aangetekend versturen aan de
vermelde commissie, ofwel tegen ontvangstbewijs afgeven in het
provinciehuis van Antwerpen (Desguinlei 100) of op het gemeentehuis
van Dessel. Indien echter de gemeente deze niet binnen de drie
werkdagen na afloop van het openbaar onderzoek aan de provinciale
commissie voor ruimtelijke ordening heeft bezorgd, kan hiermee geen
rekening worden gehouden volgens art. 2.2.10 § 4 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening (B.S. 20.08.09).

Houd er wel rekening mee dat uw adviezen, opmerkingen of
bezwaren voldoende duidelijk moeten zijn en alleen betrekking kunnen
hebben op de gebieden die in het ruimtelijk uitvoeringsplan werden
opgenomen.

(15544)

Stad Gistel

Bekendmaking van het openbaar onderzoek

Op 4 juni 2015 heeft de gemeenteraad het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ‘Kom Zuid’, bestaande uit een toelichtingsnota, een
plan met de feitelijke en juridische bestaande toestand, bestemmings-
plan, stedenbouwkundige voorschriften en een onteigeningsplan,
voorlopig vastgesteld.

In toepassing van artikel 2.2.14 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening wordt dit uitvoeringsplan vanaf 26 juni 2015 gedurende
60 dagen onderworpen aan een openbaar onderzoek.

Het uitvoeringsplan ligt ter inzage in het gemeentehuis, Heyvaert-
laan 18 te 8470 Gistel, tijdens de openingsuren.

Bezwaren of opmerkingen dienen uiterlijk op 24 augustus 2015, per
aangetekende zending of tegen ontvangstbewijs, te worden bezorgd
aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening op boven-
vermeld adres.

(15545)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

Recticel, société anonyme

Siège social : avenue des Olympiades 2, 1140 Bruxelles (Evere)

R.P.M. Bruxelles 0405.666.668

Seconde et dernière convocation

Le conseil d’administration invite les actionnaires le 22 juillet 2015, à
14 h 30 m, au siège social de la société, avenue des Olympiades 2,
à Evere (1140 Bruxelles) afin de participer à l’assemblée générale
extraordinaire définitive de la société.

L’assemblée générale extraordinaire telle que convoquée le
24 avril 2015 n’ayant pas réuni le quorum requis par la loi pour
délibérer valablement sur son ordre du jour, le conseil d’administration
à l’honneur de vous inviter à assister à une seconde assemblée générale
extraordinaire des actionnaires de notre société, qui se tiendra le
22 juillet 2015, à 14 h 30 m, au siège social de la société, à Evere
(1140 Bruxelles), avenue des Olympiades 2, et qui délibèrera valable-
ment conformément aux dispositions de l’article 558 du Code des
sociétés, quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées.
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Ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire définitive

1. Renouvellement de l’autorisation octroyée au conseil
d’administration dans le cadre du capital autorisé :

1.1. Rapport spécial du conseil d’administration établi conformément
à l’article 604, paragraphe 2 du Code des sociétés justifiant le renouvel-
lement du capital autorisé.

1.2. Proposition faisant l’objet de la deuxième résolution de créer
pour une durée de validité de trois ans un nouveau capital autorisé
équivalent au montant actuel du capital social souscrit, avec effet à la
date à laquelle la resolution sera publiée aux annexes au Moniteur belge,
et en conséquence, d’annuler le solde non utilisé du capital autorisé
existant à la date de publication au Moniteur belge du nouveau capital
autorisé.

1.3. Proposition faisant l’objet de la troisième résolution de renou-
veler pour un nouveau terme de trois ans l’autorisation accordée au
conseil d’administration de faire usage, dans les limites fixées par la
loi, du capital autorisé en cas d’offre publique d’acquisition.

1.4. Modification des statuts pour y mentionner le nouveau capital
autorisé.

Proposition faisant l’objet de la quatrième résolution de modifier les
statuts de la société pour y mentionner le nouveau capital autorisé
comme suit :

Article six :
- Adapter le texte du premier alinéa pour y mentionner le nouveau

capital autorisé.
- Au dernier alinéa de cet article, remplacer deux fois la date du

« vingt-huit mai deux mille treize » par la date effective à laquelle la
présente résolution sera adoptée par l’assemblée générale.

2. Renouvellement des autorisations conférées au conseil
d’administration d’acquisition et aliénation d’actions propres.

2.1. Proposition faisant l’objet de la cinquième résolution : proposi-
tion de renouveler pour une nouvelle durée de validité de deux ans,
les deux autorisations conférées au conseil d’administration conformé-
ment aux articles 620, paragraphe 1er, et 622, paragraphe 2, 2° du Code
des sociétés, d’acquérir et d’aliéner les actions propres lorsque cette
acquisition ou aliénation est nécessaire pour éviter à la société un
dommage grave et imminent, avec effet à la date à laquelle la resolution
sera publiée aux annexes au Moniteur belge.

2.2. Proposition faisant l’objet de la sixième résolution : proposition
de modification de l’article 15 des statuts de la société pour y
mentionner la nouvelle autorisation dont question au point 2.1. de
l’ordre du jour.

2.3. Proposition faisant l’objet de la septième résolution : proposition
d’autoriser le conseil d’administration de la société, avec possibilité de
sous-délégation, d’acquérir, pendant une période de cinq ans, des
actions propres de la société, tant que la valeur fractionnelle des actions
de la société détenues en portefeuille ne dépasse pas 20 % de son capital
social, à un prix unitaire qui ne pourra être inférieur de plus de 20 %
au cours de clôture moyen des vingt derniers cours de clôture sur
Euronext Brussels précédant immédiatement l’acquisition, ni supérieur
de plus de 20 % au même cours de clôture moyen. Dans les limites de
la loi, cette autorisation vaut pour toute acquisition à titre onéreux au
sens le plus large, en ou hors bourse. Cette autorisation remplace et
annule l’autorisation accordée par l’Assemblée Générale Extraordinaire
du 28 mei 2013, avec effet à la date à laquelle la resolution sera publiée
aux annexes au Moniteur belge.

Conditions d’admission - Dispositions pratiques
Enregistrement et confirmation de participation
Pour assister à l’assemblée générale susmentionnée, s’y faire repré-

senter et y exercer un droit de vote, chaque actionnaire doit, conformé-
ment à l’article 31 des statuts de la société, satisfaire aux deux condi-
tions mentionnées ci-après :

1. L’enregistrement de ses actions le 8 juillet 2015, à minuit (heure
belge) (« Date d’Enregistrement »), soit par son inscription au registre
des actions nominatives de la société, soit par son inscription sur les
comptes d’un teneur de compte agréé ou d’un organisme de liquida-
tion.

2. La confirmation qu’il souhaite prendre part à l’assemblée générale
doit parvenir à la société, au plus tard le 16 juillet 2015. Parallèlement,
il convient d’indiquer le nombre de titres qu’il souhaite représenter lors
du vote à l’assemblée générale.

Le titulaire d’actions dématérialisées doit, en outre, fournir à la
société une attestation de son intermédiaire financier, de son teneur de
compte agréé ou de son organisme de liquidation indiquant le volume
de titres qui sont respectivement présentés à la date d’enregistrement

ou qui figurent au nom de l’actionnaire sur ses comptes pour lesquels
il a indiqué vouloir participer à l’assemblée générale.

Les détenteurs d’obligations, de warrants ou de certificats émis en
coopération avec la société, qui peuvent, conformément à l’article 537
du Code des sociétés, assister à l’assemblée générale et y exercer une
voix consultative, doivent satisfaire aux formalités d’enregistrement et
de notification préalable susmentionnées.

Seules les personnes qui sont actionnaires à la date d’enregistrement
auront le droit de participer et de voter à l’assemblée générale.

Points complémentaires à l’ordre du jour et/ou propositions de
décision

Conformément à l’article 30 des statuts de la société, un ou plusieurs
actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du capital social
peuvent requérir l’inscription de points à traiter à l’ordre du jour de
l’assemblée générale ainsi que déposer des propositions de décision
concernant des points à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour.
Pareilles requêtes doivent parvenir à la société accompagnées du justi-
ficatif attestant la possession de la participation requise au plus tard le
30 juin 2015.

Procuration/Vote par correspondance
Conformément à l’article 32 des statuts de la société, chaque action-

naire a la possibilité de se faire représenter à l’assemblée générale par
un mandataire spécial ou de voter par correspondance avant ladite
assemblée générale. Les procurations et les bulletins de vote doivent
parvenir à la société au plus tard le 16 juillet 2015. Les documents
originaux signés doivent être remis aux membres de bureau au plus
tard le jour de l’assemblée générale.

Questions écrites
Conformément à l’article 33 des statuts de la société, les actionnaires

ayant répondu de façon valide aux conditions d’admission susmention-
nées, sont en droit de poser des questions par écrit aux administrateurs
et au commissaire à propos de leur rapport ou des sujets à l’ordre du
jour. La société doit recevoir les questions au plus tard le 16 juillet 2015.

Preuve d’identité et de pouvoirs de représentation
Pour participer à l’assemblée générale ou s’y faire représenter, les

détenteurs d’actions, d’obligations, de warrants ou de certificats émis
en coopération avec la société doivent, de même que les titulaires d’une
procuration, prouver leur identité (carte d’identité ou passeport) tandis
que les représentants de personnes morales doivent, en outre, prouver
leurs pouvoirs de représentation (documents pertinents selon le droit
des sociétés). Les pièces justificatives doivent parvenir à la société au
plus tard le jour de l’assemblée générale.

Documentation
Tous les documents inhérents à l’assemblée générale sont mis à

disposition sur le site Internet de la société (www.recticel.com) et sont
également disponibles au siège social de la société.

Notification et transmission de documents
La notification, les transmissions d’informations ou les envois à

destination de la société doivent être adressés à l’attention de M. Dirk
Verbruggen, General Counsel & General Secretary, comme suit :

- soit par courrier : Recticel SA, avenue des Olympiades 2,
1140 Bruxelles;

- soit par e-mail : companysecretary@recticel.com;
- soit par fax : +32 2 775 19 92.

Le conseil d’administration.
(15546)

Recticel, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : Olympiadenlaan 2, 1140 Brussel (Evere)

R.P.R. Brussel 0405.666.668

Tweede en laatste bijeenroeping

De raad van bestuut nodigt de aandeelhouders uit op 22 juli 2015,
om 14 u 30 m, op de maatschappelijke zetel van de vennootschap te
Evere (1140 Brussel), Olympiadenlaan 2, om deel te nemen aan de

Definitieve buitengewone algemene vergadering van de vennootschap

Aangezien de buitengewone algemene vergadering, die op
24 april 2015 is bijeengeroepen, het door de wet vereiste quorum om
geldig over zijn agenda te kunnen beraadslagen niet heeft gehaald,
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hebben wij de eer u uit te nodigen op een tweede buitengewone
algemene vergadering van de aandeelhouders van onze vennootschap
die zal doorgaan op 22 juli 2015 om 14 u 30 m, op de maatschappelijke
zetel, te Evere (1140 Brussel), Olympiadenlaan 2, die overeenkomstig
de bepalingen van artikel 558 van het Wetboek van Vennootschappen,
welk ook het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen zij,
geldig zal beraadslagen.

Agenda van de definitieve buitengewone algemene vergadering
1. Hernieuwing van de machtiging verleend aan de raad van bestuur

in het kader van het toegestane kapitaal.
1.1. Bijzonder verslag van de raad van bestuur opgemaakt overeen-

komstig artikel 604, paragraaf 2 van het Wetboek van Vennootschappen
tot staving van de hernieuwing van het toegestane kapitaal.

1.2. Voorstel dat het voorwerp uitmaakt van het tweede besluit om
een nieuw toegestane kapitaal te creëren, dat gelijk is aan het huidig
bedrag van het geplaatst maatschappelijk kapitaal, voor een geldig-
heidsduur van drie jaar met ingang vanaf de datum waarop het besluit
in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt en
bijgevolg om het niet-gebruikte saldo van het toegestane kapitaal dat
bestaat op datum van de publicatiedatum in het Belgisch Staatsblad van
het nieuwe toegestaan kapitaal te annuleren.

1.3. Voorstel dat het voorwerp uitmaakt van het derde besluit tot
hernieuwing voor een nieuwe geldigheidsduur van drie jaar van de
machtiging die aan de raad van bestuur toegekend werd om, binnen
de beperkingen bepaald door de wet, gebruik te maken van het
toegestane kapitaal ingeval van openbaar overnamebod.

1.4. Wijziging van de statuten om er het nieuwe toegestane kapitaal
te vermelden.

Voorstel dat het voorwerp uitmaakt van het vierde besluit om in de
statuten het nieuwe toegestane kapitaal als volgt te vermelden :

Artikel zes :
- de tekst van de eerste alinea aanpassen om er het nieuwe toegestane

kapitaal te vermelden.
- in de laatste alinea van dit artikel, tweemaal de datum van “achten-

twintig mei tweeduizend dertien” vervangen door de effectieve datum
waarop dit besluit zal worden genomen door de algemene vergadering.

2. Vernieuwing van de machtigingen verleend aan de raad van
bestuur voor verwerving en vervreemding van eigen aandelen.

2.1. Voorstel dat het voorwerp is van het vijfde besluit : voorstel om
voor een nieuwe geldigheidsduur van twee jaar de twee machtigingen
te vernieuwen die aan de raad van bestuur zijn verleend overeenkom-
stig de artikels 620, paragraaf 1, en 622, paragraaf 2, 2° van het Wetboek
van Vennootschappen om de eigen aandelen te verwerven en te
vervreemden als deze verwerving of vervreemding nodig is om
dreigend ernstig nadeel voor de vennootschap te vermijden, met
ingang vanaf de datum waarop het besluit in de bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

2.2. Voorstel dat het voorwerp is van het zesde besluit : voorstel tot
wijziging van artikel 15 van de statuten van de vennootschap om er de
nieuwe machtiging waarvan sprake is in punt 2.1. van de agenda in te
vermelden.

2.3. Voorstel dat het voorwerp is van het zevende besluit : voorstel
om aan de raad van bestuur van de vennootschap de bevoegdheid te
verlenen, met mogelijkheid tot sub-delegatie, om gedurende een
termijn van vijf jaar eigen aandelen van de vennootschap te verwerven
zolang de fractiewaarde van de in portefeuille gehouden aandelen van
de vennootschap niet hoger is dan 20 % van haar geplaatst kapitaal,
tegen een eenheidsprijs die niet lager mag zijn dan 20 % onder het
gemiddelde van de twintig laatste slotkoersen op Euronext Brussels
voorafgaand aan de datum van verwerving, en niet hoger dan
hetzelfde gemiddelde vermeerderd met 20 %. Binnen de wettelijke
voorwaarden geldt deze machtiging voor alle verwervingen onder
bezwarende titel in de meest ruime betekenis, op of buiten de beurs.
Deze machtiging vervangt en annuleert de inkoopmachtiging verleend
door de buitengewone algemene vergadering van 28 mei 2013,
met ingang vanaf de datum waarop het besluit in de bijlagen bij het
Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Toelatingsvoorwaarden - Praktische bepalingen
Registratie en bevestiging van deelname
Om de algemene vergadering bij te wonen of er zich te laten

vertegenwoordigen en er stemrecht uit te oefenen dient elke aandeel-
houder conform artikel 31 van de statuten van de vennootschap aan de
twee hieronder vermelde voorwaarden te voldoen :

1. De registratie van zijn aandelen op 8 juli 2015, om vierentwintig
uur (Belgisch uur) (“Registratiedatum”), hetzij door zijn inschrijving in
het register van de aandelen op naam van de vennootschap, hetzij door

zijn inschrijving op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of
van een vereffeningsinstelling.

2. De bevestiging aan de vennootschap, uiterlijk op 16 juli 2015, dat
hij aan de algemene vergadering deel wil nemen. Tegelijkertijd dient
hij het aantal aandelen mee te delen waarvoor hij op de algemene
vergadering aan de stemming wenst deel te nemen.

De houder van gedematerialiseerde aandelen dient daarenboven de
vennootschap een attest van de erkende rekeninghouder of de
vereffeningsinstelling voor te leggen waaruit blijkt met hoeveel
aandelen, die op de Registratiedatum op naam van de aandeelhouder
op zijn rekeningen zijn ingeschreven, hij heeft aangegeven te willen
deelnemen aan de algemene vergadering.

De houders van obligaties, warrants of certificaten die met medewer-
king van de vennootschap werden uitgegeven, die uit hoofde van
artikel 537 van het Wetboek van Vennootschappen de algemene verga-
dering kunnen bijwonen met raadgevende stem, worden verzocht te
voldoen aan de hierboven beschreven formaliteiten van registratie en
voorafgaande melding.

Alleen de personen die op de Registratiedatum aandeelhouder zijn,
zijn gerechtigd om deel te nemen aan en te stemmen op de algemene
vergadering.

Bijkomende punten op de agenda en/of voorstellen tot besluit

Conform artikel 30 van de statuten van de vennootschap kunnen één
of meer aandeelhouders, die samen minstens 3 % van het maatschap-
pelijk kapitaal bezitten, te behandelen onderwerpen op de agenda van
de algemene vergadering laten plaatsen en voorstellen tot besluit
indienen met betrekking tot op de agenda opgenomen of daarin op te
nemen te behandelen onderwerpen. Uiterlijk op 30 juni 2015 moet de
vennootschap zulke verzoeken, samen met het bewijs van bezit van de
vereiste participatie, ontvangen.

Volmachten/Stemmen per brief

Conform artikel 32 van de statuten van de vennootschap wordt elke
aandeelhouder de mogelijkheid geboden om zich op de algemene
vergadering door een speciaal gevolmachtigde te laten vertegenwoor-
digen of per brief te stemmen vóór de algemene vergadering. Uiterlijk
op 16 juli 2015 moet de vennootschap de volmachten en stemmings-
formulieren ontvangen. De ondertekende originelen moeten uiterlijk
op de dag van de algemene vergadering worden afgegeven aan de
leden van het bureau.

Schriftelijke vragen

Conform artikel 33 van de statuten van de vennootschap kunnen de
aandeelhouders, die op geldige wijze aan bovenvermelde toelatings-
voorwaarden hebben voldaan, schriftelijke vragen stellen aan de
bestuurders en aan de commissaris in verband met hun verslag of de
onderwerpen op de agenda. Uiterlijk op 16 juli 2015 moet de vennoot-
schap de vragen ontvangen.

Bewijs van identiteit en vertegenwoordigingsbevoegdheden

Om aan de algemene vergadering deel te nemen of om er zich te laten
vertegenwoordigen, dienen de houders van aandelen, obligaties,
warrants of certificaten die met medewerking van de vennootschap
werden uitgegeven, alsook de volmachtdragers hun identiteit (identi-
teitskaart of paspoort) en vertegenwoordigers van rechtspersonen
daarnaast ook hun vertegenwoordigingsbevoegdheden (relevante
vennootschapsrechtelijke stukken) te bewijzen. De vennootschap moet
de bewijzen uiterlijk op de dag van de algemene vergadering
ontvangen.

Documentatie

Alle documenten die betrekking hebben op deze algemene vergade-
ring, worden ter beschikking gesteld op de website van de vennoot-
schap (www.recticel.com) en zijn ook verkrijgbaar op de maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap.

Melding en verzending van documenten

De melding en alle andere kennisgeving of verzending naar de
vennootschap dienen te gebeuren t.a.v. de heer Dirk Verbruggen,
General Counsel & General Secretary, als volgt :

- hetzij per post : Recticel NV, Olympiadenlaan 2, 1140 Brussel;

- hetzij per e-mail : companysecretary@recticel.com;

- hetzij per fax : +32 2 775 19 92.

De raad van bestuur.
(15546)
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Etablissements Edgard Dufour, société anonyme,
chaussée de Gand 37, bte 1, à 1080 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0413.851.785

Assemblée générale ordinaire le 26 juin 2015, à 11 heures, au siège
social. - Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2014. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Divers.

(15634)

Etablissements Lombet Christian, société anonyme,
rue des Gerboises 4, 5100 Naninne

Numéro d’entreprise 0441.953.081

Assemblée ordinaire au siège social, le 26 juin 2015, à 13 heures.
Ordre du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affec-
tation résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(15723)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 12 mai 2015, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Mme Emilia Marie Thérèse Jeanne Collard, née à Châtelineau,
le 7 novembre 1929, domiciliée à 5020 Vedrin, rue Fosse-à-l’Eau 4,
et résidant actuellement au « Foyer Saint-Antoine », rue de Mozet 1,
à 5340 Gesves, Me Baudhuin Rase, avocat, dont les bureaux sont établis
à 5100 Jambes, boulevard de la Meuse 25, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Grégoire.
(70783)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 19 mai 2015, le juge de paix d’Arlon-Messancy,
siège d’Arlon a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant M. Michel Vanrobays, né le
11 novembre 1955, registre national n° 55.11.110-37.89, domicilié à la
M.S.P. Saint-Martin, rue Saint-Hubert 84, à 5100 Namur, M. Pascal
Vanrobays, responsable logistique, né à Arlon, le 13 avril 1960, domi-
cilié rue de la Colline 37, à 6769 Meix-devant-Virton, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite, Mme Chantal Lambert, sans profession, née à Arlon,
le 25 décembre 1958, domiciliée rue des Collines 37, à 6769 Robelmont,
a été désignée en qualité del’personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claire Laurent.
(70784)

Justice de paix de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château

Par ordonnance du 12 mai 2015, le juge de paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Beaumont, a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant M. Michel Serrure, né à Lobbes, le 8 septembre 1973,
domicilié à 6500 Beaumont, rue Trieux des Fléaux 26, Me Baudart,
Nicolas, avocat, dont le cabinet est sis à 6460 Chimay, rue du Château 2,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maggi Renuart.
(70785)

Justice de paix de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château

Par ordonnance du 7 mai 2015, le juge de paix de Beaumont-Chimay-
Merbes-le-Château, siège de Chimay, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant M. Charles Bauwens, né à
Bray, le 20 octobre 1957, domicilié à 6460 Chimay, Grand Rue 34/1,
Me Philippe Cuvelier, avocat à 6530 Thuin, place Albert Ier 6, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite et ce en remplacement de Me Cécile Carmon, avocat, désignée
en qualité d’administrateur provisoire par ordonnance du 11 août 2014
du juge de paix suppléant du canton de Charleroi V.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nicole Kustermans.
(70786)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 18 mai 2015, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Mme Jeanne Flore Ghislaine Prévost, née à Péronnes-lez-Binche,
le 19 décembre 1936, domiciliée à 7120 Estinnes, rue de Mons 131,
Me Joséphine Honoré, avocate à 7000 Mons, rue du 11 Novembre 19/1,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(70787)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 18 mai 2015, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant Mme Elda Bigattin, née à Cordovado
(Italie), le 10 mars 1929, domiciliée à 7130 Binche, résidence « Jeanne
Mertens », rue du Moulin Blanc 15, Me Joséphine Honoré, avocate à
7000 Mons, rue du 11 Novembre 19/1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(70788)
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Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 18 mai 2015, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant Mme Léonce Françoise Cubat, née à
Strépy-Bracquegnies, le 2 mars 1922, domiciliée à 7131 Binche, rési-
dence « Les Récollets », côté jardin, route de Merbes 333, Me Eric Denis,
avocat à 6031 Charleroi, rue de Dorlodot 21, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(70789)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 12 mai 2015 (rép. 1525/2015), le juge de paix du
canton de Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Dominique Ducobu, né à Hainin le 28 novembre 1957, domicilié
à 7387 Honnelles, « Le Roseau Vert », place de Marchipont 2, et
désignant Mme Nicole Ducobu, infirmière, domiciliée à 7022 Harmi-
gnies, boulevard Type 39, en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(70790)

Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 5 mai 2015, le juge de paix du premier canton de
Bruxelles a prononcé des mesures de protections des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Monsieur Jacqmin, Philippe, né à Etterbeek le
20 septembre 1947, domicilié à 1000 Bruxelles, rue de la Querelle 3/
139.

Mme Sandrine Hanon De Louvet, avocat, dont les bureaux sont sis à
1030 Bruxelles, boulevard Lambermont 360, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Julien Fraipont.
(70791)

Justice de paix de Bruxelles IV

Par ordonnance du 5 mai 2015, le juge de paix du quatrième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Michel Henry Oscar Cornet, né à Albertville le 12 juin 1946
(RN 46.06.12-217.43), résidant à la résidence Services « Joséphine », sise
à 1030 Schaerbeek, avenue Charbo 26.

Me Martine Gaillard, ayant ses bureaux à 1050 Ixelles, avenue
Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonnewijn.
(70792)

Justice de paix de Bruxelles IV

Par ordonnance du 12 mai 2015, le juge de paix du quatrième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Augusta Maria Theresia Stevens, née à Bornem le
28 novembre 1924, domiciliée à la résidence « Porte de Hal », à
1000 Bruxelles, boulevard du Midi 142.

Me Martine Gaillard ayant ses bureaux à 1050 Ixelles, avenue
Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonnewijn.
(70793)

Justice de paix de Bruxelles IV

Par ordonnance du 5 mai 2015, le juge de paix du quatrième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Edouard Mfumu Dualu Ngelezo, né le 1er août 1960, domicilié à
1000 Bruxelles, rue Stevin 12/3.

Me Martine Gaillard, ayant ses bureaux à 1050 Ixelles, avenue
Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonnewijn.
(70794)

Justice de paix de Bruxelles IV

Par ordonnance du 12 mai 2015, le juge de paix du quatrième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. José Augusto Galhardo Dos Santos Amelia, né le 12 avril 1971,
domicilié à 1000 Bruxelles, rue Stévin 12.

Me Martine Gaillard, ayant ses bureaux à 1050 Ixelles, avenue
Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonnewijn.
(70795)

Justice de paix de Bruxelles V

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du
Code civil, afin de soumettre cette administration provisoire aux
dispositions relatives à l’administration des biens visée au livre I,
titre XI, chapitre II/1 du Code civil.

Par ordonnance du 12 mai 2015 (Rép. 2015/3280), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par un adminis-
trateur des biens et de confirmer la désignation de Me De Kerpel, Ann,
en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens de M. Jean-
Pierre François Planchet, né à Uccle le 11 avril 1945, domicilié à
1020 Laeken, avenue de Lima 20, et désignons en qualité d’administra-
teur de la personne Me De Kerpel, Ann, avocat à 1860 Meise, Wijn-
berg 22.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie Michel.
(70796)
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Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 11 mai 2015, sur procès-verbal de saisine du
même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Jean-François Quinzin, né à Charleroi le 8 juillet 1976, domicilié à
6000 Charleroi, rue Lebeau 2/0003.

Me Sarah Bruyninckx, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 75, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine Cerami.
(70797)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 12 mai 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Julien-Michel Emile Edgard Télesphore Rochez, né à
La Louvière le 28 février 1992, domicilié à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, chaussée Romaine 179.

Me Eric Herinne, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 23, bte 21, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule Dumay.
(70798)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 29 avril 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Jeannine Feyants, née à Tubize le 12 juillet 1939, domiciliée à
6001 Marcinelle, rue de Nalinnes 440.

M. Roland Feyants, domicilié à 5600 Neuville, allée des Grands
Ducs 10, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule Dumay.
(70799)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 12 mai 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Baudouin Monchaux, né à Binche le 2 janvier 1976, domicilié à
6001 Marcinelle, rue de la Bruyère 246.

Me Philippe Gastelblum, avocat à 6061 Montignies-sur-Sambre, rue
Neuve 45, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule Dumay.
(70800)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 8 mai 2015, le juge de paix du canton de Dour-
Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de protec-
tion des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Franz Goyvaerts, né à Courcelles le 25 octobre 1936, domicilié à
5530 Yvoir, Parc Thibaut 19, et résidant à 7040 Quévy, home « P’tit
Quévy », rue de Frameries 37.

Me Florence van Hout, ayant son cabinet sis à 7000 Mons, rue de la
Grande Triperie 3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite avec une mission d’assistance.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(70801)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 5 mai 2015, le juge de paix du canton de Dour-
Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de protec-
tion des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Christophe D’Andrea, né le 16 septembre 1987, domicilié à
7340 Colfontaine, place Saint-Pierre 18.

Me Vincent Liégeois, ayant son cabinet sis à 7080 Frameries, rue
Sainte-Philomène 89, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(70802)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 5 mai 2015, le juge de paix du canton de Dour-
Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de protec-
tion des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Hilda Balcon, née à La Bouverie le 2 avril 1935, domiciliée à
7080 Frameries, rue Verhaeren 58.

Me Olivier Bridoux, ayant son cabinet sis à 7340 Colfontaine, rue de
l’Eglise 8, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(70803)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 7 mai 2015 (rép. 211/2015), sur requête déposée
au greffe en date du 9 avril 2015, le juge de paix d’Enghien-Lens, siège
d’Enghien a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Brigitte Marie-Jeanne Bourleau, née à Enghien le 16 juillet 1951
(RN 51.07.16-026.32), domiciliée et résidant à 7850 Enghien, rue du
Château 42.

Mme Françoise Moyen ayant ses bureaux à 7850 Enghien, rue des
Lilas 42, a été désignée en qualité d’administrateur des biens et de la
personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Brigitte Godfrint.
(70804)
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Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du 6 mai 2015, le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Roland Jean François Ghislain Jadoul, né à Châtelineau le
25 février 1937 (RN 37.02.25-113.25), domicilié à 6030 Charleroi, rue
Paul Finet 14, résidant à l’ISPPC Heureux Séjour, rue de la Ferme 4, à
6180 Courcelles.

Me Stéphanie Degryse, avocat, dont le cabinet est établi à
6140 Fontaine-l’Evêque, rue de la Briqueterie 1, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
Philippe.

(70805)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du 13 mai 2015, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Raymonde Léa Alice Delattre, née à Courcelles le
14 septembre 1928 (RN 28.09.14-130.04), domiciliée à 6182 Courcelles,
rue Véronet 1, résidant au home « Le Bien Etre », rue Paul Pastur 1, à
6180 Courcelles.

M. Raymond De Mey, domicilié à 6182 Courcelles, rue Janson 44, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
Philippe.

(70806)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du 13 mai 2015, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Hilaire Henri De Mey, né à Oedelem le 24 octobre 1925
(RN 25.10.24-139.27), domicilié à 6182 Courcelles, rue Véronet 1,
résidant au home « Le Bien Etre », rue Paul Pastur 1, à 6180 Courcelles.

M. Raymond De Mey, domicilié à 6182 Courcelles, rue Janson 44, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
Philippe.

(70807)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 19 mars 2015, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Philippe Polome, né à Paris (France) le 22 décembre 1951,
domicilié et résidant à la résidence « Le Royal » à 6150 Anderlues,
chaussée de Charleroi 115.

En conséquence, il a été mis fin au mandat d’administrateur provi-
soire (article 488bis, b) cc) de Me Nathalie Leusden, avocat, dont le
cabinet est établi à 6000 Charleroi, boulevard Audent 8, 3e étage,
laquelle a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite conformément au nouveau statut de protec-
tion.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
Philippe.

(70808)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 6 mai 2015, le juge de paix de Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

M. Joffrey François, né à Beuvry le 6 décembre 1988 (RN 88.12.06-
513.75), domicilié à 5060 Sambreville, rue d’Eghezée 4/3.

Me Thierry Brackman, avocat à 5060 Sambreville, rue de Falisolle 405,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Françoise Mouthuy.
(70809)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 5 mai 2015, le juge de paix de Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Mme Arlette Losson, née à Bouffioulx le 10 janvier 1954, A.S.B.L. « Le
Palier », 5060 Sambreville, avenue de la Libération 7.

Me Nathalie Leusden, avocat à 6000 Charleroi, boulevard Audent 25,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Françoise Mouthuy.
(70810)

Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Par ordonnance du 12 mai 2015, sur requête déposée en date du
15 avril 2015, le juge de paix de Gembloux-Eghezée, siège de
Gembloux, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Kévin Bernard Charles Roegiers, né à Sambreville le
18 décembre 1996, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue du
Rabot 1/E.

M. Philippe Roegiers, ouvrier qualifié, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-
Sambre, rue du Rabot 1/E, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Rouer.
(70811)
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Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 5 mai 2015, le juge de paix du premier canton de
Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

M. Guglielmo Milesi, né à Bergamo le 12 juillet 1930 (RN 30.07.12-
277.42), résidence « Notre-Dame », à 4500 Huy, avenue de la Croix
Rouge 1.

M. Francesco Milesi, domicilié à 4570 Marchin, rue du Tige 13, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule Grifnée.
(70812)

Justice de paix de Liège I

Suite à la requête déposée le 13 avril 2015, par ordonnance du
12 mai 2015, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens à l’égard de
Mme Ghislaine Marie Thérèse Madeleine Piron, née à Opont (Paliseul)
le 19 novembre 1927, de nationalité belge, mariée, sans profession,
domiciliée à 4030 Liège, rue Docteur Bordet 94, résidant au « Paradis
de Bouhay », à 4020 Liège, rue Ernest Malvoz 111, en application de la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir les actes en rapport avec sa personne visés
à l’article 492/1, § 1er, al. 3, de 1° à 19° du Code civil et ses biens visés
à l’article 492/1, § 2, al. 3, de 1° à 17° du Code civil.

Elle est, en outre, incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Monsieur Emile Raoul Jacob, né à Opont (Paliseul) le 9 mai 1930,
domicilié à 4030 Liège, rue Docteur Bordet 94, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
Mme Ghislaine Piron.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Eddy Young.
(70813)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 30 avril 2015 déposée au greffe le 5 mai 2015, le
juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
19 mai 2015, ordonnant « des mesures de protection de la personne et
des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Paulette Doret, née à Jemeppe-sur-Meuse le 25 septembre 1938,
domiciliée à 4000 Liège, rue Saint-Hubert 8/11.

Me Anne-Cécile Chignesse, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue du Général Bertrand 25, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Stéphane Hackin.
(70814)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 14 avril 2015 déposée au greffe le 17 avril 2015,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
12 mai 2015, ordonnant « des mesures de protection de la personne et
des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Eddy Vanbellingen, né à Rocourt le 7 avril 1969 (RN 69.04.07-
189.11), domicilié à 4000 Liège, rue Fond des Tawes 281.

Me Tanguy Kelecom, avocat, domicilié à 4020 Liège, rue des
Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Colard.
(70815)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 23 avril 2015, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV, a prononcé une ordonnance le 5 mai 2015 prenant
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Jenny Léonardine D’Inverno, née à Liège le 28 mars 1926,
(RN 26.03.28-192.20), domiciliée à 4000 Liège, rue Emile Vandervelde 7,
résidant Aux résidences Euroster, site Val Mosan, rue Grétry 172-174, à
4020 Liège.

M. Emile D’Inverno, domicilié à 6001 Charleroi, rue des Pinsons 8, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine Bontemps.
(70816)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 6 mai 2015, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot a prononcé des mesures de protection des
biens, sur base d’une requête déposée le 31 mars 2015 conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

M. Roger Joseph Constant Victor Termol, né à Dison le 21 avril 1944
(RN 44.04.21-279.43), domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue de l’Hôtel
Communal 97, résidant C.H.S. « L’accueil » rue du Doyard 15, à
4990 Lierneux.

M. le notaire Charles Crespin, de résidence à 4970 Stavelot, rue
Neuve 113, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Valérie Planchard.
(70817)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 6 mai 2015, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, a prononcé des mesures de protection des
biens, sur base d’une requête déposée le 20 janvier 2015, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Sandrine Schulz, née à Stavelot le 22 octobre 1978, domiciliée à
4970 Stavelot, rue Neuve 73/8, résidant C.H.S. « l’Accueil », rue du
Doyard 15, à 4990 Lierneux.

Me Nicolas Schmitz, avocat, ayant son cabinet à 4970 Stavelot, place
Elise Grandprez 3, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Valérie Planchard.
(70818)
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Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 15 mai 2015, (RR n° 15B722 - RW n° 15W75 -
Rép. n° 2015/2167), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Michel Aldric, né à Namur le 16 juillet 1969 (RN 69.07.16-159.83),
domicilié à 5003 Saint-Marc, rue du Centre 30.

Mme l’avocat Anne-Cécile Eloin, dont le cabinet est établi à
5336 Courrière, rue du Fays 43, a été confirmée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique Rulot.
(70819)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 15 mai 2015, (RR n° 15B723 - RW n° 15W76 -
Rép. n° 2015/2183), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Véronique BAISIN, née à Namur le 23 avril 1974, registre
national n° 74.04.23-294.16, domiciliée à 5003 Saint-Marc, rue du
Centre 30.

Mme l’avocat Anne-Cécile Eloin, dont le cabinet est établi à
5336 Courrière, rue du Fays 43, a été confirmée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique Rulot.
(70820)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 15 mai 2015, (RR n° 15B727 - RW n° 15W79 -
Rép. n° 2195/2015), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Francis Den Hondt, né le 15 mai 1960 (RN 60.05.15-461.93),
domicilié à 5000 Namur, rue J.B. Brabant 52-3/03.

Mme l’avocat Anne-Cécile Eloin, dont le cabinet est établi à
5336 Courrière, rue du Fays 43, a été confirmée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique Rulot.
(70821)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 15 mai 2015 (RR n° 158724 - RW n° 15W77 -
Rép. n° 2015/2185), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Patricia Petitjean, née à Namur le 9 octobre 1966 (RN 66.10.09-
338.72), domiciliée à 5002 Saint-Servais, Cité Floréal 2.

Mme l’avocat Anne-Cécile Eloin, dont le cabinet est établi à
5336 Courrière, rue du Fays 43, a été confirmée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique Rulot.
(70822)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Il convient, par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du
Code civil, afin de soumettre cette administration provisoire aux
dispositions relatives à l’administration des biens visée au livre 1,
titre XI, chapitre II/1 du Code civil.

Dès lors, par ordonnance du 19 mai 2015, le juge de paix de
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz, a décidé de maintenir
la mesure de protection de représentation par un administrateur des
biens et de confirmer la désignation de LIENARD, Michel, domicilié à
7608 Wiers, rue du Tilloys 13, en sa qualité d’administrateur des biens
de Mme Durieux, Andrée, née le 21 avril 1931 à Wiers, résidant au
home « Le Manoir du Menil », à 7604 Brasmenil, rue du Buissenet 10.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine Deman.
(70823)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 19 mai 2015, le juge de paix du canton de
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz, a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Michel Blin Michel Armand Hector Ghislain, né le 31 août 1949 à
Péruwelz, domicilié à 7600 Péruwelz, rue de la Ferté 25.

Mme Bernadette Desmet, domiciliée à 7600 Péruwelz, rue de la
Ferté 25, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine Deman.
(70824)

Friedensgericht des Kantons Eupen

Durch Beschluss vom 12. Mai 2015 hat der Friedensrichter des
Kantons Sankt Vith gemäß dem Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform
der Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung
eines neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus,
SchutzmaBnahmen für das Vermögen angeordnet, betreffend :

Herrn Pavel Pfeiffer, geboren in Rostov/Don/Russische Föderation,
am 28. Oktober 1994 (NN 94.10.28-559.63), wohnhaft in 4770 Amel, Ins
Flostal, Herresbach 34.

Frau Irma Velz, wohnhaft in 4770 Amel, Ins Flostal, Herresbach 34,
wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichtautenden Auszug : (gez.) Brigitte Wiesemes, Chefgreffier.
(70825)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 20 mai 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Bernadette Marie Declercq, née à Gosselies le 3 avril 1955,
domiciliée à 1400 Nivelles, allée du Jacquemart 4.

Me Martine Saint Guillain, domiciliée à 7134 Binche, rue Saint-
Fiacre 11, a été confirmée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(70826)
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Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 19 mai 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Vincent Bourguignon, né le 20 avril 1974, domicilié à 6593 Momi-
gnies, route Verte 12, résidant au Home « Les Cygnes de l’étang », rue
de l’Etang 150, à 6042 Lodelinsart.

Me Philippe Cuvelier, avocat dont le cabinet est sis à 6530 Thuin,
place Albert Ier 6, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(70827)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 20 mai 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Godelieve Cornelie Scherpereel, née à Poperinge le
12 septembre 1932, domiciliée à 6031 Charleroi, rue Julien Durant 15/1,
Me Noël Patris, avocat dont le cabinet est sis à 6540 Lobbes, rue des
Quatre Bras 66, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(70828)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 20 mai 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Ingeborg Skrypezack, née à Munsterdorf (Allemagne) le
26 septembre 1933, domiciliée à 6530 Thuin, résidence Leclercq, chemin
du Halage 49, bte 11, Me Noël Patris, avocat, dont le cabinet est sis à
6540 Lobbes, rue des Quatre Bras 66, a été confirmé en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(70829)

Justice de paix de Tournai II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 7 mai 2015, le juge de paix de Tournai II a mis fin
à la mission de Me Luc Janssens en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Mme Vastie Deruez Duez, née à Velaines le 13 avril 1933
(RN 33.04.13-074.63), domiciliée à 7760 Celles, rue de la Cure 9.

Me Bernard Dogot, notaire, dont les bureaux sont situés à 7760 Celles,
chaussée de Renaix 19/a, a été désigné comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(70830)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 8 mai 2015, le juge de paix du second canton de
Verviers a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Bernadette Robat, née à Biesmeree le 23 décembre 1948
(RN 48.12.23-088-23), domiciliée à 4650 Herve, rue Gustave Taillard 10,
bte 3, résidant CHPLT, rue du Parc 29, à 4800 Verviers.

Me Myriam Gereon, avocat, dont les bureaux sont établis à
4650 Herve, rue Léopold 7, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(70831)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 13 mai 2015, le juge de paix du canton de Visé a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Mme Berthe GREGOIRE, née à Bolland, le 4 avril 1924, domiciliée
à 4671 Blegny, rue sur les Heids 17, résidant à la maison de repos
« Saint- Joseph », rue de l’Institut 30, à 4670 Blegny, Mme Julie Lejeune,
avocat, dont le cabinet est situé à 4101 Seraing, rue Gustave Baivy 43, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Sarlet.
(70832)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 5 mai 2015, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant M. Michel Charon, né à Charleroi, le
26 octobre 1951, domicilié à 4347 Fexhe-le-Haut-Clocher, rue de
Noville 29, Me Chantal Lourtie, avocat, dont le cabinet est établi à
4000 Liège, place Saint-Lambert 70/B01, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Stefan Delvaux.
(70833)

Justice de paix de Bruxelles II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Bruxelles,
du 7 mai 2015, Mme l’avocat Raes-Simetin, Catherine, domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broqueville 116/9, fut désignée
comme nouvel administrateur provisoire de M. Nogueira Pineiro,
Ricardo, né à San Miguel De Deiro, le 1er août 1937, domicilié à
1000 Bruxelles, rue Porte Rouge 14, résidant actuellement à la Résidence
Sainte-Gertrude, sis rue des Capucins 23A, à 1000 Bruxelles,
Mme l’avocat Raes-Simetin, Catherine, domiciliée à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, avenue de Broqueville 116/9, en remplacement de
M. l’avocat Debray, Guibert, domicilié à 1050 Ixelles, rue Paul Emile
Janson 11, déchargé de sa mission qui lui avait été confiée par
ordonnance du 27 septembre 2013 du juge de paix du deuxième canton
de Bruxelles.

Bruxelles, le 19 mai 2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.

(70834)
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Justice de paix de Tournai II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 18 mai 2015, le juge de paix de Tournai Il a mis
fin à la mission de Mme Alyson Bourgois en sa qualité d’administrateur
des biens de M. Pascal Bourgois, né à Mouscron, le 7 décembre 1956,
registre national n° 56.12.07-081.96, domicilié à 7700 Mouscron, place
de la Liberté 1, résidant à la résidence Belle-Rive, clos Belle-Rive 7, à
7520 Ramegnies-Chin, Me Jean-Philippe Pochart, avocat, dont les
bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47, a été désigné
comme nouvel administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(70835)

Justice de paix de Bruxelles VI

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance rendue le 13 mai 2015 par le juge de paix du sixième
canton de Bruxelles, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 21 avril 2011 (R.G. : 11A1631 - n° de
Rép. : 2929/2011) et publiée au Moniteur belge du 10 mai 2011, à l’égard
de Helga Huttmaier, née à Salzbourg, le 14 octobre 1944, de son vivant
résidant dans le home « Résidence Cocoon », à 1120 Bruxelles, avenue
des Croix de Guerre 173, décédée à Bruxelles, le 23 avril 2015, de sorte
que la mission de son administrateur provisoire Me Reynders,
Alexandre, avocat à 1020 Bruxelles, avenue Jean de Bologne 5/2,
a pris fin.

Bruxelles, le 19 mai 2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frank De Brabanter.
(70836)

Justice de paix de Charleroi V

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Charleroi V rendue le 20 mai 2015,
il a été mis fin à la mission de l’administrateur, à savoir Me Philippe
Cuvelier, avocat à 6530 Thuin, place Albert Ier 6, concernant
M. Mustapha Ait Himmi, né à A Saada (Maroc), le 2 juillet 1966,
domicilié à 6001 Charleroi, rue du Chili 12/0021, cette personne étant
redevenue capable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Alain Sacre.
(70837)

Justice de paix de Schaerbeek I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek en
date du 19 mai 2015, il a été mis fin au mandat de Rosseel, Klaas, avocat
dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Tanrikulu, Halil, né à B. Karabag
(Turquie), le 12 janvier 1928, résidant en son vivant à 1030 Schaerbeek,
rue Alexandre Markelbach 126, décédé le 17 mai 2015, à Schaerbeek.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(70838)

Justice de paix de Soignies

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Soignies rendue
le 19 mai 2015, il a été mis un terme à la mission de Me Martine Saint-
Guillain, avocat, dont le cabinet est sis à 7134 Binche, rue Saint-
Fiacre 11, lui confiée par ordonnance du 27 octobre 2010, en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme Valérie Jocelyne
Yernault, née à Braine-le-Comte, le 21 mars 1986, sans domicile
ni résidence connus en Belgique.

Soignies, le 20 mai 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine Bodart.
(70839)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Déclaration faite le 11 juin 2015 devant Me Jean-Luc Hachez, notaire
de résidence à Tournai, boulevard du Roi Albert 8, à 7500 Tournai,
Mme Marie-Christine Raviart, née à Tournai le 20 juillet 1965, épouse
de M. Bernard Caucheteux, demeurant et domiciliée à Brunehaut
(ex-Lesdain), rue des Pâtures 2/A, faisant élection de domicile en
l’étude de Me Jean-Luc Hachez, notaire à Tournai, boulevard du Roi
Albert 8, a accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de son
père, M. Eugène François Raviart, né à Lecelles (Fr) le 27 janvier 1938,
divorcé, ayant été domicilié à Lessines, rue René Magritte 89, décédé à
Grammont le 12 mars 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au notaire Hachez précité, dans un délai
de trois mois à compter de la date d’insertion de la présente déclaration
au Moniteur belge.

(Signé) Jean-Luc Hachez, notaire.
(15548)

D’une déclaration faite devant Me Fabienne Jeandrain, notaire de
résidence à Ivoz-Ramet (commune de Flémalle), chaussée d’Ivoz 275, à
4400 Flémalle, en date du 29 mai 2015, inscrite dans le registre tenu par
le greffe du tribunal de première instance de Liège le 12 juin suivant,
sous les références 15-891, il résulte ce qui suit :

1. M. Matita, Sergio, né à Ougrée le 6 décembre 1961 (NN 61.12.06-
327.82), veuf de Mme D’Ambrosio, Caterina Gérarda, domicilié à
4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue Gustave Baivy 210, agissant en
qualité de représentant légal, étant, l’administrateur provisoire, nommé
à cette fonction aux termes d’une ordonnance rendue par le juge de
paix de Grâce-Hollogne, le 19 février 2015 de M. Matita, Giovanni, né
à Liège le 29 juillet 1973 (NN 73.07.29-007.26), célibataire, domicilié à
4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue Gustave Baivy 210, agissant en
vertu d’une autorisation délivrée le 28 avril 2015, par je juge de paix de
Grâce-Hollogne;

2. Mme Matita, Marie-Béatrice, née à Liège le 1er septembre 1970
(NN 70.09.01-022.26), épouse de M. Thonnard, Alain Alphonse Gérard,
né le 1er avril 1971, domiciliée à 4560 Clavier, Sur les Montis 1, agissant
en son nom personnel;

3. Mme Matita, Sandrine Inès Cécilia, née à Liège le
15 décembre 1984 (NN 84.12.15-120.17), célibataire, domiciliée à
4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue Gustave Baivy 210, agissant en
son nom personnel,

36353MONITEUR BELGE — 22.06.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme D’Ambrosio, Caterina Gérarda, née à Montegnée le
2 novembre 1952 (NN 52.11.02-048.91), épouse dudit M. Matita, Sergio,
domiciliée à 4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue Gustave Baivy 210,
décédée à Seraing, le 1er novembre 2014.

Election de domicile en l’Etude du notaire Fabienne Jeandrain,
précitée.

Pour extrait conforme : (signé) Fabienne Jeandrain, notaire.
(15549)

Déclaration faite devant Me Michel Cornélis, notaire de résidence à
Anderlecht, avenue Clémenceau 88, 1070 Anderlecht.

Identité des déclarants :

1. Mme De Deyn, Natacha Julie Marc, née à Uccle, le 29 juin 1977,
numéro national 77.06.29-134.73, divorcée et déclarant ne pas avoir fait
une déclaration de cohabitation légale, domiciliée à 1070 Anderlecht,
avenue Jean Sibélius 71/0006, représentant légal, étant mère sur
l’enfant mineur M. Goossens, Noah David-James Viviane, né à Etter-
beek, le 20 octobre 2004, numéro national 04.10.20-211.51, célibataire et
déclarant ne pas avoir fait une déclaration de cohabitation légale,
domicilié à 1070 Anderlecht, avenue Jean Sibélius 71/0006, agissant en
vertu d’une autorisation délivrée le 12 février 2015, par le juge de paix
d’Anderlecht II, accepter, sous bénéfice d’inventaite, la succession de
M. Willems, Georges Eugène Pierre Marie, né à Uccle, le
24 octobre 1927, numéro national 27.10.24-131.77, veuf non remarié,
domicilié à 8300 Knokke-Heist, Kustlaan 153/0041, est décédé à
Knokke-Heist, le 19 janvier 2015

(Signé) Miichel Cornelis, notaire.
(15550)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille quinze, le premier juin, au greffe du tribunal de
première instance du Brabant wallon, a comparu :

Mme Bensaid, Florence, née à Braine-l’Alleud, le 29 décembre 1981,
domiciliée à 4557 Tinlot, Grand Route de l’Etat 8, laquelle comparante
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaite, la succession de Bensaid,
Farid, né à Oujda (Maroc), le 31 juillet 1956, de son vivant domicilié à
Waterloo, chaussée de Bruxelles 314/B, et décédé le 4 mai 2012,
à Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé à Me Roossens, Rik, notaire dont les
bureaux sont situés à 1831 Diegem, rue Ceuterstraat 4, dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible.)
(15551)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille quinze, le vingt-neuf mai, au greffe du tribunal de
première instance du Brabant wallon, a comparu Me Leclercq, Bruno,
avocat à 1325 Chaumont-Gistoux, rue Colleau 15, administrateur
provisoire des bien de M. Dernivois, Jean Marc, né à Ottignies,
le 5 janvier 1969, domicilié à 1470 Genappe, drève Micheline 16,
Me Leclercq, Bruno, étant désigné à cette fonction par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, en date du 13 janvier 2015 et
autorisé à agir dans la présente succession par cette même justice de
paix, en date du 18 mai 2015, Lequel comparant a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaite, la succession de :

Rauchschindel, Nadine Alice Fernande, née à Uccle, le 17 juin 1949,
de son vivant domiciliée à Rixensart, avenue Georges Marchai 2/8, et
décédée le 14 février 2015, à Rixensart.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile du notaire Jamart, Olivier,
domicilié à 1325 Chaumont-Gistoux, rue Colleau 13, dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Tielemans.
(15552)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-1048) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le vingt-huit mai deux mille quinze,
par :

M. Patrick Désirée A. Moesse, domicilié à 4120 Neupré, rue
Bonry (RR) 102;

Mme Christiane Maggi J. Moesse, domiciliée à 4000 Liège, rue de
l’Espérance 226;

Mme Sophie Marie-Jeanne Rossius, domiciliée à 1020 Bruxelles, rue
du Cresson 20,

en qualité de : en leur nom personnel et sub 1. mandataire en vertu
de 2 procurations sous seing privée ci-annexées, datées du 25 mai 2015
et données par :

M. Nicolas F. Rossius, domicilié à 1348 Louvain-la-Neuve, avenue
Emile Verhaeren 27/001;

Mme Amandine C. Rossius, domiciliée à 1348 Louvain-la-Neuve,
avenue Emile Verhaeren 27, BP 1,

lesquels comparants ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire,
la succession de Somers, Désirées Joséphine Charlotte, née à Liège,
le 2 mai 1920, en son vivant domiciliée à Schaerbeek, rue Arthur
Roland 7, et décédée le 22 février 2015, à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Me Aurélie
Léonard, notaire, dont le cabinet est situé à 4000 Liège, rue
Louvrex 71-73.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(15553)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 27 mai 2015, M. Laruelle,
Luc, né à Gosselies, le 27 septembre 1964, domicilié à 6140 Fontaine-
l’Evêque, rue de l’Espinette 41, agissant en sa qualité de tuteur de
Mlle Laruelle, Marie-Christine, née à Gosselies, le 27 avril 1962,
domiciliée à Courcelles, rue du Fichaux 53, résidant à l’ASBL Institut
François d’Assise, à 5004 Bouge, rue de l’Institut 30, désigné à ce en
vertu d’une ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque en date du vingt-six novembre deux mille quatorze, agissant
en vertu d’une ordonnance de M. le juge de paix de Fontaine- l’Evêque
en date du dix-huit mai deux mille quinze, a déclaré en langue française
accepter, sous bénéfice d’inventaite seulement, la succession de Barette,
Mariette Ghislaine, née à Etterbeek, le 29 octobre 1921, de son vivant
domiciliée à Courcelles, rue du Fichaux 53, et décédée le 7 juillet 2014,
à Montigny-le-Tilleul.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Vincent Labenne, notaire dont l’étude est sise à 6181 Gouy-lez-
Piéton, rue de la Station 37.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 27 mai 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie Lanoy.
(15554)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 27 mai 2015, Me Sophie
Dreze, avocate, née à Sambreville, le 30 mars 1983, dont le cabinet est
sis à 6000 Charleroi, rue de Montigny 27/3, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire de Mme Declercq, Janique, née à Charleroi,
le 23 mai 1973, domiciliée à 6010 Couillet, impasse des Eglantines 1/34,
désignée à ce par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de
Charleroi V en date du 10 avril 2014, agissant en vertu d’une ordon-
nance de Mme le juge de paix du canton de Charleroi V en date du
28 janvier 2015, a déclaré en langue française accepter, sous bénéfice
d’inventaire seulement, la succession de Wartique, Marthe Yvonne
Ghislaine, née à Couillet, le 5 juin 1931, de son vivant domiciliée à
Couillet, rue de Gilly 237, et décédée le 1er novembre 2014, à Couillet.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Jean-Benoît Jonckheere, notaire dont l’étude est sise à
6010 Couillet, route de Philippeville 24.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 27 mai 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie Lanoy.

(15555)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 27 mai 2015, M. Laruelle,
Luc, né à Gosselies, le 27 septembre 1964, domicilié à 6140 Fontaine-
l’Evêque, rue de l’Espinette 41, agissant en sa qualité de tuteur de
Mlle Laruelle, Marie-Christine, née à Gosselies, le 27 avril 1962,
domiciliée à Courcelles, rue du Fichaux 53, résidant à l’ASBL Institut
François d’Assise, à 5004 Bouge, rue de l’Institut 30, désigné à ce en
vertu d’une ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque en date du vingt-six novembre deux mille quatorze, agissant
en vertu d’une ordonnance de M. le juge de paix de Fontaine-l’Evêque
en date du dix-huit mai deux mille quinze, a déclaré en langue
française, accepter, sous bénéfice d’inventaire seulement, la succession
de Laruelle, Gaston Armand, né à Anderlues, le 27 octobre 1923, de son
vivant domicilié à Courcelles, rue du Fichaux 53, et décédé le
9 octobre 2014, à Forchies-la-Marche.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Vincent Labenne, notaire dont l’étude est sise à 6181 Gouy-lez-
Piéton, rue de la Station 37.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 27 mai 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie Lanoy.

(15556)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 28 mai 2015.

Le 28 mai 2015, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Marjorie
Lanoy, greffier, Me Bedoret, Gaëtan, avocat, dont le cabinet est établi à
7170 Manage, avenue de Haussy 6, agissant en sa qualité de mandataire
spécial (et ce en vertu d’une procuration datée du 22 mai 2015) de
Me Christine Cavalier, avocat, dont le cabinet est établi à 6833 Ucimont,
rue du Champ de Tu 33, agissant lui-même en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de Mme De Snyders, Nicole, née à
Charleroi, le 17 août 1949, domiciliée à 5550 Sugny, rue du Pusse-
mange 224, à ce dûment désigné par une ordonnance rendue en date

du 2 mai 2000 par la justice de paix du canton de Bouillon, à ce dûment
autorisé par une ordonnance rendue en date du 8 mai 2015 par la justice
de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Gedinne,
lequel comparant déclare en langue française accepter, sous bénéfice
d’inventaire seulement, la succession de De Snyders, Rosalie Marie,
née à Oostakker, le 30 mai 1924, de son vivant domiciliée à Gerpinnes,
allée des Noisetiers 21, et décédée le 17 mars 2015, à Gerpinnes.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Denis Carpentier, notaire, dont le cabinet est sis à 6140 Fontaine-
l’Evêque, rue de l’Enseignement 15.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 28 mai 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie Lanoy.
(15557)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le premier juin, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a comparu Leclercq, Jules,
né le 7 juillet 1948, à Liège, domicilié rue du Perréon 24, à Louveigné,
porteur d’une procuration sous seing privé, qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de Van Eyck, Christine, née le
11 février 1956, à Feshi (Congo), agissant en sa qualité de tutrice de
l’enfant mineur d’âge Barbagallo, Julie, née le 22 novembre 1998,
à Catania (Italie), toutes deux domiciliées rue de l’Aumône 8, à
5030 Sauvenière, désignée à cette fonction par ordonnance du juge de
paix du canton de Gembloux (Eghezée), siège de Gembloux, rendue le
25 juin 2009, ordonnance qui est produite en simple copie et qui restera
annexée au présent acte, et à ce autorisée par ordonnance du juge de
paix du canton de Gembloux (Eghezée), siège de Gembloux, rendue le
5 mai 2015, ordonnance qui est produite en simple copie et qui restera
annexée au présent acte, lequel comparant a déclaré ès qualités
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Van der Maesen,
Marie Thérèse Alice Henriette, née à Bressoux, le 13 février 1926, de
son vivant domiciliée à Louveigné (Sprimont), avenue Nusbaum 21,
et décédée le 10 mars 2015, à Verviers.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Hugues Amory, notaire, rue du Perréon 19, à 4141 Louveigné.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible.)
(15558)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

L’an deux mille quinze, le premier juin, au greffe du tribunal de
première instance séant à Verviers, a comparu Mme Deweer, Yvonne
Emilie, née à Louvain, le 14 novembre 1954, domiciliée rue Louis
Demeuse 144/0001, à 4040 Herstal, fille du défunt agissant en nom
personnel, laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Deweer, Léon Arthur, né à Bruxelles,
le 23 mars 1931, en son vivant domicilié à 4800 Verviers, rue Saint-
Antoine 10/b1, et décédé à Verviers, le 22 avril 2015.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me O. Jacques, notaire à Herstal.

Le greffier-chef de service, (signé) M. Solheid.
(15559)
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Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

L’an deux mille quinze, le six mai, au greffe du tribunal de première
instance de Namur, division Dinant, a comparu Me Laurence Paulet,
avocat de résidence à Jambes, avenue Prince de Liège 91/9, agissant en
sa qualité de mandataire, en vertu d’une procuration sous seing privé
donnée à Aubel, le 24 avril 2015, et qui restera annexée au présent acte,
de Me Lucie Gérardy, avocat de résidence à Aubel, rue de la Station 47,
agissant en qualité d’administrateur provisoire, désigné par ordon-
nance du 15 juin 2011, et avec l’autorisation de M. le juge de paix du
canton de Fléron en date du 10 mars 2015, dont copies conformes
resteront annexées au présent acte, pour et au nom de Parmentier,
Christian, né le 13 juin 1958, domicilié à Bellaire, rue de l’Hôtel
Communal 17, neveu de la défunte, laquelle comparante a déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Parmentier, Marie
Clémentine Mathilde, née à Saint-Léger, le 18 mai 1927, de son vivant
domiciliée à Pondrôme (Beauraing), rue du Forbo 15, et décédée le
25 janvier 2011, à Beauraing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Aurore Fourniret, notaire à Virton, faubourg d’Arival 68.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible.)
(15560)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op negenentwintig mei tweeduizend
vijftien, heeft MOORKENS, Roeland Machteld Jozef Diederik, geboren
te Antwerpen op 11 maart 1985, wonende te 2970 Schilde, Fort-
steenweg 7. - handelend als gevolmachtigde van DE TROETSEL, Maria,
advocaat, kantoorhoudende te 2845 Niel, Ridder Berthoutlaan 24. -
handelend in haar hoedanigheid voor voorlopig bewindvoerder over
de goederen hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Boom, de dato 9 juli 2013, tevens handelend ingevolge de
bijzondere machtiging van de vrederechter van het kanton Boom, de
dato 24 april 2015, over :

VAN RAEVELS, Rita Francisca, geboren te Antwerpen op
13 maart 1958, wonende te 2845 Niel, Oudstrijdersstraat 34;

VAN RAEVELS, Paul Jacques, geboren te Antwerpen op 1 april 1957,
wonende te 2845 Niel, Oudstrijdersstraat 34,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen LEYS, Hendrik Jozef, geboren te Rijkevorsel
op 4 augustus 1933, in leven laatst wonende te 2310 RIJKEVORSEL,
Eikendreef 61, en overleden te Rijkevorsel op 6 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Verlinden, Philippe, notaris, kantoorhoudende te
2310 Rijkevorsel, Sint-Lenaartsestweg 53.

De griffier, (get.) K. DEGEEST.
(15561)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Op 10 juni 2015, heeft de griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Brussel van Guy Walraevens, notaris, te Herzele, een gelijkvormig
afschrift ontvangen van de verklaring van aanvaarding onder voor-
recht van boedelbeschrijving, de dato 3 juni 2015 betreffende de
nalatenschap van wijlen Ramael Lucien Edouard Julia Emma, geboren
te Mortsel op 2 december 1954, wonend te Opwijk, Nijverseelstraat 93,
en overleden te Aalst op 22 augustus 2012, afgelegd door mevrouw
Vermeylen, Peggy, geboren te Reet op 25 mei 1959, wonend te Opwijk,

Nijverseelstraat 93, optredend in hoedanigheid van volmachtdrager
van Ramael, David, geboren te Borgerhout op 1 juni 1975, wonend te
Borgerhout, Luitenant Lippenslaan 22, bus 8.

Ten einde deze wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van
de geassocieerde notarissen Guy Walraevens en Annelies Turtelboom,
te 9550 Herzele, Groenlaan 67.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen bij aangetekend bericht binnen de drie maanden te
rekenen vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Guy Walraevens en Annelies Turtelboom, geassocieerde notarissen.
(15562)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op achtentwintig mei tweeduizend vijftien, heeft de
heer Pollard, Philippe, geboren te Brussel (district 2), op 5 februari 1972,
wonende te 1370 Jodoigne, rue Saint-Laurent 5, handelend in zijn
hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag, wettige beheerder
over de persoon en de goederen van zijn, hierna vernoemd, minderjarig
kind, hierbij gemachtigd bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Jodoigne-Perwez (zetel Jodoigne) van 19 januari 2015,
Pollard, Casandra Grâce Marie-Chantal, geboren te Tienen, op
3 mei 2000, wonende te 1370 Jodoigne, rue Saint-Laurent 5, minder-
jarige, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen Sbai Filali, Chafika, geboren te Schaar-
beek, op 15 april 1968, in leven laatst wonende te 3401 Waasmont,
Middenstraat 2, en overleden te Leuven op 10 oktober 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Gérard Indekeu, notaris te 1050 Brussel, avenue
Louise 126.

Leuven, 28 mei 2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) K. Grisez.
(15563)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt op één juni tweeduizend vijftien, blijkt dat
Hanssen, Kristien, advocaat met kantoor te 3600 Genk, Onderwijs-
laan 72, bus 11, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het vredegerecht van het kanton Genk d.d. 21 januari 2014 (Rol-
nr. : 13A2712, Rep. R. : 248/2014) over Buntinx, Maria Celina Martina,
geboren te Zonhoven, op 26 juli 1954, wonende te 3600 Genk,
Zonnebloemstraat 11, teneinde deze handeling bijzonder gemachtigd
bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Genk d.d. 28 april 2015 (Rolnr. : 15B384, Rep. R. : 2015/1517),
in het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap van wijlen Buntink,
Joseph Gustave, geboren te Hasselt, op 4 augustus 1927, in leven laatst
wonende te 3520 Zonhoven, Vennenstraat 14, en overleden te Hasselt,
op 16 februari 2015, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van Seronvalle,
Monique, notaris met standplaats te 3600 Genk, Weg naar As 109/2.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 1 juni 2015.

De griffier, (get.) S. Roggen.
(15564)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op één juni tweeduizend vijftien,
heeft :

De Brauwer, Chris Suzette, geboren te Lokeren, op 28 juni 1974,
wonende te 2000 Antwerpen, Pacificatiestraat 53/1, handelend in eigen
naam;

De Brauwer, Wim Julien, geboren te Lokeren, op 6 augustus 1971,
wonende te 9200 Dendermonde, Koning Albertstraat 69/0010, hande-
lend in eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen De Brauwer, Philemon Cesar
Jeannette, geboren te Lokeren, op 29 oktober 1952, in leven laatst
wonende te 9160 Lokeren, Hoveniersstraat 94, en overleden te Lokeren,
op 2 april 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. De Groof David, advocaat te 2800 Mechelen, Thonet-
laan 110.

Dendermonde, 1 mei 2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) M. Beeckman.

(15565)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op één juni tweeduizend vijftien, heeft
Mr. Poelman, Tom, advocaat met kantoor te 9080 Lochristi, Zeven-
ekendorp 41, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Zelzate d.d. 20 augustus 2012, over Van der Stuyft, Luc, geboren
te Gent, op 6 september 1963 en wonende te 9000 Gent, Kikvors-
straat 667, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nala-
tenschap te aanvaarden van wijlen Van der Stuyft, Karel, geboren te
Gent, op 3 oktober 1938, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Vogelen-
zang 13, en overleden te Gent, op 26 maart 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Poelman, Tom, met kantoor te 9080 Lochristi, Zevene-
kendorp 41.

Gent, 1 juni 2015.
De griffier, (get.) Marjan D’hulster.

(15566)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Guy VERLINDEN,
notaris, met standplaats te Heusden-Zolder, Guido Gezellelaan 186.

E-mail : info@verlindennotaris.be

Bankrekening : BE73 7360 0430 6460

Identiteit van de declarant(en) :

1. Mevrouw DEXTERS, Lore, geboren te Diest op 17 april 1993,
wonende te 3500 Hasselt, Herkenrodesingel 23, bus 56.

Optredend in haar persoonlijke naam

Voorwerp van de verklaring (alles wat van toepassing is aankrui-
sen) : Verwerping van een nalatenschap.

Voor de nalatenschap van de heer DEXTERS, Winfried Pierre,
geboren te Tongeren op 10 december 1961, in leven wonende te
3900 Overpelt, Boemerangstraat 2 en overleden op 27 maart 2015 te
Overpelt.

Verklaring afgelegd op 5 juni 2015.
(15567)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

En cause : Marie-France Patinet, née le 19 novembre 1960, domiciliée
à 4217 Waret-L’Evêque (Héron), rue du Bois de Moxhe 28/A, exploitant
sous la dénomination « Les Ecuries du Bois de Moxhe », le centre
équestre, sis à 4217 Héron, rue du Bois de Moxhe 29, inscrite à la
B.C.E. sous le numéro 0898.740.830.

Extrait du jugement du 27 mai 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Huy, proroge le sursis octroyé à Patinet, Marie France,
jusqu’au 31 août 2015, fixe, en application de l’article 24, § 3, LCE au
19 août 2015, à 9 h 10 m précises, au tribunal de commerce de Liège,
division Huy, palais de justice, quai d’Arona 4, 2e étage, salle des
Enquêtes, local 227, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le
plan de réorganisation judiciaire par accord collectif soumis aux
créanciers et statué sur l’homologation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) G. Mottet.
(15568)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 27 mai 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, a déclaré ouverte une procédure de réorganisation
judiciaire par accord collectif au nom de la SCS B-Color, dont le siège
social est sis à 4500 Huy, rue J. Wauters 26, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0844.694.806 pour l’activité de peintures en bâtiments etc...

Juge délégué : Serge DESIR.

Un sursis prenant cours le 27 mai 2015 et venant à échéance le
31 août 2015 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de l’entreprise
aura lieu à l’audience du 19 août 2015, à 9 heures.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) G. Mottet.
(15569)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 27 mai 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy a déclaré ouverte une procédure de réorganisation
judiciaire par accord collectif au nom de la SPRL Menuiserie Desiron,
dont le siège social est sis à 4280 Hannut, rue de Tirlemont 145, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0893.255.182 pour l’activité de menuiserie.

Juge délégué : Serge Collinge.

Un sursis prenant cours le 27 mai 2015 et venant à échéance le
30 septembre 2015 a été accordé à l’entreprise.
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Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de l’entreprise
aura lieu à l’audience du jeudi 17 septembre 2015, à 9 h 30 m.

Pour extrait conforme : (signé) le greffier, G. Mottet.
(15570)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division Charleroi

Par jugement du 1er juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a reporté la
date définitive de cessation des paiements de la SPRL ST CONSTRUC-
TIONS, dont le siège social est sis à 6040 Jumet, chaussée de
Bruxelles 271, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0865.674.520 et l’a fixée au 1er août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(15571)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 29/05/2015 werd van :
INSIDE OUT AND ROUND AND ROUND BVBA VOORHEEN :
« BVBA ARCHITEC INVEST », OOSTMALSESTEENWEG 106,
2520 RANST, ondernemingsnummer : 0426.955.297 het reorganisatie-
plan ingetrokken.

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(15572)

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen
de dato 28 mei 2015, dat op tegenspraak werd gewezen, inzake ST.
ROCHUS PATISSERIE SPECIALITEITEN BVBA, met maatschappelijke
zetel te 3540 Herk-de-Stad, Schoolstraat 83, KBO 0878.986.086 tegen
VDET NV met maatschappelijke zetel te 3500 Hasselt, Kwakkelstraat 2,
KBO 0807.261.417 en de RIJKSDIENST SOCIALE ZEKERHEID,
openbare instelling, met maatschappelijke zetel te 1060 Brussel, Victor
Hortaplein 11, KBO 206.731.645 werd het vonnis van de 7de kamer van
de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt d.d.
12 januari 2015, waarin de homologatie van het reorganisatieplan zoals
aldaar neergelegd op 16 december 2014 niet werd gehomologeerd en
de sluiting van de reorganisatieprocedure werd bevolen, bevestigd.

Antwerpen, 1 juni 2015.
(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.

(15573)

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, 7e bis kamer,
d.d. 1 juni 2015, in de zaak 2015/EV/7, werd, rechtdoende op het
vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
derde kamer, dd. 12 februari 2015, als volgt beslist : Verklaart het hoger
beroep ontvankelijk en als volgt gegrond :

Doet het bestreden vonnis teniet;

Derhalve opnieuw oordelende :

Verklaart het verzoek ontvankelijk en als volgt gegrond :

Verklaart de procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend met
het oog op het opstellen van een reorganisatieplan conform de artikelen
44 tot 58 WCO, hierbij aanstellend als gedelegeerd rechter Johan DE
LEEUW, ten behoeve van de BVBA DE BAENE-DERLUYN, met zetel
te 8820 Torhout, Aartrijkestraat 14, ingeschreven KBO onder
nr. 0847.051.312.

Bepaalt de duur van de in art. 16 WCO bedoelde opschorting op een
periode van VIER MAANDEN ingaand op de datum van huidig arrest;

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Benny CAIGNAU.

(15574)

Concordat judiciaire rejeté
Gerechtelijk akkoord verworpen

Hof van beroep te Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, zevende bis kamer, d.d.
1 juni 2015, in de zaak 2014/EV/102, werd het vonnis van de rechtbank
van koophandel te Gent, afdeling Gent, d.d. 25 november 2014, waarbij
de homologatie van het op 28 oktober 2014 door ADDED VALUE
b.v.b.a., met maatschappelijke zetel te 9000 Gent, Steendam 74E,
ingeschreven met KBO-nummer 0862.093.933, neergelegde reorganisa-
tieplan werd geweigerd wegens schending van de openbare orde,
bevestigd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Benny CAIGNAU.

(15575)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 27 mai 2015, le tribunal de commerce de Huy a
déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL Cybernetic
Machinery, dont le siège social est établi à 4287 Racour, rue Bénédi-
cale 43, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0475.063.537.

Liquidateur : Petruzzi, Michaël, Stationsplein 2B3, à 3400 Landen.

Le greffier, (signé) G. Mottet.
(15576)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 27 mai 2015, le tribunal de commerce de Huy a
déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL Auberge du
Hoyoux, dont le siège social est établi à 4577 Modave, route de
Limet 83, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0476.544.073.

Liquidateur : Vandevoorde, Lionel, route de Terwagne 1, à 4560 Clavier.

Le greffier, (signé) G. Mottet.
(15577)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 20 mai 2015, le tribunal de commerce de Liège
déclare close la liquidation de la SA Powerman, dont le siège social était
sis à 4000 Liège, avenue Rogier 32, et inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0461.401.581, accorde décharge générale au liquidateur au regard du
mandat de justice lui confié et met fin à celui-ci.

(Signé) Didier Grignards, avocat.
(15578)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 28/05/2015 de faillietverklaring op
dagvaarding uitgesproken van HEPPENSTRIJDT ROBERT
SCHUURING PETER, RIJKSSCHOOLSTR. 8, 3920 LOMMEL,
KRANENVENSTRAAT 40, te 3920 LOMMEL, dossiernummer : 9003.

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER C.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40, 3920
LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 28/05/2015.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6, voor 28/06/2015.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 08/07/2015, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt, een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, V. BOSSENS.
(15579)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER d.d. 27/05/2015 werd het faillissement van
DECLERCQ DIMITRI VALERE, FERDINAND VERVAECKE-
STRAAT 20, te 8870 IZEGEM, geboren op 23/07/1981, ondernemings-
nummer : 0808.832.916.

Afgesloten wegens ontoereikend aktiva. De gefailleerde werd hierbij
verschoonbaar verklaard.

De griffier, L. NOLF.
(15580)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER d.d. 27/05/2015 werd het faillissement van
ALL-STORES BVBA, ZANDBERGSTRAAT 2, te 8500 KORTRIJK,
ondernemingsnummer 0831.093.921 door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Patrick Van
Holder, wonend te 8500 Kortrijk, Zandbergstraat 2.

De griffier, L. NOLF.
(15581)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER d.d. 27/05/2015 werd het faillissement van
ANNARO BVBA, KROMMESTRAAT 5, te 8570 ANZEGEM,
ondernemingsnummer : 0871.369.707

Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Lieve Volcke,
wonend te 8570 Anzegem, Krommestraat 5.

De griffier, L. NOLF.
(15582)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 27/05/2015 werd het faillissement van
DANCOINE SYLVIE, voorheen wonend te 7711 DOTTIGNIES, LAGE-
STRAAT 30, thans wonend te 7742 PECQ, RUE DE LA CURE 467/A,
handel drijvend te 8587 SPIERE-HELKIJN, IJZEREN BAREEL 45,
geboren op 17/04/1968, ondernemingsnummer : 0823.048.364 afge-
sloten wegens ontoereikend aktiva.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier, L. NOLF.

(15583)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 27/05/2015 werd het faillissement van S.O.S.
BRIKIE KARIMA BELEQUADDEM - MARTIN VERVAEKE VOF,
KORTRIJKSTRAAT 114, te 8770 INGELMUNSTER, ondernemings-
nummer : 0819.797.577, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Martin Vervaeke,
wonend te 8770 Ingelmunster, Doelstraat 99.

De griffier, L. NOLF.
(15584)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 27/05/2015 werd het faillissement van
MATHIEU VANHAVERBEKE BVBA, KRUISHOEK 2C, te 8710 WIELS-
BEKE, ondernemingsnummer : 0881.451.965, door vereffening beëin-
digd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Mathieu Vanha-
verbeke, wonend te 8531 Harelbeke, Dahlialaan 7.

De griffier, L. NOLF.
(15585)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 27/05/2015 werd het faillissement van
’T KROKANTJE BVBA, OOSTROZEBEKESTRAAT 20 te 8770 INGEL-
MUNSTER, ondernemingsnummer : 0477.954.632, door vereffening
beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Inge De Vos,
wonend te 1980 Zemst, Stationslaan 71.

De griffier, L. NOLF.
(15586)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 19 mai 2015, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé la clôture par liquidation d’actif de la faillite de la
SPRL LA ROSE FRANÇAISE, numéro d’entreprise B.C.E. 0882.402.367,
ayant eu son siège social à 4000 LIEGE, rue François Lefebvre 212, et
indique en qualité de liquidateur M. Philippe DEL BIANCO, avenue
Libert
Froidmont 105, à 4684 HACCOURT.

Le curateur, Me Jean-Luc DEWEZ, avocat.
(15587)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : URKENS HIER-
ONYMUS JOANNES JOSEPHINA, BOEKENBERGLEI 18/3,
2100 DEURNE (ANTWERPEN), geboortedatum en -plaats :
30 oktober 1950 TURNHOUT.

Referentie : 40255.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van VOF R.W. SERVICES

Curator : Mr AERNAUDTS LINDA, FRANKRIJKLEI 37, BUS 12,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105651

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VANDELEUR
TOMMY YICK LOON JENNY GEORGES, THANS ZONDER
GEKENDE WOONPLAATS, DEURNE (ANTWERPEN), geboorte-
datum en -plaats : 29 februari 1980 SCHOTEN.

Referentie : 40257.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van COMM. V V.T.-LIFESTYLE-
VANDELEUR

Curator : Mr ANCKAERTS PAUL, LAKBORSLEI 170-172,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105653

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VYT RONNY
CONSTANT EMERENTIA, ZONDER GEKENDE WOONPLAATS,
ANTWERPEN 1, geboortedatum en -plaats : 11 december
1959 SCHOTEN.

Referentie : 40254.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van VOF R.W. SERVICES

Curator : Mr AERNAUDTS LINDA, FRANKRIJKLEI 37, BUS 12,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105650

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : CARAVANS GASTON BRITS BVBA, KORTE KWIKAARDWEG 9,
2980 ZOERSEL.

Referentie : 40249.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : HANDEL IN AANHANGWAGENS, OPLEG-
GERS EN CARAVANS

Ondernemingsnummer : 0415.698.448

Curator : Mr CLAES DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105645

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HIGH POINT FASHIONS BVBA, LANGE HERENTALSEST-
RAAT 76, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40244.

Datum faillissement : 16 juni 2015.

Handelsactiviteit : TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer : 0433.767.469
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Curator : Mr BRUNEEL TOMAS, BREDESTRAAT 4, 2000 ANTWER-
PEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/105642

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SUD IMPORT
BVBA, ADRINKHOVENLAAN 27/2, 2150 BORSBEEK (ANTW.).

Referentie : 40252.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN DRANKEN, ALGEMEEN
ASSORTIMENT

Ondernemingsnummer : 0439.314.087

Curator : Mr AERNAUDTS LINDA, FRANKRIJKLEI 37 BUS 12,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105648

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CARMA CVOA,
AMSTERDAMSTRAAT 21, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40258.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : CAFES EN BARS

Ondernemingsnummer : 0452.081.465

Curator : Mr BERGMANS JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105654

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LEYSEN ILSE
COMM. V, BREDESTRAAT 15, 2620 HEMIKSEM.

Referentie : 40251.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer : 0466.029.669

Curator : Mr WOUTERS LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105647

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : OTORNO BVBA, HEISTRAAT 25-27, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Referentie : 40248.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN KLEDING, MET UITZON-
DERING VAN WERK- EN ONDERKLEDING

Ondernemingsnummer : 0478.202.971

Curator : Mr CLONEN KOEN, FRUITHOFLAAN 124, BUS 14,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105644

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MAISON M BVBA, HERTOGINSTRAAT 46/4, 2018 ANTWER-
PEN 1.

Referentie : 40247.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN HUISMEUBILAIR IN
GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer : 0543.534.550
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Curator : Mr CLONEN KOEN, FRUITHOFLAAN 124 - BUS 14,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105643

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : R.W. SERVICES
VOF, BOEKENBERGLEI 18/3, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie : 40253.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : BOUWRIJP MAKEN VAN TERREINEN

Ondernemingsnummer : 0844.717.174

Curator : Mr AERNAUDTS LINDA, FRANKRIJKLEI 37 BUS 12,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105649

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CLEANING
BVBA, PRINS LEOPOLDSTRAAT 79, 2140 BORGERHOUT (ANTWER-
PEN).

Referentie : 40260.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer : 0845.393.996

Curator : Mr BOEYNAEMS STEVEN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105656

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ALTENA BVBA,
SUIKERRUI 5, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40259.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer : 0861.997.626

Curator : Mr BOEYNAEMS STEVEN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105655

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LEYSEN ILSE
ALBERT MARIA, OOGSTSTRAAT 227, 2600 BERCHEM (ANTWER-
PEN), geboortedatum en -plaats : 5 maart 1966 DEURNE.

Referentie : 40250.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : MENSELIJKE GEZONDHEIDSZORG

Ondernemingsnummer : 0867.083.691

Curator : Mr WOUTERS LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105646
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : V.T.-LIFESTYLE -
VANDELEUR COMM. V, GROTE MOLENWEG 4, 2940 STABROEK.

Referentie : 40256.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN NIET GESPECIALISEERDE
WINKELS WAARBIJ VOEDINGS- EN GENOTMIDDELEN OVER-
HEERSEN

Ondernemingsnummer : 0876.039.563

Curator : Mr ANCKAERTS PAUL, LAKBORSLEI 170-172,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105652

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KAUSHAL RAMESH, SPOORWEGLAAN 17, 9100 SINT-
NIKLAAS, geboortedatum en -plaats : 18 juli 1957 DELHI/INDIA.

Referentie : 20150220.

Datum faillissement : 15 juni 2015.

Handelsactiviteit : nachtwinkel

Uitbatingsadres : MOORSELBAAN 22, 9300 AALST

Ondernemingsnummer : 0536.356.649

Curator : Mr BERT DIRK, LINDENSTRAAT 162, 9470 DENDER-
LEEUW.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de Griffier, C. Leunis.
2015/105684

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ELEMENTS BVBA, KAARDERSLAAN 3, 9160 LOKEREN.

Referentie : 20150226.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : aan -en verkoop signalisatiemateriaal

Ondernemingsnummer : 0841.788.566

Curatoren : Mr D’HOOGHE LIEVEN, VIJFSTRATEN 57, 9100 SINT-
NIKLAAS; Mr WAUMAN PIETER, VIJFSTRATEN 57, 9100 SINT-
NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/105685

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GRAPHOPLAST SA, RUE
DES TANNERIES 4/10, 5590 CINEY.

Référence : 20150083.

Date de faillite : 17 juin 2015.

Numéro d’entreprise : 0444.629.885

Curateur : CASTAIGNE BERNARD, rue Daoust 41, 5500 DINANT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 juillet 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, V. Fournaux.
2015/105628

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GREEN HOME SPRL, RUE
DE BOIS DE BREUX 122A/4, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20150372.

Date de faillite : 15 juin 2015.

Numéro d’entreprise : 0848.159.783

Curateurs : EVRARD SANDRINE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1; DECHARNEUX JOELLE, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 15/12/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 30 juillet 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2015/105640

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FITNESS HEIVELD BVBA, DREEFVELDEN 1, 2860 SINT-KATE-
LIJNE-WAVER.

Referentie : 20150119.

Datum faillissement : 18 juni 2015.
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Handelsactiviteit : uitbating fitness

Handelsbenaming : EASYFIT HEIVELD

Ondernemingsnummer : 0863.798.361

Curator : Mr VAN HOCHT KRISTIN, KONINGIN ASTRIDLAAN 77,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 12 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, M.Van Rompaye

2015/105682

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LES AMIS DE LA FERME SA,
RUE DE BAUDOUR 2, 7011 GHLIN.

Référence : 20150189.

Date de faillite : 18 juin 2015.

Activité commerciale : Taverne-restaurant

Dénomination commerciale : LA FERME DE MILFORT

Numéro d’entreprise : 0476.257.825

Curateur : DETRAIT ANNE, RUE DU PARC 19, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/06/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 11 août 2015.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2015/105641

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AMENAGEMENTS ET
INSTALLATIONS GENERALES SPRL, RUE PRIVEE 22, 1380 LASNE.

Référence : 20150210.

Date de faillite : 15 juin 2015.

Numéro d’entreprise : 0423.783.793

Curateur : VULHOPP THOMAS, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 août 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/105620

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ″SWETAE″ SA, RUE DU
COMMERCE 21, 1400 NIVELLES.

Référence : 20150217.

Date de faillite : 15 juin 2015.

Activité commerciale : commerce de gros de produits chimiques
industriels

Dénomination commerciale : ANCIENNEMENT ″ETABLISSE-
MENTS TRACHET-SOBERAC″

Numéro d’entreprise : 0427.077.637

Curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 août 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/105627

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AMV RENOVATION SPRL,
RUE JOSEPH GUILLEAUME 7, 1367 RAMILLIES.

Référence : 20150216.

Date de faillite : 15 juin 2015.

Activité commerciale : rénovation générale

Numéro d’entreprise : 0444.281.081

Curateur : WESTERLINCK ELEONORE, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 août 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/105626

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : VALEXIM SA, CHAUSSEE
DE MONS 682, 1480 TUBIZE.

Référence : 20150209.

Date de faillite : 15 juin 2015.

Numéro d’entreprise : 0449.230.952

Curateur : VAN GILS XAVIER, AVENUE REINE ASTRID 10,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 août 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/105619
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Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : O’GUSTO SPRL, RUE ROBERT
LEDECQ 15B, 1440 WAUTHIER-BRAINE.

Référence : 20150214.

Date de faillite : 15 juin 2015.

Activité commerciale : traiteur avec services

Dénomination commerciale : PIERRE B

Numéro d’entreprise : 0474.982.076

Curateur : WESTERLINCK ELEONORE, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 août 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/105624

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : HDW BENELUX SPRL, RUE
SAINTE-REINE 18A, 1300 WAVRE.

Référence : 20150213.

Date de faillite : 15 juin 2015.

Numéro d’entreprise : 0502.277.777

Curateur : VAN GILS XAVIER, AVENUE REINE ASTRID 10,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 août 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/105623

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CANAL SPRL, PLACE
ALBERT IER 7, 1310 LA HULPE.

Référence : 20150208.

Date de faillite : 15 juin 2015.

Numéro d’entreprise : 0536.847.884

Curateur : DE SAN RODOLPHE, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 août 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/105618

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : J.F.ONE SPRL, CHAUSSEE
DE BRUXELLES 372, 1410 WATERLOO.

Référence : 20150207.

Date de faillite : 15 juin 2015.

Numéro d’entreprise : 0810.970.379

Curateur : VULHOPP THOMAS, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 août 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/105617

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AH GESTION SPRL,
CHAUSSEE DE BRUXELLES 111/B, 1410 WATERLOO.

Référence : 20150211.

Date de faillite : 15 juin 2015.

Numéro d’entreprise : 0837.423.665

Curateur : VULHOPP THOMAS, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 août 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/105621

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MIHAI LAURENTIU AURE-
LIAN, AVENUE DU SARTAGE 10, 1332 RIXENSART, date et lieu de
naissance : 18 mars 1979 BUZAU (ROUMANIE).

Référence : 20150212.

Date de faillite : 15 juin 2015.

Numéro d’entreprise : 0838.334.970

Curateur : VAN GILS XAVIER, AVENUE REINE ASTRID 10,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 août 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/105622
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Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : REVES EN COULEURS SPRL,
CHEMIN DE LA PRAYE 7K, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Référence : 20150215.

Date de faillite : 15 juin 2015.

Activité commerciale : rénovation de bâtiment

Numéro d’entreprise : 0860.964.971

Curateur : WESTERLINCK ELEONORE, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 août 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/105625

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BRUVER-DECOR SPRL, RUE
D’ECOSSE 35, 1060 SAINT-GILLES.

Référence : 20150940.

Date de faillite : 15 juin 2015.

Activité commerciale : construction/rénovation

Numéro d’entreprise : 0425.868.107

Curateur : BAUM ANICET, AV.ARMAND HUYSMANS 212,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 22 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/105635

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/12/2014, le tribunal de commerce de
Namur a rapporté les opérations de la faillite de DONNEN,
NATHALIE, RUE DES CRECERELLES 1, 5100 WIERDE, inscrite à la
B.C.E. sous le numéro 0834.433.392.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur en date du 13/11/2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître DANCOT, VERONIQUE,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-Pascale DEHANT.
(15875)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Par acte reçu par le notaire Jean-Pierre Misson à Ciney, le
28 avril 2015, enregistré à Dinant, le 8 mai 2015, dépôt n° 4380,
M. Botton, Jean-Pierre Célestin, né à Mohivillel le 20 septembre 1938
(RN 38.09.20-109.55) et son épouse Mme Mottet, Cécile Maria, née à
Soye le 24 février 1933 (RN 33.02.24-140.41), domiciliés à Mohiville, rue
de Scy 10, ont apporté la modification suivante à leur régime matrimo-
nial :

Ils ont remplacé le régime de la séparation de biens (contrat reçu par
Me Jacques Toussaint, alors notaire à Ciney, le 6 août 1960) par le
régime légal.

Pour M. et Mme Botton-Mottet : (signé) Jean-Pierre Misson, notaire.
(15588)

Extrait de l’acte modificatif des conventions matrimoniales entre
M. Henquin, Claude Théophile Ghislain, né à Tournai le 8 août 1952
(NN 52.08.08-075.57), et Mme Penninck, Annie, née à Tournai le
22 décembre 1952 (NN 52.12.22-178-47), domiciliés ensemble à
7522 Blandain (Tournai), chaussée de Lille (MAR) 668, dressé en
exécution de l’article 1396 du Code civil, devant nous, Me Aurore
Difrancesco, notaire à la résidence de Brunehaut, en date du
23 avril 2015, il résulte :

1° que lesdits époux ont contracté mariage à la commune de
Marquain le 7 octobre 1972;

2° qu’ils se sont mariés sous le régime de la communauté réduite
aux acquêts, aux termes de leur contrat reçu par le notaire Claude
Renson, ayant résidé à Templeuve le 4 octobre 1972, régime non modifié
à ce jour, ainsi déclaré;

3° qu’aux termes dudit acte, lesdits époux ont procédé à la modifi-
cation de leur régime matrimonial antérieur avec apport d’un bien
propre par Mme Penninck, Annick, à la communauté, la modification
n’entraînant pas la liquidation du régime préexistant.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Aurore Difrancesco,
notaire.

(15589)

Par acte du notaire associé Geneviève Gahylle, de résidence à
Tournai, en date du 27 avril 2015, M. Christophe Cantigneaux, né à
Tournai le 22 novembre 1967, et son épouse Mme Coupé, Nathalie
Germaine, née à Tournai le 16 juin 1967, domiciliés ensemble à Tournai,
ont modifié leur régime matrimonial comme suit :

Le contrat modificatif comporte le maintien du régime légal de
communauté et l’apport par Mme Nathalie Coupé d’un bien immeuble
propre au patrimoine commun.

Tournai, le 29 mai 2015.
(Signé) Geneviève Gahylle, notaire associé.

(15590)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Charles Debray, à Châteli-
neau, en date du 13 mai 2015 portant la mention d’enregistrement
suivante :

« Mention d’enregistrement :

Acte du notaire Charles Debray à Châtelineau le 13 mai 2015,
répertoire 2015/4971.

Rôle : 9, renvoi : 0.

Enregistré au bureau d’enregistrement Charleroi I-AA le 22 mai 2015
(22 mai 2015).

Référence 5, volume 000, folio 000, case 7033.
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Droits perçus : cinquante euros (50,00 EUR).

Le receveur »,

les époux M. Arslan, Mehmet, né à Sambreville le 28 septembre 1991
et Mme Ozdemir, Anil, née à Charleroi le 25 novembre 1988, ont
modifié leur régime matrimonial par un contrat de mariage instaurant
le régime de la séparation des biens.

(Signé) Charles Debray, notaire.
(15591)

Par acte dressé par Maître Catherine Gérard, notaire associé de la
société « Fransolet & Gérard − notaires associés », société civile sous
forme de SPRL, dont le siège est à Chaudfontaine (Vaux-sous-
Chèvremont), le 26 mai 2015 :

1. M. Muratovic, Mirsad, né à Pec (Serbie) le 25 octobre 1982
(RN 82.10.25-517.40), installateur électricien, domicilié à 4000 Liège, rue
Louis-Abry 24, et son épouse;

2. Mme Bandic, Selma, née à Pec (Serbie), le 5 mai 1984 (RN 84.05.05-
344.44), sans profession, domiciliée à 4000 Liège, rue Louis-Abry 24.

M. Muratovic est de nationalité yougoslave (serbe) et Mme Bandic
de nationalité belge, mariés à Liège le 20 juin 2009, sans contrat de
mariage et ont établi leur première résidence commune en Belgique; ils
sont dès lors mariés sous le régime légal belge de communauté, ont
modifié leur régime matrimonial en adoptant le régime de la séparation
des biens pure et simple.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Catherine Gérard, notaire
associé.

(15592)

Par acte reçu le 19 mai 2015 par le notaire associé François Kumps, à
La Hulpe, M. Holvoet, Benoit Charles, Ecuyer, né à Anvers le
2 mai 1936, et son épouse Mme de la Haye, Jeanne de Chantal Alice,
née à Liège le 27 janvier 1936, domiciliés ensemble à 1310 La Hulpe,
rue du Moulin 29, ont modifié leur contrat de mariage de séparation
des biens avec société d’acquêts accessoire pour faire rentrer dans ladite
société d’acquêts existante un immeuble appartenant à M. Holvoet,
Benoît, savoir une maison d’habitation sise à 1310 La Hulpe, rue du
Moulin 29.

Pour extrait conforme : (signé) François Kumps, notaire.
(15593)

Par actes reçus le 13 mai 2015 par le notaire associé Jean-Louis
Van Boxstael, à La Hulpe, M. Picoud, Philippe Bernard, né à Paris
(XIIe arrondissement) le 6 avril 1958 et son épouse Mme Lorand, Régine
Suzanne, née à Uccle le 25 mai 1976, domiciliés ensemble à 1380 Lasne
(Ohain), avenue Champ d’al Vau I, ont effectué un inventaire de leurs
patrimoines, commun et propres, et ont ensuite modifié leur régime
matrimonial de communauté légale en un régime de séparation des
biens pure et simple.

(Signé) Jean-Louis Van Boxstael, notaire associé.
(15594)

Par acte du 20 mai 2015 du notaire Emmanuel Estienne, à Genappe,
les époux Emegenbirn, Benoit Marie André Bertuin Yvan, né à Bastogne
le 4 augustus 1960, et Rabau, Reinhilde Karla Godelieva, née à Uccle le
20 février 1966, domiciliés à 5060 Velaine-sur-Sambre rue du
Tombois 13, mariés à Bruxelles le 18 octobre 1997 sous le régime de la
séparation de biens suivant contrat de mariage reçu par le notaire
Hubert Michel, à Charleroi, le 29 septembre 1997, ont modifié leur
régime matrimonial.

Le contrat modificatif comporte le maintien du régime existant avec
adjonction d’une société limitée, apport à la société de biens mobiliers
propres aux époux et d’un immeuble indivis à Velaine-sur-Sambre et
clause d’attribution de la société.

(Signé) Emmanuel Estienne, notaire.
(15595)

M. Mahieu, Frank Frédéric, né à Ath le 24 novembre 1967
(NN 67.11.24-317.59), de nationalité belge, et son épouse Mme Wauters,
Christelle Denise Sylviane, née à Soignies le 24 octobre 1978
(NN 78.10.24-040.75), de nationalité belge, domiciliés ensemble à
7301 Boussu (ex-Hornu), rue de Binche (H) 270, époux mariés devant
l’Officier de l’Etat civil de la commune de Boussu, le 18 août 2007, sous
le régime légal belge de la communauté, à défaut de contrat de mariage
préalable, reçue suivant acte reçu par nous, Serge Fortez, notaire gérant
de la société civile sous forme de société privée à responsabilité limitée
« Serge Fortez, notaire », à Quiévrain, en date du 18 mai 2015, portant
la relation suivante :

« Enregistré au bureau de l’enregistrement Actes authentiques
Mons 2, le 21 mai 2015, référence 5, volume 000, folio 000, case 5162,
rôles quatre, renvois sans. Reçu cinquante euros (50,00 EUR). Le
receveur», il résulte que, conformément à l’article 1394 du Code civil
qui permet aux époux, au cours du mariage, d’apporter à leur régime
matrimonial toutes modifications qu’ils jugent à propos, lesdits époux
ont apporté à leur régime matrimonial une modification qui n’entraîne
pas liquidation du régime préexistant mais changement dans la compo-
sition actuelle des patrimoines sans que le régime matrimonial de
communauté de biens soit par ailleurs modifié.

Dressé en exécution de l’article 1396, § 1er, du Code civil, pour être
publié aux annexes du Moniteur belge.

Pour extrait conforme : (signé) Serge Fortez, notaire.
(15596)

Par acte portant contrat de mariage modificatif reçu par Me Olivier
Casters, notaire à Saint-Nicolas, le 20 mai 2015, M. Lognoul, Jules Marie
Jean, né à Liège, le 15 juin 1937, et son épouse Mme Spronck, Suzanne
Gabrielle Elise Jeanne Marie Ghislaine, née à Liège le 21 octobre 1937,
domiciliés à 4000 Liège, rue du Cellier 35, mariés sous le régime de la
séparation de biens pure et simple adopté aux termes de leur contrat
de mariage reçu par Me Georges Misson, notaire à Sclessin, le
2 octobre 1962, ont déclaré maintenir leur régime de séparation de bien
tel qu’il a été arrêté aux termes de leur contrat de mariage, et ont
constitué une communauté accessoire à leur régime de séparation de
biens.

(Signé) Olivier Casters, notaire.
(15597)

Par acte reçu par le notaire Luc Van Steenkiste, à Woluwe-Saint-
Lambert, en date du 11 mai 2015, M. Benja, Elmouatassim Billah, né à
Oujda (Maroc), le 15 janvier 1982, et son épouse Mme El Mallahi,
Mariam, née à Bruxelles le 21 février 1985, domiciliés ensemble à
1780 Wemmel, avenue Dr H. Follet 196 1 B, mariés à Wemmel le
8 septembre 2012, sans avoir fait précéder leur union d’un contrat de
mariage, ont décidé d’adopter le régime de séparation de biens pure et
simple, en exécution de l’article 1175 et suivants du Code judiciaire,
préalablement à la modification de leur régime matrimonial, ils ont
opérer et fait dresser l’inventaire de tous leurs biens propres et
dépendant de leur patrimoine commun suivant acte reçu par le notaire
susdit le 11 mai 2015.

(Signé) Luc Van Steenkiste, notaire.
(15598)

Bij akte verleden voor notaris Ellen Flies, geassocieerd notaris te
Hamme, op achtentwintig april tweeduizend vijftien, hebben de
heer Peelman, André Maria, geboren te Sint-Niklaas op
vier december negentienhonderd vierenvijftig, en echtgenote
mevrouw De Beule, Rosita Augusta Aloys, geboren te Sint-Niklaas op
zestien november negentienhonderd vijftig, samenwonend te
9220 Hamme, Broekstraat 135, hun huwelijkscontract gewijzigd,
waarbij de inbreng van onroerend goed, voorheen toebehorend aan
mevrouw De Beule, in het gemeenschappelijk vermogen voorzien
werd.

Namens de verzoekers : (get.) Ellen Flies, geassocieerd notaris.
(15599)
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Bij akte verleden voor notaris Bruno Naets te Westerlo op 1 juni 2015,
hebben de heer Tomassetti, Domenico geboren te Apiro (Italië) op
vijftien september negentienhonderd negenenveertig, van Italiaanse
nationaliteit (RN 49.09.15-359.89), en zijn echtgenote mevrouw Prinsen,
Monique Regina Jozef, van Belgische nationaliteit, geboren te
Lovendegem op drieëntwintig oktober negentienhonderd zesenvijftig
(RN 56.10.23-026.45), samenwonende te 2260 Westerlo, Vismarkt 3/C,
gehuwd te Westerlo op 27 maart 1997 onder het wettelijk stelsel blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Bruno Naets te Westerlo op
17 maart 1997, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogen-
stelsel, doch met behoud van het wettelijk stelsel.

Westerlo, 1 juni 2015.
(Get.) Bruno Naets, notaris.

(15600)

Ondergetekende François-Xavier Willems, notaris met standplaats te
Brugge, bevestigt hierbij dat bij akte van zijn ambt dd. 28 april 2015,
geregistreerd.

De Heer Scheemaeker, Michel Kamiel Paul, geboren te Brugge op
24 oktober 1961 (NN 61.10.24-159.84) (I.K. nr. 591-5026027-74), en zijn
echtgenote mevrouw Vanhoorenweder, Linda Honorina Louis, geboren
te Brugge op 12 augustus 1962 (NN 62.08.12-364.52) (I.K. nr. 592-
0492054-54), samenwonende te 8377 Zuienkerke, Nieuwe Steenweg 26.

Aan hun huwelijksvermogensstelsel volgende wijzigingen hebben
aangebracht :

1. inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van een onroerend
goed toebehorend aan de heer Scheemaeker, Michel, als eigen goed, te
weten de landelijke woning met aanhorigheden en omliggend land,
gelegen te Zuienkerke (Houtave), Brugsesteenweg 32, gekadas-
treerd 40 afdeling, Sectie B, nrs. 638, 637, 636/A, 636/B, 645/B, 644/A,
645/A, 656/B, 660/B, 642/D, 641/H en 639/B, groot 3 ha 37 a 14 ca.

2. inlassen van een optie- of keuzebeding.

Brugge, op 29 mei 2015.
Namens de echtgenoten Scheemaeker-Vanhoorenweder : (get.)

François-Xavier Willems, notaris.
(15601)

Er blijkt uit een akte op 21 mei 2015 verleden voor notaris Hans
De Decker, notaris te Brasschaat (handelend voor rekening van de Burg
Venn ovv BVBA « notaris Hans De Decker » te Brasschaat, Donkse-
steenweg 33, BTW 0864.213.184, RPR Antwerpen), dat :

De heer Hommerin, Serge Louis Marie (I.K. nr. 591-8093404-20)
(RN 45.09.26-323.02), op rust, geboren te Wilrijk op 26 september 1945,
en zijn echtgenote mevrouw Art, Michele Ghislaine Leona (I.K. nr. 591-
8093531-50) (RN 58.09.30-552.23), kantoorbediende, geboren te Hasselt
op 30 september 1958, samenwonende te 04618 Palomares (Spanje), Los
Rincones 1, beiden van Belgische nationaliteit, gehuwd voor beiden in
tweede echt, te Menen op 20 juli 2002, onder het wettelijk stelsel zonder
huwelijkscontract, welk tot op heden conventioneel niet werd gewij-
zigd.

Een wijziging van het bestaand huwelijksvermogensstelsel door
aanneming van het stelsel van zuivere scheiding van goederen over-
eenkomstig artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Hans De Decker, notaris.
(15602)

Er blijkt uit een akte op 22 mei 2015 verleden voor notaris
Hans De Decker, notaris te Brasschaat (handelend voor rekening van
de Burg Venn ovv BVBA « notaris Hans De Decker » te Brasschaat,
Donksesteenweg 33, BTW 0864.213.184, RPR Antwerpen),
dat de heer Duyver, Marc Marie Bernard (I.K. nr. 591-9997159-53)
(RN 37.08.03-245.13), op rust, geboren te Antwerpen op 3 augus-
tus 1937, en echtgenote mevrouw Ketelaer, Francine Marguerite
Lucienne (I.K. nr. 591-0941245-59) (RN 43.10.27-246.14), op rust,
geboren te Leuven op 27 oktober 1943, samen wonende te 9111 Sint-
Niklaas (Belsele), Kleemstraat 15, bus 015), beiden van Belgische
nationaliteit, gehuwd voor beiden in eerste en enige echt, gehuwd te
zijn te Erps-Kwerps op 23 augustus 1968 onder het stelsel van zuivere
scheiding van goederen, blijkens huwelijkscontract verleden voor

notaris Marc De Cleene, destijds te Antwerpen op 20 augustus 1968,
welk huwelijkscontract nadien niet conventioneel werd gewijzigd een
wijziging aan dit stelsel hebben aangebracht als volgt :

1. toevoeging, aan het bestaand stelsel van zuivere scheiding van
goederen dat behouden blijft, van een beperkt gemeenschappelijk
vermogen met bijhorende verdelingsregeling en inbreng in dit beperkt
gemeenschappelijk vermogen;

2. inbreng door elk van beide echtgenoten in dit beperkte gemeen-
schappelijk vermogen, van welbepaalde roerende goederen;

3. inbreng, in dit beperkte gemeenschappelijk vermogen, door beide
echtgenoten van de onroerende goederen te Sint-Niklaas, Kleem-
straat 15-19;

4. toevoeging van een keuzebeding, eventueel geheel of ten delen
onder last.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Hans De Decker, notaris.
(15603)

Bij akte van 26 mei 2015 opgemaakt door Meester Wim Taelman,
geassocieerd notaris te Deerlijk, hebben de heer Synhaeve, Dion Marc
Remi, geboren te Desselgem op 3 januari 1937, en zijn echtgenote
mevrouw Putman, Regina Maria Augusta, geboren te Ooigem op
27 maart 1940, hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd, houdende
inbreng in de huwelijksgemeenschap door de heer Synhaeve van
tegenwoordig onroerend goed te Deerlijk.

Voor de echtgenoten : (get.) Wim Taelman, geassocieerd notaris.
(15604)

Uit een akte verleden voor notaris Luc Nobels te De Haan op
9 april 2015, geregistreerd zeven bladen geen verzendingen te
Oostende-AA, op 23 april 2015, register 5, boek 000, blad 000, vak 7717,
blijkt dat de heer Deman, Robert, geboren te Klemskerke op
13 februari 1944, en zijn echtgenote, mevrouw Borny, Rita Elvire Fran-
cine, geboren te Oostende op 22 februari 1955, samen wonende te
8420 De Haan (Klemskerke), Driftweg 151/B, gehuwd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de gemeente Klemskerke op
29 oktober 1971, onder het stelsel der scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris Paul Sabbe te Blankenberge op 18 oktober 1971, verklaard
hebben hun huwelijksvermogensstelsel te wijzigen.

De huidige wijziging houdt de inbreng in van een persoonlijk
onroerend goed door mevrouw Borny, Rita in het bestaand gemeen-
schappelijk huwelijksvermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) Luc Nobels, notaris.
(15605)

Het blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende Mr. Frederic
Van Cauwenbergh, geassocieerd notaris, dat ten verzoeke van de
heer Van Gulck (Van Gulck), Willem Frank Robrecht, geboren te
Antwerpen op vijfentwintig juli negentienhonderd éénenveertig, en
echtgenote mevrouw De Prince (De Prince), Christiane Joanna
Mathilda, geboren te Lier op één juli negentienhonderd drieënveertig,
beiden wonende te 2140 Antwerpen (Borgerhout), Cruyslei 8, op
17 maart 2015, werd overgegaan tot het opmaken van een notariële
akte, houdende een wijziging van hun huwelijkscontract, ingevolge
inbreng van onroerend goed en financiële rekening.

Edegem op 1 juni 2015.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Frederic Van Cauwenbergh, geas-

socieerd notaris.
(15606)

Bij akte, verleden voor notaris Dirk Smet te Sint-Gillis-Waas op
21 april 2015, heeft mevrouw Poppe Nele Norma, geboren te Gent op
13 juni 1977 (RN 77.06.13-070.35), wonende te 9111 Sint-Niklaas, Valk-
straat 31, en de heer Poppe, Tom, geboren te Gent op 30 januari 1979
(RN 79.01.30-063.24), wonende te 9190 Stekene, Koestraat 18, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen de heer Poppe, Jean Marie, geboren te Temse op
23 januari 1952 (RN 52.01.23-377.32), laatst wonend te 2050 Antwerpen,
Thonetlaan 133, overleden te Sint-Niklaas op 15 januari 2015.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr., notaris Dirk Smet, ter standplaats 9170 Sint-Gillis-Waas,
Lage Kerkwegel 4.

Sint-Gillis-Waas, 7 mei 2015.
Namens de verzoekers : (get.) Dirk Smet, notaris.

(15607)

Bij akte, verleden voor notaris Dirk Smet te Sint-Gillis-Waas op
30 maart 2015, heeft mevrouw Claeyssens, Vera, wonend te
9940 Evergem, Kuitenbergstraat 106, handelend als ouder over de nog
bij haar inwonende minderjarige dochter, zijnde mejuffrouw
Van Verdegem, Poike, geboren te Gent op elf december tweeduizend,
samen met mejuffrouw Van Verdegem, Jente, wonend te 9940 Evergem,
Kuitenbergstraat 106, en de heer Van Verdegem, Torre, wonend te
9890 Gavere, Pontweg 64, verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen de heer Van
Verdegem, Robert François Marie, geboren te Gent op zeven-
tien mei negentien zevenendertig (RN 37.05.17-257.45), echtgenoot in
tweede echt van mevrouw Vervaet, Angèle Marie Gustaaf, wonend te
9160 Lokeren, Kasteeldreef 49, overleden te Sint-Niklaas op
13 november 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. notaris Dirk Smet, ter standplaats 9170 Sint-Gillis-Waas,
Lage Kerkwegel.

Sint-Gillis-Waas, 5 mei 2015.
Namens de verzoekers : (get.) Dirk Smet, notaris.

(15608)

Bij akte verleden voor notaris Thomas Dusselier te Knokke-Heist de
dato 27 mei 2015, houdende de wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Verbeke, Patrick Maurice Leopold, geboren te
Knokke op 23 juni 1955, en zijn echtgenote mevrouw Van Brandt, Suze
Maria Marcella, geboren te Bree op 13 juli 1960, samenwonend te
8300 Knokke-Heist, Kalvekeetdijk 61, in die zin dat er een intern
gemeenschappelijk vermogen wordt toegevoegd aan het dominante
stelsel van scheiding van goederen dat basisregime blijft en dat de
heer Verbeke aan een eigen onroerend goed inbrengt in voornoemd
intern gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Verbeke Patrick-Van Brandt Suze : (get.)
Thomas Dusselier, notaris.

(15609)

Uit een akte van wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris
Bruno Van Damme te Nieuwpoort, op 30 januari 2014, blijkt dat de
heer Verstraete, Paul Remi Edmond René, geboren te Roeselare op
18 mei 1946, en zijn echtgenote mevrouw Dombrecht, Carla Anna John
Maria, geboren te Ukkel op 9 november 1948, samenwonende te
Koksijde (Oostduinkerke), gehuwd te Sint-Lambrechts-Woluwe op
26 juli 1969 onder het stelsel van scheiding van goederen met gemeen-
schap van aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Pieter Vander Heyde te Rumbeke op 9 juli 1969, hun huwelijks-
voorwaarden hebben gewijzigd met inbreng van hun persoonlijke
rechten in een villa met aanhorigheden en grond gelegen te Koksijde
(Oostduinkerke), Piet Verhaertstraat 5, gekadastreerd onder de vijfde
afdeling, sectie A, nr. 68/D, groot 12 a 65 ca, en met invoeging van een
keuzebeding.

Namens de echtgenoten Verstraete-Dombrecht : (get.) Bruno
Van Damme, notaris.

(15610)

Uit een akte van wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris
Bruno Van Damme te Nieuwpoort, op 28 mei 2015, blijkt dat de heer
van Meurs, Alexander Georges Louis, geboren te Brugge op
17 mei 1977, en zijn echtgenote mevrouw Hollevoet, An Michelle
Liliana, geboren te Ieper op 20 augustus 1979, samenwonende te
Koksijde (Oostduinkerke), gehuwd voor de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand te Diksmuide op 13 juni 2003 onder het stelsel van

scheiding van goederen, hun huwelijksvoorwaarden hebben gewijzigd,
inhoudende toevoeging van een beperkt intern gemeenschappelijk
vermogen, met inbreng van hun persoonlijke rechten in een woning
gelegen te Koksijde (Oostduinkerke), Nieuwpoortsteenweg 71, geka-
dastreerd onder de vijfde afdeling, sectie B, nr. 5/A, groot 12 a 41 ca, en
van aandelen, en met invoeging van een keuzebeding.

Namens de echtgenoten Meurs-Hollevoet : (get.) Bruno Van Damme,
notaris.

(15611)

Bij akte, verleden voor notaris Dirk Smet te Sint-Gillis-Waas op
21 april 2015, heeft mevrouw Poppe, Nele Norma, geboren te Gent op
13 juni 1977 (RN 77.06.13-070.35), wonende te 9111 Sint-Niklaas, Valk-
straat 31, en de heer Poppe, Tom, geboren te Gent op 30 januari 1979
(RN 79.01.30-063.24), wonende te 9190 Stekene, Koestraat 18, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen de heer Poppe, Jean Marie, geboren te Temse op
23 januari 1952 (RN 52.01.23-377.32), laatst wonend te 2050 Antwerpen,
Thonetlaan 133, overleden te Sint-Niklaas op 15 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. notaris Dirk Smet, ter standplaats 9170 Sint-Gillis-Waas,
Lage Kerkwegel 4.

Te Sint-Gillis-Waas, 7 mei 2015.

Namens de verzoekers : (get.) Dirk Smet, notaris.
(15612)

De heer Cols Christian, geboren te Antwerpen op twee april negen-
tienhonderd zesenzestig en zijn echtgenote mevrouw van Domburg
Marjan, geboren te Fitterbeek op dertig maart negentienhonderd zesen-
zestig, samenwonende te 3090 Overijse, Zesbundersplein 10, hebben bij
akte verleden voor notaris Hélène Goret te Overijse op 2 maart 2015,
hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd met behoud van
het stelsel.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel van scheiding
van goederen, verleden voor notaris Jan Boeykens te Antwerpen op
27 november 1995.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel werden onder
andere onroerende goederen in het intern gemeenschappelijk
vermogen ingebracht.

Overijse, 29 mei 2015.

(Get.) Hélène Goret, notaris.
(15613)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Christophe Kint, te Staden,
op 6 mei 2015, geregistreerd, dat de heer Bruneel, Marc Jules Odiel,
geboren te Roeselare op 27 december 1959, en zijn echtgenote
mevrouw Demeulenaere, Greta Margriet Raphaëlla, geboren te Roese-
lare op 5 oktober 1957, samen wonende te 8840 Staden/
Oostnieuwkerke, Penninckstraat 2, die huwden voor de ambtenaar van
de burgerlijke stand te Roeselare op 4 september 1981 onder het stelsel
van scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Roger Vandenweghe, destijds te Zonnebeke op
25 augustus 1981, gewijzigd in het wettelijk stelsel krachtens akte
verleden voor notaris Jean Pierre Lesage, te Hooglede op
16 februari 2006, welke wijziging gehomologeerd werd bij vonnis
uitgeproken door de Rechtbank van Eerste Aanleg te Kortrijk op
15 september 2006, dat zij thans hun huwelijksvermogenstelsel hebben
gewijzigd. De wijziging omvat het behoud van het bestaande
huwelijksstelsel, doch met inbreng door de heer Marc Bruneel en
mevrouw Greta Demeulenaere, beiden voornoemd, van bepaalde
roerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen, nl. aandelen
in de NV Orizon West, aandelen in de BVBA B & D Services en
aandelen in de BVBA MB Holding, allen met maatschappelijke zetel te
8840 Staden/Oostnieuwkerke, Penninckstraat 2.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Christophe Kint, notaris.
(15614)
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Ingevolge akte verleden voor geassocieerde notaris Kristiaan Triau te
Rotselaar op 28 mei 2015 (ter registratie neergelegd) hebben de
heer Schupp, Carlo Joseph Gaston Louis, geboren te Wilrijk op
11 juni 1961 (NN 61.06.11-149.68), en zijn echtgenote,
mevrouw Vanmarcke, Kristina Maria Benoit, geboren te Genk op
28 april 1960 (NN 60.04.28-024.36), samenwonende te Holsbeek
(Nieuwrode), Vlasselaar 19, gehuwd onder het stelsel van scheiding
van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Paul
Vandenberghe, te Gent/Ledeberg op 18 maart 1985, hun huwelijkscon-
tract als volgt gewijzigd, met behoud van het oorspronkelijk stelsel :
1. Toevoeging van een intern gemeenschappelijk vermogen; 2. Inbreng
in het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen van onroerende
en roerende activa en een hypothecaire schuld; 3. Regeling m.b.t. de
verdeling van dit vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Kristiaan Triau, geassocieerde
notaris.

(15615)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt door geassoci-
eerd notaris Karlos Dewagtere, te Jabbeke, lid van de maatschap
« Van Hoestenberghe, Dewagtere & Dewagtere », op 25 februari 2015,
(geregistreerd op het registratiekantoor Oostende-AA op
drie maart tweeduizend en vijftien (3 maart 2015), register 5, boek 000,
blad 000, vak 3830. Ontvangen registratierechten vijftig euro
(50,00 EUR), blijkt dat de heer Halewyck, Michaël Andreas Albrecht,
geboren te Gistel op 5 oktober 1944, en zijn echtgenote mevrouw Sys,
Martha Maria Francisca Elisabeth, geboren te Leffinge op
6 december 1941, samenwonende te 8420 De Haan, Blauwe Hoeve-
laan 22;

gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Leffinge
op 5 september 1967, na voorafgaandelijk een huwelijkscontract te
hebben laten opmaken voor notaris Jacques Bossuyt te Klemskerke op
vier augustus negentienhonderd zevenenzestig ;

een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel, waarin
o.a. mevrouw Martha Sys onroerende goederen heeft ingebracht in het
gemeenschappelijk vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Karlos Dewagtere, geassocieerd
notaris.

(15616)

Bij akte verleden voor notaris Philippe Stockman te Moorslede op
6 mei 2015 hebben de heer Talpe, Johan Paul Marguerite Marie, geboren
te Torhout op 24 september 1950, en zijn echtgenote mevrouw Theys,
Maria, geboren te Leuven op 17 december 1953, samenwonende te
9790 Wortegem-Petegem, Kapellestraat 3, hun huwelijksvoorwaarden
gewijzigd, in die zin dat overeengekomen werd, ten titel van huwelijks-
beding, deelgerechtigheden van een burgerlijke maatschap zonder
rechtspersoonlijkheid uit de beperkte gemeenschap van aanwinsten uit
te brengen en zelfde deelgerechtigheden bij gelijke helften in de eigen
vermogens der echtgenoten in te brengen, en de regels van verdeling
van het gemeenschappelijk vermogen bij ontbinding door overlijden te
wijzigen.

(Get.) Philippe Stockman, notaris.
(15617)

Bij akte verleden voor notaris Philippe Stockman te Moorslede op
13 januari 2015, hebben de heer Albers, Gabriel Jozef, geboren te
Zonnebeke op 30 december 1943, en zijn echtgenote,
mevrouw Pauwelyn, Agnes Elisa, geboren te Poelkapelle op
3 november 1945, samenwonende te 8980 Zonnebeke, De Patine 86, hun
huwelijksvoorwaarden gewijzigd, in die zin dat de heer ALBERS
Gabriel persoonlijke onroerende goederen inbracht in het gemeen-
schappelijk vermogen, en zij de regels van verdeling van het gemeen-
schappelijk vermogen bij ontbinding door overlijden wijzigden.

(Get.) Philippe Stockman, notaris.
(15618)

Bij akte verleden voor notaris Philippe Stockman te Moorslede op
14 april 2015 hebben de heer Demaré, Luc Karel, geboren te Roeselare
op 31 oktober 1964, en zijn echtgenote mevrouw Vereecke, Dorien
Leonie Maria, geboren te Roeselare op 18 mei 1966, samenwonende te
8830 Hooglede (Gits), Honingstraat 14, hun huwelijksvoorwaarden
gewijzigd, in die zin dat de heer Demaré, Luc een persoonlijk onroe-
rend goed inbracht in het gemeenschappelijk vermogen, en zij de regels
van verdeling van het gemeenschappelijk vermogen bij ontbinding
door overlijden wijzigden.

(Get.) Philippe Stockman, notaris.
(15619)

Bij akte verleden op 28 mei 2015, voor notaris Albert Janssen, geas-
socieerd notaris te Tienen, hebben de heer Massart, Henri Gerard,
geboren te Wommersom op 30 december 1957, van Belgische nationa-
liteit, en zijn echtgenote mevrouw Fang, Weiyu, geboren te Guangdong
(China) op 8 augustus 1969, van Chinese nationaliteit, beiden wonende
te 3350 Linter, Eliksemstraat 12A, hun huidig huwelijksvermogensstel-
selgewijzigd, als volgt :

behoud van hun huidig stelsel;

toevoeging van een « toegevoegd intern gemeenschappelijk vermo-
gen » en de inbreng in het « toegevoegd intern gemeenschappelijk
vermogen » van :

een onroerend goed door de heer Henri Massart;

een hypothecaire schuld door de heer Henri Massart en door
mevrouw Weiyu Fang;

toevoeging van nieuwe artikelen 7, 8, en 9 aan hun huwelijkscontract.
Namens de verzoekers : (get.) Albert Janssen, notaris.

(15620)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren te Beveren op 12 mei 2015, ter registratie aangeboden op
21 mei 2015.

Dat :

De heer Van Puymbroeck, François Jozef Leopold, geboren te Melsele
op 3 mei 1946 (RN 46.05.03-431.92, en zijn echtgenote, mevrouw De
Clercq, Nicole Henri Alice, geboren te Haasdonk op 5 november 1953
(RN 53.11.05-152.15), samenwonende te 9120 Beveren (Melsele), Kalis-
hoekstraat 70.

Dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Haasdonk op 19 april 1975.

Dat ze gehuwd zijn onder het stelsel van gemeenschap van
aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Franz
Dierickx te Melsele op 13 april 1975, en niet gewijzigd tot op heden.

Dat zij ingevolge akte verleden voor notaris Joost Vercouteren te
Beveren op 12 mei 2015 hun huwelijkscontract hebben gewijzigd,
wijziging samenstelling vermogens, inbreng onroerende goederen in de
gemeenschap en keuzebeding.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris.

(15621)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren te Beveren op 11 mei 2015, ter registratie aangeboden op
21 mei 2015.

Dat :

De heer Duchesne, Hubert Jan Madeleine, geboren te Sint-Niklaas op
1 september 1953 (RN 53.09.01-099.77), en zijn echtgenote
mevrouw Baert, Ann Els Hubertine, geboren te Sint-Niklaas op
2 juni 1957 (RN 57.06.02-096.16), samenwonende te 9100 Sint-Niklaas,
Strodekkerstraat 1.

Dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Sint-Niklaas op 2 september 1977.

Dat ze gehuwd zijn onder het stelsel van zuivere scheiding van
goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Fernand Van
Puyvelde te Haasdonk op 29 augustus 1977, niet gewijzigd tot op
heden.
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Dat zij ingevolge akte verleden voor notaris Joost Vercouteren te
Beveren op 11 mei 2015 hun huwelijkscontract hebben gewijzigd,
wijziging samenstelling vermogens, inbreng roerende -onroerend goed
in de gemeenschap en keuzebeding.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris.

(15622)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris An Robberechts, te
Londerzeel, op 8 mei 2015, hebben de echtgenoten de heer Van Caes-
broeck, Kurt Nicole, geboren te Reet op 7 april 1972 en zijn echtgenote
mevrouw Van Camp, Katia, geboren te Bonheiden op 12 augustus 1972,
samen wonende te 1840 Londerzeel, Meerstraat 217, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd, waarbij een onroe-rend goed werd inge-
bracht door de echtgenoot.

Voor de associatie Robberechts & Van Riet : (onleesbare handteke-
ning).

(15623)

Bij akte verleden voor notaris Lisbeth Buytaert, te Brasschaat, op
3 juni 2015, geregistreerd, hebben de heer Janssens, Jozef Ludovicus,
geboren te Wuustwezel op 30 april 1949 en zijn echtgenote
mevrouw Verdurmen, Anita Maurice Paula, geboren te Wuustwezel op
6 maart 1958, samenwonende te 2990 Wuustwezel, Venstraat 18, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Zij waren gehuwd onder het wettelijk stelsel, zonder huwelijks-
contract.

Deze wijziging houdt in : aanhouding wettelijk stelsel met inbreng
onroerende goederen in gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Lisbeth Buytaert, notaris.
(15624)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden
op 2 maart 2015, voor geassocieerd notaris Christophe Blindeman te
Gent, geregistreerd te Registratiekantoor Gent 1 op 10 maart 2015.

Tussen de echtgenoten, de heer Vande Walle, Juliaan Emiel, geboren
te Waarschoot op 28 november 1933 en mevrouw Magits, Marie Rose
Fernande, geboren te Brussel op 9 november 1952 samen te 9040 Gent
(Sint-Amandsberg), Antwerpsesteenweg 541, blijkt dat zij hun huwe-
lijkscontract hebben gewijzigd, onder andere door een uitbreng van een
onroerend goed uit het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Christophe Blindeman, notaris.
(15625)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden
op 24 maart 2015, voor geassocieerd notaris Christophe Blindeman te
Gent, geregistreerd te Gent 1 op 31 maart 2015, door de heer Sturte-
wagen, Daniël André Romain, geboren te Gent op 21 oktober 1946
gedomicilieerd en verblijvende te 9000 Gent, Ferdinand Lousbergs-
kaai 90.

Mevrouw Vandenbroele, Beatrijs Maria Camilla Irena, geboren te
Sint-Niklaas op 11 december 1946, gedomicilieerd en verblijvende te
9000 Gent, Ferdinand Lousbergskaai 90.

Gehuwd onder het stelsel van de scheiding van goederen blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Willy Vanderlinden te Brakel
op 24 september 1971.

De echtgenoten zijn gehuwd te stad Gent op 2 oktober 1971.

De voormelde akte bevat een minnelijke wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel van de voormelde echtgenoten.

(Get.) Christophe Blindeman, notaris.
(15626)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijks-vermogensstelsel, verleden
op 24 maart 2015, voor geassocieerd notaris Christophe Blindeman te
Gent, geregistreerd op het registratiekantoor Gent 2 op 31 maart 2015,
door de heer De Raeve, Albert Armand Oscar, geboren te Gent op
29 juni 1946, en zijn echtgenote mevrouw Lyon, Annemarie Gilberte
Daniëlle Simonne, geboren te Gent op 21 oktober 1948, gedomicilieerd
en verblijvende te 9830 Sint-Martens-Latem, Kwakstraat 2.

Die gehuwd zijn te Gent op 18 augustus 1973 onder het stelsel van
scheiding van goederen naar Belgisch recht blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Edgar De Cooman, destijds te Sint-Amandsberg,
op 13 augustus 1973, gewijzigd - doch met behoud van het stelsel -
blijkens akte verleden voor notaris Bernard Verstraete, destijds te
Kuurne, op 16 augustus 2006, sedertdien niet meer gewijzigd.

Bij voormelde akte hebben de voormelde echtgenoten wijzigingen
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

(Get.) Christophe Blindeman, notaris.
(15627)

Bij akte verleden voor notaris Johan Van Ermengem, te Meerhout,
op 14/12/2011, hebben de heer Mensch, Patrick, geboren te Mol op
19/07/1961, en zijn echtgenote, mevrouw Vreys, Elisabeth, geboren te
Mol op 16/07/1964, samenwonende te Mol, De Meer 136, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Voormelde akte voorziet onder meer in :

Inbreng van een onroerend goed in huwgemeenschap.

Toevoegen van een keuzebeding mbt het gemeenschappelijk
vermogen.

Coördinatie van het huwelijksvermogensstelsel
Voor ontledend uittreksel : Jan Van Ermengem, geassocieerd notaris.

(15628)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 29 avril 2015, M/Mme le Juge de la dixième chambre
du tribunal de première instance de Liège, a désigné Mme Marcelle
Coulon, domiciliée, chemin du Passage 11, à 4130 Hony, en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de Véronique MANKOWSKI,
née à Bruay-en-Artois, Pas de Calais( France), le 25 décembre 1931, en
son vivant domiciliée à 4000 Liège, rue Julien d’Andrimont 5/0042 et
décédée à Liège le 26 juillet 2014.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur, dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Marcelle COULON, curateur.
(15629)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

Par jugement prononcé le 27.5.2015, le tribunal de première instance
du Luxembourg, division Neufchâteau, a désigné Me Lucie LEYDER,
avocate, à 6800 Libramont-Chevigny, rue du Serpont 29a, en qualité de
curateur à la succession vacante de GERARD, Carine Maria Hélène
Ghislaine, née à Ochamps le 29.1.1965, de son vivant domiciliée à
6890 CHAMPS, rue des Combattants 360B, décédée à Sainte-Ode le
27.7.2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. LAMBERT.
(15630)
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Mutualités
et unions nationales de mutualités

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Freie Krankenkasse

Auszug aus dem Bericht der Verwaltungsratssitzung vom
2. Dezember 2014 Beschluss bezüglich der Unterschriftsvollmachten ab
dem 1. Januar 2015:

1. Vollmacht für die Vertretung der Krankenkasse vor Gericht und
für die Entscheidung zur Einleitung juristischer Schritte.

Der Verwaltungsrat beschlieflt, folgenden Personen die allgemeine
Vollmacht zu erteilen, die Krankenkasse vor Gericht zu vertreten sowie
Entscheidungen zu treffen für die Einleitung juristischer Schritte im
Namen der Organisation:

- Herr Noël, Bernard, Vorsitzender des Verwaltungsrates;

- Herr Heck, Hubert, Direktion.

Diese Vollmacht gilt individuell und ohne Einschränkung für die
einzelnen Bevollmächtigten.

2. Unterschriftsvollmacht

Der Verwaltungsrat beschlieflt, den folgenden Personen die Unter-
schriftsvollmacht (einzeln) als wirtschaftlich Befugte für alle Angele-
genheiten der Krankenkasse zu erteilen:

- Herr Noël, Bernard, Vorsitzender des Verwaltungsrates;

- Herr Heck, Hubert, Direktion.

1. Diese Vollmacht gilt sowohl für die Bankkonten als auch für alle
Bereiche der täglichen Geschäftsführung, worunter vornehmlich zu
verstehen sind :

2. Unterzeichnung aller erforderlichen Dokumente für die Mitglie-
derverwaltung, die Personalverwaltung, die Sozialgesetzgebung, die
Steuergesetzgebung und für sonstige Behörden;

3. Abschluss von Vereinbarungen oder von Vertragen für die Verwal-
tung und den Unterhalt der Gebäude, welche der Vereinigung gehören
oder von ihr benutzt werden;

4. Ankäufe oder Mieten von Material und von beweglichen Gütern,
dies im Rahmen des vom Verwaltungsrat und von der General-
versammlung festgelegten jährlichen Haushaltsplanes;

5. Abschluss von Versicherungsverträgen im Zusammenhang mit
den Tätigkeiten der Vereinigung.

Zunn Bereich der täglichen Geschäftsführung gehört nicht der
Ankauf oder Verkauf von Immobilien (auch nicht in Form anderer
Finanzierungsformen, wie Leasing o.a.); hierzu ist stets ein besonderer
Verwaltungsratsbeschluss erforderlich.

Öffentliche Ausschreibungen

Als Auftraggeber gilt standardmeig der Verwaltungsrat. Eine
Delegation von Befugnissen erfordert deren Formalisierung, damit eine
verantwortliche Person der Organisation diese nach aulen hin
verpflichten kann. Diese Delegation für Öffentliche Ausschreibungen
kann nicht weiterdelegiert werden. Dies ist bindend und muss unter
Androhung der Nichtigkeit der Prozedur respektiert werden.

Die Unterschriftsdelegation gilt für alle öffentlichen Dienstleistung-
saufträge, -lieferungen und -arbeiten sowie für den Abschluss jeglichen
Vertrags diesbezüglich, im Rahmen der Regelung über die ″Öffentli-
chen Ausschreibungen″, deren Betrag unter S 500.000 (ohne MWSt.)
liegt.

Modus Operandi: Die Beschlüsse des Verwaltungsrates und des
Geschäftsführenden Vorstandes bilden die Voraussetzung und das
Fundament der Aufträge.

Besondere Vollmacht für Öffentliche Ausschreibungen

Der Verwaltungsrat erteilt ausdrücklich Herrn Hubert Heck,
Direktion der Freien Krankenkasse, die Vollmacht für den Abschluss
und die Ausführung jeglicher abzuschliellender Verträge im Rahmen
des Gesetzes über die Öffentlichen Ausschreibungen, dem die Vereini-
gung ggf. unterworfen ist.

Diese Vollmacht hat zur Folge, dass die Direktion die Befugnis hat,
alle Schritte zur Unterzeichnung und zur Ausführung der Verträge im
Rahmen der Gesetzgebung über die ″Öffentlichen Ausschreibungen″
für die Freie Krankenkasse zu unternehmen.

Dies betrifft den Auftrag öffentlicher Dienstleistungen, Lieferungen
und Arbeiten, im Sinne der Regelung über die öffentlichen Ausschrei-
bungen sowie den Abschluss jeglichen Vertrags bezüglich dieser
Dienstleistungen, Lieferungen und Arbeiten im Rahmen der Regelung
über die öffentlichen Ausschreibungen, deren Betrag unter S 500.000
(ohne MWSt.) liegt.

15. Juni 2015
(Gez.) Hubert Heck.

(15631)
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